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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

The product fitted with a cutting attachment mounted on a
pole to enable the operator to cut the branches of standing
trees but not intends for cutting woods as normal chainsaw.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced understanding, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-20
1 Lock-out button 11 Chain
2 Trigger 12 Oil indicator
3 Scabbard 13 Chain lubricant
4 Pole saw handle 14 Chain cover
5 Collar 15 Shoulder strap
6 Extension pole 16 Battery pack
7 Pole saw head 17 Battery release button
8  Chain cover lock nut 18 Sprocket
9 Oil tank cap 19 Chain tension pin
10 Bar hole
1.3 PACKING LIST
1 Pole saw head 5 Shoulder strap
2 Extension pole 6 Wrench
3 Pole saw handle 7 Oil
4  Scabbard 8 Manual

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

3 INSTALLATION

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

» If parts of the machine are damaged, do not use the
machine.

» If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If parts are damaged or missing, contact the service
center.

Open the package.
Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

AT

Discard the box and packing material in compliance with
local regulations.

3.2 ADD THE BAR AND CHAIN
LUBRICANT

Examine the amount of oil in the machine. If the oil level is
low, add the bar and chain lubricant as follows.

i IMPORTANT

Use bar and chain lubricant that is only for chains and chain
oilers.

i NOTE

The machine comes from the factory without bar and chain
lubricant.

Loosen and remove the cap from the oil tank.

2. Put the oil into the oil tank.
Monitor the oil indicator to make sure that no dirt enters
in the oil tank while you add the oil.

4. Put the oil cap on.
Tighten the oil cap.

6. The whole oil tank will last for 15 - 40 minutes.

i IMPORTANT

Do not use dirty, used or contaminated oil. Damage can
occur to the bar or chain.

3.3 ASSEMBLE THE GUIDE BAR AND
THE CHAIN

Figure 10-14.

1. Remove the battery pack from the machine.

2. Remove the chain cover nuts with the wrench.
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3. Remove the chain cover.
4. Put the chain drive links into the bar groove.

5. Put the chain cutters in the direction of the chain
operation.

6. Put the chain in position and make sure that the loop is
behind the guide bar.

7. Hold the chain and bar.
8. Put the chain loop around the sprocket.

9. Make sure the chain tension pin hole on the guide bar fits
correctly with the bolt.

10. Install the chain cover.
11. Tighten the chain. Refer to Adjust the chain tension.

12. Tighten the nuts when the chain is well tensioned.

If you start the chain saw with a new chain, have a test for
2-3 minutes. After that, examine the tension again and
tighten the chain if necessary.

3.4 FIT THE POLE SAW

Figure 2-3

1. Mount the pole saw head on pole saw handle to achieve
the standard length.

2. Slide the collar upwards.

3. Turn the collar clockwise to tight it.

3.5 EXTENSION OF THE POLE SAW

Figure 2-3
1. Fit the extension pole between the pole saw handle and
the pole saw head to achieve the maximum length.

2. Slide the collars upwards.

3. Turn the collars clockwise to tight them.

A WARNING

Periodically check the tightness of the connection of the
collars.

*  Wear heavy gloves for maximum grip and protection.
* Maintain a proper grip on the machine during operation.
«  Use your right hand grip on the rear handle while
your left hand grip on the pole shaft.
« Keep your body to the left of the chain line.

¢ Never use a left-handed (cross-handed) grip, or any
stance that places your body or arm across the chain
line.

« Never stand directly under the limb you are cutting.

* Periodically examine the tightness of the collars during
operation.

3.8 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5

A WARNING

» If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

*  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

* Read, know, and follow the instructions in the battery
and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.9 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

Remove the battery pack and keep hands clear of the lock
out button when you move the machine.

3.6 USE THE SHOULDER STRAP

Figure 4
1. Attach the carabiner to the carrying ring on the pole.
2. Put on the shoulder strap.

3. Adjust the length of the strap so that the carabiner is
about the width of a hand below your right hip.

3.7 CUTTING PREPARATION
Figure 4

Before you start to cut, make sure that

i IMPORTANT

Examine the chain tension before each use.

4.1 EXAMINE THE CHAIN
LUBRICATION

Do not use the machine without sufficient chain lubrication.

Figure 6

1. Examine the lubricant level of the machine from the oil
indicator.



2. Add more lubricant if it is necessary.

4.2 START THE MACHINE

Figure 7
1. Pull the lock-out button upward.

2. Press the trigger at the same time.

4.3 STOP THE MACHINE

Figure 7.

1. Release the trigger to stop the machine.

4.4 DELIMBING A TREE
Figure 8

A WARNING

Make sure that there is nothing or nobody in the area where
the branches fall.

»  Stand opposite the branch you will cut.
+  Start to cut the higher branches.
* Then cut the lower branches.

» Cut downwards to prevent the bar from jamming.

4.5 LIMB TREE BRANCHES

Limbing is to remove the branches from a fallen tree.
Figure 9

1. Keep the larger lower branches to hold the log off the
ground.

N

Remove the small limbs in one cut.
Limb the branches with tension from the bottom to up.

Keep the larger lower branches as a support until the log
is limbed.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

English

5.1 ADJUST THE CHAIN TENSION

Figure 10.13.14

Wear protective gloves if you touch the chain, bar or areas
around the chain.

1. Loosen the chain cover by turning the chain cover knob
counterclockwise.

It is not necessary to remove the chain cover to adjust the
chain tension.

2. Turn the chain tension screw behind the bar and chain
clockwise to increase the chain tension.

3. Turn the chain tension screw counterclockwise to
decrease the chain tension.

4. When the chain is at the wanted tension, tighten the chain
cover.

5.2 SHARPEN THE CUTTERS

Sharpen the cutters if it is not easy for the chain to go into the
wood.

We recommend that a service center, which has an electric
sharpener, perform important sharpening work.

Figure 15-18.

1. Tensioning chain.

2. Sharpen the cutters corner with a 5/32 in. (4 mm)
diameter round file .

3. Sharpen the top plate, side plate and depth gauge with a
flat file.

4. File all the cutters to the specified angles and the same
length.

i NOTE

During the process,

*  Keep the file flat with the surface to be sharpened.
*  Use the midpoint of the file bar.

»  Use light but firm pressure when sharpening the
surface.

+ Lift the file away on each return stroke.

+  Sharpen the cutters on one side and then move to the
other side.

Replace the chain if:

* The length of the cutting edges is less than 5 mm.

*  There is too much space between the drive links and the
rivets.

¢ The cut speed is slow



English

»  Sharpening the chain many times but it does not increase

the cutting speed. The chain is worn.

5.3  GUIDE BAR MAINTENANCE
Figure 19-20.

Make sure that it is turned over periodically to keep
symmetrical wear on the bar.

7 TROUBLESHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

1. Lubricate the bearings on the nose sprocket (if present)
with the syringe (not included).

2. Clean the bar groove with the scraping hook (not
included).

3. Clean the lubrication holes.

4. Remove burr from the edges and level the cutters with a

flat file.
Replace the bar if:

+ the groove is not fit with the height of the drive links
(which must never touch the bottom).

+ the inside of the guide bar is worn and make the chain
lean to one side.

6 TRANSPORTATION AND
STORAGE

Before you move the machine, always

* Remove the battery pack from the machine.
* Keep hands clear of the lock-out button.
*  Put the scabbard on the guide bar and the chain.

Before you put the machine into storage, always

* Remove all residual oil from the machine.

*  Remove the battery pack from the machine.

* Clean all unwanted material from the machine.
*  Make sure that the storage area is

* Not available to children.

* Away from agents which can cause corrosion, such as

garden chemicals and de-icing salts.

The machine does
not start.

The poles are not
assembled cor-
rectly.

Assemble the
poles according to
the instructions.

The lock-out but-
ton and trigger are
not depressed at
the same time.

1. Push and hold
the lock-out
button

2. While you
hold the lock-
out button,
pull the trig-
ger.

3. Release the
lock-out but-
ton to start the

machine.
The bar and chain | Oil tank is empty. | Fill the oil tank.
gets hot and 1. Remove the
smokes.
. battery pack.
The discharge R dirt
rt is blocked. cmove &
port1s blocke from the dis-
charge port.
1. Clean the oil
Inlet opening of tank.
inner oil tank is 2. Fill with clean
blocked. bar and chain
lubricant.
The sprocket is 1. Clean the
stuck and clogged sprocket.
with debris. 2. Fill with clean
bar and chain
lubricant.
The bar and chain | The chain tension | Refer to Adjust
gets too hot and | is too tight or too | the Chain Tension
can not cut. loose. in the manual.

The chain is dull

Sharpen or re-
place the chain.

The chain is put
on backwards.

Take out the chain
and turn it in the
right direction.

The motor runs,
but the chain does
not cut correctly,
or the motor stops
after around 3
seconds.

When you use the
machine under
load, it stops.

Release the
trigger.

Start the ma-
chine again.

The chain is not
lubricated.

Lubricate the
chain to decrease
the friction.




8 TECHNICAL DATA

Voltage 60V DC
No load speed 13 m/s
Guide bar length 254 mm
Chain stop <2s
Chain oil capacity 80 ml
Weight (without battery 42kg
pack)

Measured sound pressure
level

Lpa= 90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Guaranteed sound power
level

Lya.a= 101 dB(A)

Vibration <2.5m/s?, K=1.5m/s?

Chain Q5058

Guide bar MQ501058-1318TL

Battery model G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 and other BAC series

Charger model G60UC and other CAC series

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks website https://www.greenworkstools.eu)

The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2
years on batteries (consumer/private usage) from the date of
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty
product under warranty might be either repaired or replaced.
A unit that has been misused or used in other ways then
described in the owner’s manual might be rejected for
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as
warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Micael Johansson

English

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Polesaw

GD60PS25(PSC403)

Category:
Model:

Serial number: See product rating label

Year of Construction: ~ See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/clauses of)
European harmonised standards have been used:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Measured sound pow- Lwa: 97.9 dB(A)
er level:

Guaranteed sound
power level:

Lwad: 101 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive
2000/14/EC.

The EC type-examination certificate number:MD-258 issued
by SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Place, date: Malmo,
07.07.2021

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG
VERWENDUNGSZWECK

Das Produkt ist mit einer Schneidvorrichtung ausgestattet, die
an einem Stab montiert ist, um es dem Bediener zu
ermoglichen, die Aste stehender Biaume zu schneiden. Das
Produkt ist nicht dazu bestimmt, Holz zu schneiden, als wire
es eine normale Motorsége.

1.1

Diese Vorrichtung ist nicht fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschranktem
Verstandnis oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis
bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
angewiesen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit der Vorrichtung spielen.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1-20
1 Sperrtaste 10 Schwert
2 Ausloser 11 Kette
3 Schwertscheide 12 Olanzeige
4  Griff des Teleskop- 13 Kettenschmierung
Hochentasters 14 Kettenabdeckung
5 Kragen 15 Schultergurt
6 Verldngerungsstab 16 Akkupack
7 Kopfdes Teleskop- 17 Akkuentriegelungstaste
Hochentasters
18 Kettenrad
8 Kettenabdeckungs- Loch fiir d
Verriegelungsmutter 19 Koft urden it
9  Oltankdeckel etienspannstt
1.3 PACKLISTE
1 Kopf des Teleskop- 5 Schultergurt
Hochentasters 6 Schraubenschliissel
Verldangerungsstab 7 0Ol
Griff des Teleskop- 8 Handbuch
Hochentasters

4 Schwertscheide

2 ALLGEMEINE 3
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder batteriebetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

3 MONTAGE
3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

» Bei beschiddigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.

2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

4. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

5. Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemif den 6rtlichen Vorschriften.

3.2 ZUGABE VON SCHIENEN- UND

KETTENSCHMIERMITTEL

Uberpriifen Sie die Olmenge in der Maschine. Wenn der
Olstand niedrig ist, fiigen Sie Schienen- und
Kettenschmiermittel wie folgt hinzu.

i WICHTIG

Verwenden Sie Schienen- und Kettenschmiermittel, das nur
fiir Ketten und Kettendler geeignet ist.

i HINWEIS

Die Maschine wird werkseitig ohne Schienen- und
Kettenschmiermittel geliefert.

Losen und entfernen Sie den Deckel des Oltanks.
Geben Sie das Ol in den Oltank.

Uberwachen Sie die Olanzeige wihrend Sie das Ol
nachfiillen, um sicherzustellen, dass sich kein Schmutz
im Oltank befindet.

4. Oldeckel aufsetzen.
Drehen Sie den Oldeckel fest.
6. Ein voller Oltank kann fiir einen 15-40 miniitigen Einsatz

genutzt werden.



Verwenden Sie kein verschmutztes, gebrauchtes oder
kontaminiertes Ol. Dies kann zu Schiden an Schiene oder
Kette fiihren.

FUHRUNGSSCHIENE UND KETTE
MONTIEREN

Abbildung 10-14.
1. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

3.3

2. Entfernen Sie die Kettenabdeckungsmuttern mit dem
Schraubenschliissel.

3. Entfernen Sie die Kettenabdeckung.

4. Setzen Sie die Kettenantriebsglieder in die Nut der
Schiene ein.

5. Setzen Sie die Kettenschneider in Richtung der
Kettenschneidrichtung ein.

6. Legen Sie die Kette in Position und achten Sie darauf,
dass sich die Schlaufe hinter der Fiihrungsschiene
befindet.

7. Halten Sie Kette und Schiene fest.
8. Legen Sie die Kettenschlaufe um das Kettenrad.

9. Vergewissern Sie sich, dass das Loch fiir den
Kettenspannstift an der Fiihrungsschiene korrekt mit dem
Bolzen iibereinstimmt.

. Montieren Sie die Kettenabdeckung.

11. Ziehen Sie die Kette fest. Siche Einstellen der

Kettenspannung.

. Ziehen Sie die Muttern fest, wenn die Kette gut gespannt
ist.

Wenn Sie die Kettensdge mit einer neuen Kette starten,
machen Sie einen Probelauf fiir 2-3 Minuten. Danach die
Spannung nochmals priifen und ggf. die Kette nachziehen.

3.4 MONTIEREN DES TELESKOP-

HOCHENTASTERS
Abbildung 2-3

1. Montieren Sie den Kopf des Teleskop-Hochentasters am
Griff, um die Standardlénge zu erreichen.

2. Schieben Sie den Kragen nach oben.

3. Drehen Sie den Kragen im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

VERLANGERUNG DES
TELESKOP-HOCHENTASTERS

Abbildung 2-3

35

1. Montieren Sie den Verlangerungsstab zwischen dem Griff
und dem Kopf des Teleskop-Hochentasters, um die
maximale Linge zu erreichen.

2. Schieben Sie die Kragen nach oben.

3. Drehen Sie die Kragen im Uhrzeigersinn, um Sie
festzuziehen.

A WARNUNG

Uberpriifen Sie regelmiBig die Festigkeit der
Verbindung der Kragen.

3.6 VERWENDEN DES

SCHULTERGURTS

Abbildung 4

1. Befestigen Sie den Karabinerhaken am Tragering am
Stab.

2. Legen Sie den Schultergurt an.

3. Stellen Sie die Lénge des Gurts so ein, dass der
Karabinerhaken etwa die Breite einer Hand unter der
rechten Hiifte hat.

3.7 SCHNITTVORBEREITUNG
Abbildung 4

Bevor Sie mit dem Schneiden beginnen, stellen Sie Folgendes
sicher:
» Tragen Sie strapazierfahige Handschuhe fiir maximalen
Halt und Schutz.
*  Achten Sie wihrend des Betriebs auf einen sicheren Halt
der Maschine.
« Positionieren Sie Thre rechte Hand am hinteren Griff,
wihrend Ihre linke Hand den Stabschaft hélt.
¢ Halten Sie Ihren Korper links von der Kettenachse.
¢ Verwenden Sie niemals einen Linkshénder-Griff
(Kreuzgriff) und nehmen Sie niemals eine Haltung
ein, die Thren Korper oder Arm iiber die Kettenachse
legt.
« Stehen Sie niemals direkt unter dem Ast, den Sie
schneiden.

+  Uberpriifen Sie regelmiBig die Festigkeit der Verbindung
der Kragen wihrend des Betriebs.

3.8 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 5

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerét beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

» Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.




Deutsch

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.

3.9 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 5
1. Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

Entfernen Sie den Akkupack und halten Sie die Hénde fern
von der Sperrtaste, wenn Sie die Maschine bewegen.

Priifen Sie die Kettenspannung vor jedem Einsatz.

UBERPRUFUNG DER
KETTENSCHMIERUNG

4.1

Verwenden Sie die Maschine nicht ohne ausreichende
Kettenschmierung.

Abbildung 6
1. Uberpriifen Sie den Schmierstoffstand an der Olanzeige.

2. Fugen Sie mehr Schmierstoff hinzu, wenn es notwendig
ist.

4.2 MASCHINE STARTEN

Abbildung 7
1. Ziehen Sie die Sperrtaste nach oben.

2. Driicken Sie gleichzeitig den Ausloser.

43 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 7.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

4.4 EINEN BAUM ENTASTEN

Abbildung 8

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass sich nichts oder niemand im
Bereich befindet, in dem die Aste fallen.

« Stellen Sie sich gegeniiber vom Ast, den Sie schneiden
werden.

Beginnen Sie damit, die héheren Aste zu schneiden.
Dann schneiden Sie die unteren Aste ab.

*  Schneiden Sie nach unten, um ein Verkanten des
Schwerts zu verhindern.

4.5 ENTASTEN

Beim Entasten werden die Aste eines umgestiirzten Baumes
entfernt.

Abbildung 9

1. Lassen Sie die groBeren unteren Aste stehen, so dass der
Stamm nicht auf dem Boden aufliegt.

2. Die kleinen Aste in einem Schnitt entfernen.
Unter Spannung stehende Aste von unten nach oben
entasten.

4. Nutzen Sie die groBeren unteren Aste als Stiitze, bis der

Stamm geschnitten wird.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoftteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschiddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 EINSTELLEN DER
KETTENSPANNUNG
Abbildung 10.13.14

A VORSICHT

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Kette, die
Schiene oder Bereiche um die Kette herum beriihren.

1. Losen Sie die Kettenabdeckung, indem Sie den
Kettenabdeckungsknauf gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Es ist nicht notwendig, die Kettenabdeckung zu entfernen,
um die Kettenspannung einzustellen.




2. Drehen Sie die Kettenspannschraube hinter Schwert und
Kette im Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu
erhohen.

3. Drehen Sie die Kettenspannschraube gegen den
Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu verringern.

4. Wenn die Kette die gewiinschte Spannung erreicht hat,
ziehen Sie die Kettenabdeckung an.

52 SCHARFEN DER KETTE

Schirfen Sie die Schneiden, wenn die Kette nur noch schwer
in das Holz eindringt.

Wir empfehlen, dass Sie wichtige Schirfarbeiten in einer
Servicestelle durchfiihren lassen, die iiber einen
Elektroschirfer verfugt.

Abbildung 15-18.
1. Spannkette.

2. Schirfen Sie die Schneidenecken mit einer 5/32" (4 mm)
Durchmesser Rundfeile.

3. Schirfen Sie die Deckplatte, die Seitenplatte und den
Tiefenbegrenzer mit einer Flachfeile.

4. Feilen Sie alle Schneiden auf die vorgegebenen Winkel
und die gleiche Lange.

i HINWEIS

Waihrend des Vorgangs:

« Halten Sie die Feile flach auf der zu schéarfenden
Oberflidche.

*  Verwenden Sie beim Feilen den mittleren Teil der
Feilenfldche.

«  Uben Sie leichten, aber bestindigen Druck beim
Schirfen der Oberfliche aus.

* Heben Sie die Feile bei jedem Riickhub ab.

« Schirfen Sie die Schneiden auf der einen Seite und
fahren Sie dann mit der anderen Seite fort.

Ersetzen Sie die Kette wenn:

* Die Lange der Schneiden weniger als 5 mm betrégt.

*  Zwischen den Antriebsgliedern und den Nieten zu viel
Abstand ist.

» Die Schnittgeschwindigkeit langsam ist

*  Selbst nach mehrfachem Schérfen der Kette keine
Erhohung der Schnittgeschwindigkeit erzielt werden
kann. Die Kette ist verschlissen.

5.3 WARTUNG DER

FUHRUNGSSCHIENE
Abbildung 19-20.

Achten Sie darauf, dass die Schiene regelméBig umgedreht
wird, um einen symmetrischen Verschleifl zu erhalten.

1. Schmieren Sie das Lager des Umlenksterns (falls
vorhanden) mit einer Spritze (nicht im Lieferumfang
enthalten).

2. Reinigen Sie die Schienennut mit einem Schabhaken
(nicht im Lieferumfang enthalten).

3. Schmierbohrungen reinigen.

4. Entgraten Sie die Kanten und feilen Sie die Schneiden
mit einer Flachfeile eben.

Ersetzen Sie die Schiene, wenn:

¢ die Nut nicht mit der Hohe der Antriebsglieder (die
niemals die Unterseite beriihren diirfen) {ibereinstimmt.

» die Innenseite der Fiihrungsschiene abgenutzt ist und die
Kette deswegen zu einer Seite neigt.

6 TRANSPORT UND LAGERUNG

Bevor Sie die Maschine bewegen:

* Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

« Halten Sie die Hande fern von der Sperrtaste.

* Bringen Sie den Schwertschutz {iber Fiihrungsschiene
und Kette an.

Bevor Sie die Maschine einlagern;

+  Entfernen Sie das restliche Ol aus der Maschine.
* Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

*  Entfernen Sie unerwiinschtes Material von der Maschine.

*  Vergewissern Sie sich, dass der Lagerbereich

*  Nicht zugénglich ist fiir Kinder.
«  Frei von korrosionsfordernden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalzen ist.



7 FEHLERBEHEBUNG

startet nicht.

nicht richtig mon-
tiert.

Problem Magliche Urs- Losung
ache
Die Maschine Die Stibe sind Montieren Sie die

Stibe gemal den
Anweisungen.

Die Sperrtaste und
der Ausloser wer-
den nicht gleich-
zeitig gedriickt.

1. Driicken und
halten Sie die
Sperrtaste.

2. Driicken Sie
den Ausloser
wihrend Sie
die Sperrtaste
gedriickt hal-
ten.

3. Lassen Sie die
Sperrtaste los,
um die Ma-
schine zu
starten.

Das Schwert und
die Kette werden

Der Oltank ist
leer.

Fiillen Sie den Ol-
tank.

heil und rauchen.

Der Auslaufstut-
zen ist blockiert.

1. Entfernen Sie
den Akku-
pack.

2. Entfernen Sie
Schmutz aus
dem Auslauf-
stutzen.

Die Einlassoff-
nung des inneren
Oltanks ist block-
iert.

1. Oltank reini-
gen.

2. Fiillen Sie
Schwert- und
Kettensch-
mierstoff
nach.

Das Kettenrad ist
verklebt und mit
Ablagerungen
verstopft.

1. Reinigen Sie
das Kettenrad.

2. Fiillen Sie
Schwert- und
Kettensch-
mierstoff
nach.

14

Problem

Mogliche Urs-
ache

Losung

Das Schwert und
die Kette werden
zu heil} und die
Kette schneidet
nicht.

Die Kettenspan-
nung ist zu fest
oder zu locker.

Siehe Einstellen
der Kettenspan-
nung in diesem

Handbuch.

Die Kette ist
stumpf.

Schérfen oder er-
setzen Sie die
Sagekette.

Die Kette wurde
falsch herum an-
gelegt.

Nehmen Sie die
Kette heraus und
drehen Sie sie in
die richtige Rich-
tung.

Der Motor lauft,
aber die Kette
schneidet nicht
richtig, oder der
Motor stoppt nach
ca. 3 Sekunden.

Wenn Sie die Ma-
schine unter Last
benutzen, stoppt
sie.

1. Lassen Sie
den Ausloser
los.

Starten Sie die
Maschine er-
neut.

N

Die Kette ist nicht
geschmiert.

Schmieren Sie die
Kette, um die Rei-
bung zu verrin-
gern.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 60V DC
Leerlaufdrehzahl 13 m/s
Fithrungsschienenlédnge 254 mm
Kettenstopp <2s
Fassungsvermogen Kettendl | 80 ml
Gewicht (ohne Akkupack) |4.2 kg

Gemessener Schalldruckpe-

Lpa= 90 dB(A), Kpz=3

gel dB(A)

Garantierter Schallleistung- | Ly g= 101 dB(A)

spegel

Vibration <2.5m/s%, K=1,5 m/s?

Kette Q5058

Fiihrungsschiene MQ501058-1318TL

Akku-Modell G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 und andere BAC-
Baureihen

Ladegerit-Modell G60UC und andere CAC-
Baureihen




9 GARANTIE

(Die vollstindigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Website von Greenworks https://www.greenworkstools.eu)

Die Greenworks-Garantie betragt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
repariert oder ersetzt werden. Ein Gerit, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifl und
Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche
Garantie eines Handlers oder Einzelhdndlers nicht
beeintrichtigt.

Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
machen.
10 EG- . .
KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Teleskop-Hochentaster
Modell: GD60PS25(PSC403)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

*  mit den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien tibereinstimmt:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden Teile,
Klauseln von harmonisierten Normen verwendet wurden.

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,

IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Gemessener Schall-
leistungspegel:

Lwa: 97.9 dB(A)

Garantierter Schall-
leistungspegel:

Lwaga: 101 dB(A)

Angewandtes Konformitétsbewertungsverfahren gemaf
Richtlinie 2000/14/EG Anhang V.

Die Nummer der EG-Baumusterpriifbescheinigung: MD-258
ausgegeben durch SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland.

Ort, Datum: Malmo,
07.07.2021

Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu
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Espaiiol

1 DESCRIPCION
1.1 FINALIDAD

El producto esta equipado con un accesorio de corte montado
en un tubo para permitir al operario cortar las ramas de
arboles en pie, pero no sirve para cortar madera como una
motosierra normal.

Este aparato no debe ser utilizado por personas (nifios
incluidos) con capacidades de compresion reducidas, o que
no tengan experiencia ni conocimientos, a menos que hayan
recibido supervision o instruccion sobre el uso del aparato por
una persona responsable de su seguridad.

Supervise siempre a los niflos para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1-20

1 Botdn de desbloqueo 10 Barra

2 Gatillo 11 Cadena

3 Vaina 12 Indicador de aceite

4 Asade sierra 13 Lubricante de cadena
telescopica 14 Cubierta de cadena

5 Collarin 15 Correa de hombro

6 Tubo de extension 16 Bateria

7 Cabezfll Ade sierra 17 Boton de desbloqueo
telescopica de la bateria

8 Contratuerca de 18 Pifion

cubierta de cadena 19 Orificio de pasador

9  Tapa del deposito de de tension de cadena

aceite

1.3 LISTA DE EMBALAJE

1 Cabezal de sierra 5 Correa de hombro
telescopica 6 Llave
Tubo de extension 7 Aceite
Asa de sierra 8 Manual

telescopica
4 Vaina

2 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. E! incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a bateria (inalambrica).

3 INSTALACION
3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Aseguirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

»  Silas piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.
*  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

+  Si faltan piezas o hay piezas dafadas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se proporciona en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

ARSI

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

3.2  ADICION DEL LUBRICANTE DE
LA BARRA Y LA CADENA

Examine la cantidad de aceite que hay en la maquina. Si el
nivel de aceite es bajo, aflada el lubricante para la barra y la
cadena de la siguiente manera.

i IMPORTANTE

Utilice un lubricante para barras y cadenas que sea solo para
cadenas y engrasadores de cadenas.

i NOTA

La maquina viene de fabrica sin lubricante para barras y
cadenas.

Afloje y retire la tapa del depdsito de aceite.

N

Ponga el aceite en el deposito de aceite.

Supervise el indicador de aceite para asegurarse de que
no penetre suciedad en el deposito mientras afiade el
aceite.

b

Ponga la tapa del aceite.

Apriete la tapa del aceite.

A

El deposito de aceite entero durara 15 - 40 minutos.



i IMPORTANTE

A AVISO

No utilice aceite sucio, usado o contaminado. Pueden
producirse dafios en la barra o la cadena.

Compruebe periddicamente el apriete de la conexion de
los collarines.

3.3 MONTAJE DE LA BARRA DE GUIA

Y LA CADENA

Figura 10-14.

1. Retire la bateria de la maquina.

2. Retire las tuercas de la cubierta de la cadena con la llave.
3. Retire la cubierta de la cadena.
4

Introduzca los eslabones de accionamiento de la cadena
en la ranura de la barra.

5. Ponga los cortadores de la cadena en la direccion de
funcionamiento de la cadena.

6. Coloque la cadena en su posicion y asegurese de que el
bucle esté detras de la barra de guia.

7. Sujete la cadena y la barra.
8. Ponga el bucle de cadena alrededor del pifion.

9. Asegurese de que el orificio del pasador de tensado de la
cadena en la barra de guia encaje correctamente con el
perno.

10.
11.

Instale la cubierta de la cadena.

Apriete la cadena. Consulte Ajuste de la tension de la
cadena.

12. Apriete las tuercas cuando la cadena esté bien tensada.

Si arranca la motosierra con una cadena nueva, haga una
prueba de 2-3 minutos. Posteriormente, vuelva a examinar
la tension y apriete la cadena en caso necesario.

34 INSTALA,CI(’)N DE LA SIERRA
TELESCOPICA
Figura 2-3

1. Monte el cabezal de la sierra telescopica en el asa de la
sierra telescOpica para lograr la longitud estandar.

2. Deslice el collarin hacia arriba.

3. Gire el collarin en sentido horario para apretarlo.

3.5 EXTENSI,(')N DE LA SIERRA
TELESCOPICA
Figura 2-3

1. Instale el tubo de extension entre el asa de la sierra
telescopica y el cabezal de la sierra telescopica para
lograr la longitud maxima.

2. Deslice los collarines hacia arriba.

3. Gire los collarines en sentido horario para apretarlos.

UTILIZACION DE LA CORREA DE
HOMBRO

3.6

Figura 4
1. Fije el mosqueton al anillo de transporte en el tubo.
2. Poéngase la correa de hombro.

3. Ajuste la longitud de la correa para que el mosqueton
tenga aproximadamente la anchura de una mano debajo
de su cadera derecha.

3.7 PREPARATIVOS DE CORTE

Figura 4
Antes de empezar a cortar, asegurese de que
« Lleva guantes resistentes para un agarre y una proteccion
maximos.
*  Mantiene un agarre adecuado en la maquina durante el
funcionamiento.
» Agarre el asa posterior con la mano derecha, mientras
que con la izquierda sujeta el eje del tubo.
* Mantenga su cuerpo a la izquierda de la linea de la
cadena.
¢ Nunca utilice la mano izquierda (cruzada) o cualquier
postura que coloque su cuerpo o brazo a través de la
linea de la cadena.
* Nunca se coloca directamente debajo de la rama que esta
cortando.
« Examina periddicamente el apriete de los collarines
durante el funcionamiento.

3.8 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 5

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

*  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual
de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.9 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 5



1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4 FUNCIONAMIENTO

Retire la bateria y mantenga las manos alejadas del boton de
desbloqueo cuando mueva la maquina.

1 [IMPORTANTE

Examine la tension de la cadena antes de cada uso.

EXAMEN DE LA LUBRICACION
DE LA CADENA

4.1

No utilice la maquina si la cadena no esta suficientemente
lubricada.

Figura 6
1. Examine el nivel de lubricante en el indicador de aceite.

2. Afiada mas lubricante en caso necesario.

4.2 PUESTA EN MARCHA DE LA

MAQUINA

Figura 7
1. Tire del boton de desbloqueo hacia arriba.

2. Apriete el gatillo al mismo tiempo.

4.3
Figura 7.

DETENCION DE LA MAQUINA

1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

44 CORTE DE RAMAS DE UN ARBOL

Figura 8

A AVISO

Aseglirese de que no haya nada ni nadie en la zona donde
caen las ramas.

» Coloquese enfrente de la rama que va a cortar.

* Empiece a cortar las ramas mas altas.

* Posteriormente, corte las ramas mas bajas.

» Corte hacia abajo para evitar que la barra se atasque.

45 DESRAMADO DE UN ARBOL

Desramar es quitar las ramas de un arbol caido.

Figura 9

Conserve las ramas inferiores mas grandes para mantener
el tronco levantado del suelo.

2. Retire las ramas pequefias de un corte.
Corte las ramas con tension de abajo hacia arriba.
4. Conserve las ramas inferiores mas grandes como soporte

hasta que haya desramado el resto del tronco.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

AJUSTE DE LA TENSION DE LA
CADENA

Figura 10.13.14

5.1

A PRECAUCION

Lleve guantes de proteccion si toca la cadena, la barra o las
zonas alrededor de la cadena.

1. Afloje la cubierta de la cadena girando el mando de la
cubierta de la cadena en sentido antihorario.

No es necesario retirar la cubierta de la cadena para ajustar
la tension de la cadena.

2. Gire el tornillo de tension de la cadena detras de la barra
y la cadena en sentido horario para aumentar la tension de
la cadena.

3. Gire el tornillo de tension de la cadena en sentido
antihorario para disminuir la tension de la cadena.

4. Cuando la cadena tenga la tension deseada, apriete la
cubierta de la cadena.

5.2 AFILADO DE LOS CORTADORES

Afile los cortadores si la cadena no penetra facilmente en la
madera.

Recomendamos que un centro de servicio técnico, que tenga
un afilador eléctrico, realice los trabajos importantes de
afilado.




Figura 15-18.

Cadena tensora.

N

Afile la esquina de los cortadores con una lima redonda
de 5/32" (4 mm) de diametro.

3. Afile la placa superior, la placa lateral y el calibrador de
profundidad con una lima plana.

»

Afile todos los cortadores a los angulos especificados y a
la misma longitud.

i NOTA

Durante el proceso,

¢ Mantenga la lima plana con la superficie que va a afilar.
« Utilice el punto medio de la barra de afilado.

«  Emplee una presion ligera pero firme al afilar la
superficie.

¢ Levante la lima en cada recorrido de retorno.

« Afile los cortadores en un lado y posteriormente pase al
otro lado.

Sustituya la cadena si:

» Lalongitud de los filos de corte es inferior a 5 mm.

* Hay demasiado espacio entre los eslabones de
accionamiento y los remaches.

* Lavelocidad de corte es lenta

*  Se ha afilado la cadena muchas veces, pero no aumenta la
velocidad de corte. La cadena esta desgastada.

5.3 MANTENIMIENTO DE LA BARRA

DE GUIA

Figura 19-20.

Asegurese de que se gire periodicamente para mantener el
desgaste simétrico en la barra.

1. Lubrique los rodamientos en el pifion de la punta (si esta
presente) con la jeringa (no incluida).

2. Limpie la ranura de la barra con el gancho de rascado (no
incluido).

3. Limpie los orificios de lubricacion.

4. Elimine las rebabas de los bordes y nivele las cuchillas
con una lima plana.

Sustituya la barra si:

+ laranura no se ajusta a la altura de los eslabones de
accionamiento (que nunca deben tocar la parte inferior).

» elinterior de la barra de guia esta desgastado y hace que
la cadena se incline hacia un lado.

6 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

Antes de mover la maquina, siempre
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« Retire la bateria de la maquina.

* Mantenga las manos alejadas del boton de desbloqueo.

* Coloque la vaina en la barra de guia y la cadena.

Antes de almacenar la maquina, siempre

* Retire todo el aceite residual de la maquina.

* Retire la bateria de la maquina.

« Limpie todo el material no deseado de la maquina.

*  Asegurese de que la zona de almacenamiento esté

* No disponible a los nifios.

« Lejos de productos que puedan producir corrosion,
como sustancias quimicas para jardin y sales para
descongelacion.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucién

La maquina no se
pone en marcha.

Los tubos no se
han montado cor-
rectamente.

Monte los tubos
segun las instruc-
ciones.

El boton de des-
bloqueo y el gatil-
lo no se presionan
al mismo tiempo.

1. Pulse y man-
tenga pulsado
el boton de
desbloqueo

2. Mientras
mantiene pul-
sado el boton
de bloqueo,
apriete el ga-
tillo.

3. Suelte el bo-
ton de desblo-
queo para po-
ner en marcha
la maquina.




Problema

Posible causa

Solucion

Labarra y la ca-
dena se calientan

El deposito de
aceite esta vacio.

Llene el deposito
de aceite.

y echan humo.

El orificio de des-
carga esta blo-
queado.

1. Retire la bate-
ria.

2. Elimine la su-
ciedad del ori-
ficio de des-
carga.

La abertura de en-
trada del depdsito
de aceite interior
esta bloqueada.

1. Limpie el de-
posito de
aceite.

2. Llene de lu-
bricante lim-
pio para bar-
ras y cadenas.

El pifion esta atas-
cado y obstruido
con residuos.

1. Limpie el pi-
non.

2. Llene de lu-
bricante lim-
pio para bar-
ras y cadenas.

La barra y la ca-
dena se calientan
demasiado y no
pueden cortar.

La tension de la
cadena esta dema-
siado tensa o de-
masiado floja.

Consulte Ajuste
de la tension de la
cadena en el man-
ual.

La cadena esta de-
safilada

Afile o sustituya
la cadena.

La cadena se ha
puesto al revés.

Saque la cadena y
girela en la direc-
cion adecuada.

El motor funcio-
na, pero la cadena
no corta correcta-
mente, o el motor
se detiene después

Cuando utiliza la
maquina bajo car-
ga, se detiene.

1. Suelte el gatil-
lo.

2. Vuelva a po-
ner en marcha
la maquina.

de unos 3 segun-
dos.

La cadena no esta
lubricada.

Lubrique la cade-
na para disminuir
la friccion.

8 DATOS TECNICOS

Tension 60V DC
Velocidad sin carga 13 m/s
Longitud de barra de guia | 254 mm
Tope de cadena <2s
Capacidad de aceite para ca- | 80 ml
dena

Peso (sin bateria) 4.2kg
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Nivel de presion acustica
medida

Lpa= 90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Nivel de potencia acustica
garantizada

Lya.q= 101 dB(A)

Vibracion <2.5m/s%, K=1,5 m/s?
Cadena Q5058

Barra de guia MQ501058-1318TL
Modelo de bateria G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 y otras series BAC

Modelo de cargador

G60UC y otras series CAC

9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en el sitio web de Greenworks https://

www.greenworkstools.eu)

La garantia de Greenworks es de 3 aflos para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o

minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de

compra (ticket).

10

DECLARACION DE

CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Direccion:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el

archivo técnico:

Nombre:

Direccion:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Categoria:
Modelo:

Numero de serie:

Sierra telescopica
GD60PS25(PSC403)

Véase la etiqueta de clasificacion

del producto



Afo de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion
del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la

Dircctiva relativa a las méquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
* 2000/14/CE y 2005/88/CE
*  2011/65/UEy 2015/863/UE
Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las

siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Nivel de potencia Lwa: 97.9 dB(A)
acustica medida:

Nivel de potencia Lwa.q: 101 dB(A)
acustica garantizada:

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo V /
Directiva 2000/14/CE.

El nimero de certificado de examen tipo CE: MD-258
emitido por SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland.

Lugar, fecha: Malmo, Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu

22



1
L1
12
1.3

2

3.1
32
33

34
35
3.6
3.7
3.8
39

Descrizione 24
Destinazione d'uso.........c.eeeevveveennreveninrereennen 24
Panoramica...........ccceeveeeeneeccneicennnecenenes 24
Distinta del contenuto............oceceeeverieereennnne 24

Avvertenze di sicurezza comuni
a tutti gli utensili elettrici................24
Installazione 24

Disimballaggio dell'apparecchio ..................... 24
Aggiunta del lubrificante per barra e catena....24
Assemblaggio della barra guida e della

CALENA. ...t 25
Assemblaggio del potatore...........cccceeveenuennee 25
Prolungamento dell'asta.........c.cccoeeinineenennne 25
Utilizzo della tracolla............cccceeueueurieivurinnnnes 25
Preparazione al taglio...........ccccvveeeencniecnenne. 25
Installazione del gruppo batteria............c.c...... 25

Rimozione del gruppo batteria

23

4  Funzionamento 26
4.1 Controllo della lubrificazione della catena......26
4.2 Avvio dell'apparecchio.........cccoeceeirereuenunnencne. 26
4.3 Arresto dell'apparecchio..........ccoecveerievnennene. 26
4.4 Rimozione di rami
4.5 Diramatura di un albero.........cccoeeeeererecnnnnne 26

5 Manutenzione 26
5.1 Regolazione della tensione della catena.......... 26
5.2 Affilatura dei taglienti........ccccoeeeoerenecninnennes 26
5.3 Manutenzione della barra guida...................... 27

6  Trasporto e conservazione.............. 27
7  Risoluzione dei problemi................ 27
8  Specifiche tecniche.........ccceeeueeeeeeeen. 28
9 Garanzia 28
10 Dichiarazione di conformita CE.... 28




Italiano

1
1.1

Questo prodotto ¢ dotato di un accessorio di taglio installato
su un'asta per permettere all'operatore di tagliare i rami di
alberi non abbattuti; non € progettato per tagliare legno come
una normale sega a catena.

DESCRIZIONE
DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali 0 senza esperienza e conoscenza, a meno che non
siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

Supervisionare i bambini per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

1.2 PANORAMICA
Figura 1-20
1 Pulsante di 11 Catena
sbloccaggio 12 Indicatore livello
2 Interruttore a leva dell'olio
3 Coprilama 13 Lubrificante della
4 Impugnatura del catena
potatore 14 Copertura della
5  Ghiera catena
6 Asta telescopica 15 Tracolla
7 Testa del potatore 16 Gruppo batteria
8 Dado di bloccaggio 17 Pulsante di rilascio
della copertura della della batteria
catena 18 Pignone
9  Tappo serbatoio olio 19 Foro di tensione della
10 Barra catena
1.3 DISTINTA DEL CONTENUTO
1 Testa del potatore 5 Tracolla
Asta telescopica 6 Chiave
3 Impugnatura del 7 Olio
potatore 8 Manuale

4 Coprilama

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI

UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.//
mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

24

1l termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

3 INSTALLAZIONE
3.1 DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 1'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

» Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
l'apparecchio.

* Seuno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

» In caso di componenti danneggiati o0 mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire l'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

SO

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

AGGIUNTA DEL LUBRIFICANTE
PER BARRA E CATENA

3.2

Controllare la quantita di olio nell'apparecchio. Se il livello
dell'olio ¢ basso, aggiungere del lubrificante per barra e
catena come descritto di seguito.

i IMPORTANTE

Usare esclusivamente lubrificanti per barra e catena
specifici per oliatori di barra e catena.

i NOTA
L'apparecchio ¢ consegnato privo di lubrificante per barra e
catena.

1. Svitare e rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio.
2. Versare l'olio nel serbatoio dell'olio.

3. Monitorare I'indicatore dell'olio per assicurarsi che
durante 1'aggiunta dell'olio non penetri sporcizia
all'interno del serbatoio dell'olio.

4. Riposizionare il tappo del serbatoio.
5. Serrare il tappo del serbatoio.

6. Un serbatoio pieno garantisce 15-40 minuti di autonomia.



i IMPORTANTE

Non usare oli sporchi, usati o contaminati in altro modo per
evitare danni alla barra o alla catena.

A AVVERTIMENTO

Verificare periodicamente che le ghiere siano serrate
saldamente.

3.3 ASSEMBLAGGIO DELLA BARRA

GUIDA E DELLA CATENA
Figure 10-14.
1. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

2. Rimuovere i dadi della copertura della catena con la
chiave.

3. Rimuovere la copertura della catena.

4. Posizionare le maglie di trascinamento nella scanalatura
della barra.

5. Orientare i taglienti nella direzione di rotazione della
catena.

6. Posizionare la catena e assicurarsi che 1'anello si trovi
dietro la barra guida.

7. Tenere la barra catena.
8. Posizionare l'anello della catena intorno al pignone.

9. Assicurarsi che il foro di tensione della catena sulla barra
guida sia allineato con il bullone.

10.
11

Installare la copertura della catena.

. Tenere la catena. Consultare la sezione Regolare la
tensione della catena.

. Dopo aver regolato correttamente la tensione della catena,
serrare i dadi.

Dopo aver installato una nuova catena, effettuare un test
azionando la sega a catena per 2-3 minuti. Quindi
controllare nuovamente la tensione della catena e regolarla
se necessario.

3.4 ASSEMBLAGGIO DEL POTATORE

Figure 2-3

1. Installare la testa del potatore sull'impugnatura del
potatore per raggiungere la lunghezza standard.

2. Spostare la ghiera verso l'alto.

3. Ruotare la ghiera in senso orario per serrarla.

3.5 PROLUNGAMENTO DELL'ASTA

Figure 2-3

1. Installare l'asta telescopica tra l'impugnatura del potatore
¢ la testa del potatore per raggiungere la massima
lunghezza.

2. Spostare le ghiere verso l'alto.

3. Ruotare le ghiere in senso orario per serrarle.
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3.6 UTILIZZO DELLA TRACOLLA

Figura 4
1. Fissare il moschettone all'anello di trasporto sull'asta.
2. Indossare la tracolla.

3. Regolare la lunghezza della tracolla affinché il
moschettone si trovi al di sotto del proprio fianco destro,
a circa una mano di distanza.

3.7 PREPARAZIONE AL TAGLIO

Figura 4

Prima di iniziare il taglio, assicurarsi di:

« indossare guanti antiscivolo per la massima aderenza e
protezione;

* mantenere una distanza di sicurezza dal tagliaerba

durante 1'uso;

« afferrare saldamente 1'impugnatura posteriore con la
mano destra, e afferrare saldamente 1'asta con la mano
sinistra;

« mantenere il proprio corpo a sinistra della linea della
catena;

¢ non usare mai una presa mancina (a mani invertite) e
non assumere mai posizioni in cui il corpo o il
braccio si trovano oltre la linea della catena;

* non posizionarsi direttamente sotto il ramo da tagliare;

« verificare periodicamente che le ghiere siano serrate
saldamente durante I'uso.

3.8 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 5

A AVVERTIMENTO

»  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

* Arrestare I'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

» Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria ¢ del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".
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3.9 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 5
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 FUNZIONAMENTO

Rimuovere il gruppo batteria e tenere le mani lontane dal
pulsante di sbloccaggio durante lo spostamento
dell'apparecchio.

i IMPORTANTE

Controllare la tensione della catena prima di ogni utilizzo.

41 CONTROLLO DELLA
LUBRIFICAZIONE DELLA

CATENA

Non usare I'apparecchio senza una quantita sufficiente di
lubrificante per catena.

Figura 6

1. Controllare la quantita di lubrificante attraverso
I'indicatore del livello dell'olio.

2. Aggiungere altro lubrificante se necessario.

4.2 AVVIO DELL'APPARECCHIO

Figura 7
1. Portare il pulsante di sbloccaggio verso I'alto.

2. Contemporaneamente, premere l'interruttore a leva.

43 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 7.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

44 RIMOZIONE DI RAMI

Figura 8

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi che non siano presenti persone o oggetti
nell'area di caduta dei rami.

» Posizionarsi di fronte al ramo da tagliare.

+ Iniziare a tagliare i rami piu in alto.

*  Quindi tagliare i rami piu in basso.

» Tagliare verso il basso per evitare I'inceppamento della
barra.
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4.5 DIRAMATURA DI UN ALBERO

La diramatura ¢ il taglio dei rami di un albero abbattuto.
Figure 9

1. Lasciare i rami inferiori piu grandi affinché mantengano
il tronco sollevato dal terreno.

2. Rimuovere i rami piccoli con un solo taglio.
Tagliare i rami in tensione dal basso verso I'alto.

4. Mantenere i rami inferiori piu grandi come supporto
finché tutto il tronco non viene diramato.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 REGOLAZIONE DELLA

TENSIONE DELLA CATENA.
Figure 10.13.14

A AVVERTENZA

Indossare guanti di protezione prima di toccare la catena, la
barra o le aree intorno alla catena.

1. Allentare la copertura della catena ruotando la manopola
della copertura della catena in senso antiorario.

Non ¢ necessario rimuovere la copertura della catena per
regolare la tensione della catena.

2. Ruotare la manopola di tensione della catena situata
dietro la barra e catena in senso orario per aumentare la
tensione della catena.

3. Ruotare la manopola di tensione della catena in senso
antiorario per diminuire la tensione della catena.

4. Quando la tensione della catena ¢ corretta, serrare la
copertura della catena.

5.2 AFFILATURA DEI TAGLIENTI

E necessario affilare i taglienti quando la catena fa fatica a
penetrare nel legno.



6 TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

Prima di spostare 'apparecchio,

Si raccomanda di affidare questa operazione a un centro di
assistenza dotato di apposite macchine affilatrici.

Figure 15-18. « rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio;

1. Tendere la catena « tenere le mani distanti dal pulsante di sbloccaggio;

* posizionare il coprilama sulla barra guida e sulla catena.

2. Affilare gli angoli dei taglienti con una lima rotonda da 4

mm (5/32 pollici) di diametro. Prima di riporre I'apparecchio,
3. Affilare la piastra superiore, la piastra laterale e il *  Rimuovere tutto I’olio residuo dall’apparecchio;

limitatore di profondita con una lima piatta. +  rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio;
4. Affilate tutti i taglienti agli angoli specificati ¢ alla stessa « rimuovere tutti i materiali estranei dall'apparecchio;

lunghezza. « assicurarsi che 'area di stoccaggio sia:

i NOTA * inaccessibile ai bambini;
Durante il processo » priva di agenti corrosivi, ad esempio sostanze

chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.
* mantenere la lima parallela alla superficie da affilare;

+  usare la parte centrale della lima; 7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

« usare una pressione leggera ma decisa;

« sollevare la lima durante la corsa di ritorno; Problema Possibile causa Soluzione
affilare i taglienti da un lato, quindi passare all'altro L'apparecchio non Assemblare le
lato. Lo Le aste non sono

si avvia. osizionate cor- | 5 conforme-
o f ettamente mente alle istru-
Sostituire la catena se: - Zioni.
* lalunghezza dei taglienti ¢ inferiore a 5 mm; 1. Tenere pre-
» trale maglie di trascinamento e i rivetti & presente troppo muto il pul-
spazio; sante di sbloc-
» lavelocita di taglio ¢ bassa; caggio.
» lavelocita di taglio non aumenta nonostante le frequenti . 2. Tenendo pre-
. \ 11 pulsante di .
affilature; la catena ¢ usurata. e muto il pul-
sbloccaggio e I'in- .
terruttore a leva sante di sbloc-
5.3 MANUTENZIONE DELLA BARRA . caggio, pre-
non sono stati pre- mere 'nter
GUIDA muti contempora-
neamente ruttore a leva.
Figure 19-20. ’ 3. Rilasciare il
pulsante di
sbloccaggio

Assicurarsi di capovolgere periodicamente la barra guida per avviare

affinché l'usura sia simmetrica. l'apparecchio.

1. Lubrificare i cuscinetti sul naso del pignone (se presenti)
con una siringa (non inclusa).

2. Pulire la scanalatura della barra con un apposito
raschietto (non incluso).

3. Pulire i fori di lubrificazione.

4. Rimuovere le sbavature dai bordi e livellare i taglienti
con una lima piatta.

Sostituire la barra se:

» lascanalatura non ¢ adatta all'altezza delle maglie di
trascinamento (che non devono mai toccare il fondo);

» l'interno della barra guida ¢ usurata e costringe la catena a
inclinarsi da un lato.
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Probl

Poccihil
P

causa

Soluzione

La barra guida e
la catena diventa-
no calde ed emet-
tono fumo.

11 serbatoio
dell'olio ¢ vuoto.

Riempire del ser-
batoio dell'olio

La porta di scari-
co ¢ ostruita.

1. Rimuovere il
gruppo batte-
ria.

2. Eliminare la
sporcizia dalla
porta di scari-
co.

L'apertura di in-
gresso del serba-
toio dell'olio ¢
bloccata.

1. Pulire il ser-
batoio
dell'olio.

2. Rabboccare il
lubrificante di
barra e catena.

11 pignone ¢ incas-
trato e ostruito da
detriti.

—_

Pulire il
pignone.
2. Rabboccare il
lubrificante di
barra e catena.

La barra guida e
la catena diventa-
no calde e non ta-
gliano corretta-
mente.

La catena ¢ troppo
tesa o allentata.

Consultare la se-
zione "Regola-
zione della ten-
sione della cate-
na" in questo
manuale.

La catena ¢ smus-
sata.

Affilare o sosti-
tuire la catena.

La catena ¢ instal-
lata al contrario.

Rimuovere la cat-
ena e installarla
nella direzione
corretta.

11 motore funzio-
na, ma la catena
non taglia corret-
tamente, o il mo-
tore si arresta do-
po circa 3 secon-
di.

Durante 'uso
dell'apparecchio
sotto carico, si ar-
resta.

1. rilasciare I'in-
terruttore a le-
va;

2. Riavviare
l'apparecchio.

La catena non ¢
lubrificata.

Lubrificare la cat-
ena per ridurre la
frizione.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione 60V DC
Velocita a vuoto 13 m/s
Lunghezza barra guida 254 mm
Freno catena <2s
Capacita serbatoio dell'olio |80 ml
Peso (senza gruppo batteria) [4.2 kg

28

Lp,= 90 dB(A), Kp,= 3
dB(A)

Livello di pressione sonora
misurato

Livello di potenza sonora Lya.q= 101 dB(A)

garantito

Vibrazioni <2.5m/s?,K=1,5m/s?
Catena Q5058

Barra guida MQ501058-1318TL
Modello batteria G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 ¢ altre serie BAC

Modello caricabatteria G60UC e altre serie CAC

9 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web https://
www.greenworkstools.eu.)

Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di 2
anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la
garanzia. La normale usura del prodotto e degli accessori non
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal
rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Micael Johansson

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Potatore

GD60PS25(PSC403)

Categoria:
Modello:
Numero di serie:

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

consultare la targa del prodotto



» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:
* 2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati europei:

» EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Livello di potenza so- Ly,: 97.9 dB(A)
nora misurato:

Livello di potenza so- Lwa 4: 101 dB(A)
nora garantito:

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V della direttiva 2000/14/EC.

Numero dell'attestato di certificazione CE:MD-258 rilasciato
da SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Luogo, data: Malmd,  Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu
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1 DESCRIPTION

1.1  OBJET

Le produit est doté d'un accessoire de coupe monté sur une
perche afin que l'opérateur coupe les branches d'arbres qui
n'ont pas ét¢ abattus mais pas pour couper le bois comme une
trongonneuse normale.

Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités de
compréhension sont réduites, voire des personnes dénuées
d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont bénéficié,
par l'intermédiaire d'une personne responsable de leur
sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

12 APERCU
Figure 1-20
1 Boutonde 10 Barre
déverrouillage 11 Chaine
Géchette 12 Indicateur d'huile
Fourreau 13 Lubrifiant de chaine
4  Poignée de scie sur 14 Cache de chaine
P ercl_le 15 Bandouli¢re
5 Collier .
16 Pack-batterie
6 Rallonge de perche o
K K 17 Bouton de libération
7  Téte de scie sur de batterie
perche .
, . 18 Pignon
8  Ecrou d'arrét de cache - X
19 Orifice de goupille de

de chaine . N
, R tension de chaine
9  Bouchon de réservoir

d'huile
1.3 LISTE DE CONDITIONNEMENT
1 Téte de scie sur perche 5 Bandouliére
Rallonge de perche 6 Cl¢
Poignée de scie sur 7 Huile
perche 8 Manuel
4 Fourreau

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.
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Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

3 INSTALLATION
3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

*  Sides pieces de la machine sont endommaggées,
n'utilisez pas la machine.

»  Si des piéces manquent, n'utilisez pas la machine.

*  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez 'emballage.
Lisez la documentation fournie dans la boite.
Retirez toutes les piéces non-assemblées de la boite.

Retirez la machine de la boite.

SO

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

3.2 AJOUTDE LUBRIFIANT POUR
BARRE ET CHAINE

Examinez la quantité d'huile dans la machine. Si le niveau
d'huile est bas, ajoutez du lubrifiant pour barre et chaine
comme suit.

i IMPORTANT

Utilisez du lubrifiant pour barre et chaine spécifique pour
les chaines et graisseurs de chaine.

i REMARQUE

La machine est fournie d'usine sans lubrifiant pour barre et
chaine.

1. Desserrez et retirez le bouchon du réservoir d'huile.

Versez I'huile dans le réservoir d'huile.

3. Suivez l'indicateur d'huile pour vous assurer qu'aucune
salissure ne s'infiltre dans le réservoir d'huile pendant le
ravitaillement en huile.

4. Remettez le bouchon d'huile.

Serrez le bouchon d'huile.
6. Le réservoir d'huile plein assure une autonomie d'usage

de 15-40 minutes.
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i IMPORTANT

N'utilisez pas d'huile sale, usagée ou contaminée. Des
dommages sont possibles pour la barre et la chaine.

A AVERTISSEMENT

Vérifiez périodiquement le serrage de la connexion des
colliers.

3.3 ASSEMBLAGE DE LA BARRE DE

GUIDAGE ET DE LA CHAINE
Figure 10-14.
1. Retirez le pack-batterie de la machine.
Retirez les écrous de cache de chaine avec la clé.

Retirez le cache de chaine.

LN

Placez les maillons d'entrainement de chaine dans la
rainure de barre.

5. Placez les coupeurs de la chaine dans le sens du
fonctionnement de la chaine.

6. Positionnez la chaine et assurez-vous que la boucle est
derriére la barre de guidage.

7. Tenez la chaine et la barre.
8. Placez la boucle de chaine autour du pignon.

9. Assurez-vous que l'orifice de goupille de tension de
chaine sur la barre de guidage s'ajuste correctement avec
le boulon.

10. Installez le cache de chaine.
11. Serrez la chaine. Voir Ajustement de tension de chaine.

12. Serrez les écrous lorsque la chaine est bien tendue.

i REMARQUE

Si vous démarrez la trongonneuse avec une nouvelle chaine,
testez-la 2-3 minutes. Ensuite, examinez la tension a
nouveau et serrez la chaine, si nécessaire.

3.4 INSTALLATION DE SCIE SUR
PERCHE
Figure 2-3

1. Montez la téte de scie sur perche sur la poignée de scie
sur perche pour obtenir la longueur standard.

2. Glissez le collier vers le haut.

3. Tournez le collier dans le sens horaire pour le serrer.

3.5 RALLONGE DE SCIE SUR
PERCHE
Figure 2-3

1. Installez la rallonge de perche entre la poignée de scie sur
perche et la téte de scie sur perche pour obtenir la
longueur maximum.

2. Glissez les colliers vers le haut.

3. Tournez les colliers dans le sens horaire pour les serrer.
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3.6 USAGE DE LA BANDOULIERE

Figure 4

1. Fixez le mousqueton sur la bague de transport de la
perche.

2. Passez la bandouliére.

3. Ajustez la longueur de la sangle de sorte que le
mousqueton soit environ d'une largeur de main sous votre
hanche droite.

3.7 PREPARATION DE LA COUPE

Figure 4

Avant de commencer la coupe, assurez-vous des points
suivants

« Portez des gants résistants pour maximiser la prise et la
protection.

¢ Maintenez une prise correcte sur la machine durant le
travail.

« Utilisez votre main droite pour saisir la poignée
arriére alors que votre main gauche saisit l'arbre de
perche.

* Maintenez votre corps a gauche de la ligne de chaine.

* N'adoptez jamais une prise de gaucher (mains
interverties) ou une posture plagant votre corps ou
votre bras en travers de la ligne de chaine.

« Ne vous tenez jamais directement sous la branche a

couper.

« Examinez périodiquement le serrage des colliers durant le
travail.

3.8 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 5

A AVERTISSEMENT

» Si la batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

» Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de la batterie et du chargeur.

1. Alignez les rainures sur le pack-batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a au clic de verouillage.

3. Auclic audible, la batterie est installée correctement.
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3.9 RETRAIT DE LA BATTERIE Figure 9

1. Conservez les grosses branches les plus basses pour

Figure 5 maintenir la bille au-dessus du sol.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie

A 2. Retirez les petites branches en une seule coupe.
sans le relacher. , .
2 Retirez la batteric de la machine. Ebranchez les branches sous tension par dessous en
remontant.
4 FONCTIONNEMENT 4. Conservez les grosses branches les plus basses comme

support jusqu'a la coupe de la bille.
i REMARQUE
: REMARQUE 5  MAINTENANCE
Retirez le pack-batterie et maintenez les mains a I'écart du

bouton de déverrouillage pour déplacer la machine. A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les

i IMPORTANT

Examinez la tension de chaine avant chaque usage. produits chimiques peuvent endommager le plastique et

rendre son entretien impossible.

4.1 EXAMEN DE LUBRIFICATION DE

LA CHAINE A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

i REMARQUE
N'utilisez pas la machine si la chaine n'est pas suffisamment

lubrifice. A AVERTISSEMENT

. Retirez la batterie de la machine avant la maintenance.
Figure 6

1. Examinez le niveau de lubrifiant avec l'indicateur d'huile.

5.1 AJUSTEMENT DE TENSION DE

2. Ajoutez plus de lubrifiant, si nécessaire. CHAiNE

42 DEMARRAGE DE LA MACHINE Figure 10.13.14

Figure 7 A AVERTISSEMENT

1. Tirez le bouton de déverrouillage vers le haut. Portez des gants de protection pour toucher la chaine, la

2. Appuyez sur la gachette simultanément. barre ou les zones proches de la chaine.

1. Desserrez le cache de chaine en tournant sa molette dans
le sens antihoraire.

Figure 7. i REMARQUE

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

43 ARRET DE LA MACHINE

Il n'est pas nécessaire de retirer le cache de chaine pour
ajuster la tension de la chaine.

44 EBRANCHAGE D'UN ARBRE

2. Tournez la vis de tension de chaine derriere la barre et la
Figure 8 chaine dans le sens horaire pour tendre la chaine.

A AVERTISSEMENT 3. Tournez la vis de tension de la chaine dans le sens

antihoraire pour détendre la chaine.

Assurez-vous que rien ni personne ne se trouve dans la zone
de chute des branches.

4. Une fois la chaine a la tension correcte, serrez le cache de
chaine.

* Tenez-vous en position opposée a la branche que vous

52 AFFUTAGE DE COUPEURS

coupez.
* Commencez la coupe par les branches les plus hautes. Affiitez les coupeurs si la chaine a du mal a "mordre" dans le
*  Puis coupez les branches les plus basses. bois.

*  Coupez vers le bas pour éviter que la barre ne se bloque.

45 EBRANCHAGE D'ARBRE

L'ébranchage consiste a retirer des branches d'un arbre abattu.

33
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i REMARQUE

Nous recommandons de contacter un centre d'entretien
équipé d'un affiteur électrique pour les travaux d'affitage
importants.

Figure 15-18.

1. Tension de chaine.

2. Affitez le coin des coupeurs avec une lime ronde d'un
diamétre de 5/32" (4 mm).

3. Affiitez la plaque supérieure, la plaque latérale et la jauge
de profondeur avec une lime plate.

4. Limez tous les coupeurs selon les angles spécifiés et a la
méme longueur.

i REMARQUE

Durant le processus,

* Maintenez la lime a plat sur la surface a affiter.

« Utilisez le milieu de la barre de lime.

* Appliquez une pression légére mais ferme pour
l'affatage de la surface.

¢ Levez la lime a chaque course de retour.

«  Affitez les coupeurs d'un c6té puis passez a l'autre coté.

Remplacez la chaine si :

* Lalongueur des bords de coupe est inférieure a 5 mm.

» L'espace est excessif entre les maillons d'entrainement et
les rivets.

» Lavitesse de coupe est faible

» L'affatage répété de la chaine n'accélére pas la coupe. La
chaine est usée.

5.3 MAINTENANCE DE BARRE DE

GUIDAGE

Figure 19-20.

i REMARQUE

Assurez-vous qu'elle est retournée périodiquement pour
préserver une usure symétrique sur la barre.

1. Lubrifiez les roulements du pignon de nez (le cas
échéant) avec la seringue (non fournie).

2. Nettoyez la rainure de barre avec le crochet racleur (non
fourni).

3. Nettoyez les orifices de lubrification.
4. Ebavurez les bords et nivelez les coupeurs 4 la lime plate.
Remplacez la barre si :

* larainure ne respecte pas la hauteur des maillons
d'entrainement (qui ne doivent jamais toucher le fond).

* l'intérieur de la barre de guidage est usé et fait pencher la
chaine d'un c6té.

6 TRANSPORT ET STOCKAGE

Avant de déplacer la machine, systématiquement

* Retirez la batterie de la machine.

¢ Maintenez les mains a I'écart du bouton de
déverrouillage.

« Placez le fourreau sur la barre de guidage et la chaine.
Avant de ranger la machine, systématiquement

¢ Retirez toute I'huile résiduelle de la machine.

* Retirez la batterie de la machine.

«  Débarrassez la machine de tout matériau indésirable.
« Assurez-vous que la zone de stockage est

¢ Inaccessible pour les enfants.

+ A lécart des agents de corrosion comme les produits
chimiques de jardinage et les sels de déneigement.

7 DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution

Assemblez les
perches selon les
instructions.

La machine ne dé-

Les perches sont
marre pas.

mal assemblées.

1. Appuyez sur
le bouton de
déverrouillage
sans le relach-
er.

2. Tout en main-
tenant le bou-
ton de déver-
rouillage, tirez
sur la gach-
ette.

3. Relachez le
bouton de dé-
verrouillage
pour démarrer

Le bouton de dé-
verrouillage et la
géchette ne sont
pas actionnés en
méme temps.

la machine.
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Probléme

Cause possible

Solution

La barre et la
chaine chauffent
et fument.

Le réservoir
d'huile est vide.

Remplissez le rés-
ervoir d'huile.

Le port de dé-
charge est bloqué.

1. Retirezle
pack-batterie.

2. Décrassez le
port de dé-
charge.

L'ouverture d'en-
trée du réservoir
d'huile intérieur
est bloquée.

1. Nettoyez le
réservoir
d'huile.

2. Remplissez
avec du lubri-
fiant pour
barre et
chaine propre.

Le pignon est blo-
qué et obstrué par
des débris.

—_

Nettoyez le
pignon.

2. Remplissez
avec du lubri-
fiant pour
barre et
chaine propre.

La barre et la
chaine chauffent
trop et ne coupent
pas.

La chaine est trop
ou pas assez ten-
due.

Voir Ajustement
de tension de
chaine dans le
manuel.

La chaine est
émoussée.

Affitez ou re-
mplacez la chaine.

La chaine est in-
stallée a l'envers.

Retirez la chaine
et tournez-la dans
le bon sens.

Le moteur tourne
mais la chalne
coupe mal ou le
moteur s'arréte au
bout de 3 sec-
ondes.

Lorsque vous uti-
lisez la machine
en charge, elle
s'arréte.

1. Relachez la
gachette.

2. Redémarrez la
machine.

La chaine n'est
pas lubrifiée.

Lubrifiez la
chaine pour ré-
duire la friction.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 60V DC
Vitesse a vide 13 m/s
Longueur de barre de gui- | 254 mm
dage

Butée de chaine <2s
Capacité en huile de chaine |80 ml
Poids (sans batterie) 4.2kg
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Niveau de pression acous-
tique mesuré

Lpa= 90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Niveau de puissance acous- | Ly = 101 dB(A)

tique garanti

Vibration <2.5m/s%, K=1,5 m/s?
Chaine Q5058

Barre de guidage MQ501058-1318TL
Modg¢le de batterie G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 et autres séries BAC

Modele de chargeur G60UC et autres séries CAC

9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur le site web de Greenworks https://
www.greenworkstools.eu)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait I'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les picces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (recu), afin de prétendre a la
garantie.

10 DECLARATION DE

CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Micael Johansson

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suede

Nous déclarons ici que le produit

Scie sur perche

GD60PS25(PSC403)

Catégorie :
Modgéle :

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du

produit
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Année de construc- Voir étiquette de caractéristiques du
tion : produit

» est en conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

» esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & 2015/863/UE
En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes

européennes harmonisées suivantes ont été appliquées :

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, 1EC 62321-8

Niveau de puissance  Lya: 97.9 dB(A)
acoustique mesuré :

Niveau de puissance Ly q: 101 dB(A)
acoustique garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon 1'Annexe V/
Directive 2000/14/CE.

Numéro de certificat d'examen de type CE : MD-258 délivré
par SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Lieu et date : Malmo, Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
07.07.2021 ité

Ted Qu
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Portugués

1 DESCRICAO
1.1

O produto com o acessorio de corte montado na haste permite
ao operador cortar ramos de arvores, mas ndo foi criado para
cortar madeira como se fosse uma moto-serra.

INTUITO

Este aparelho ndo foi criado para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se forem supervisionadas ou se lhes forem dadas
instrugdes em relagdo ao aparelho, por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

1.2

Imagem 1-20

VISTA PORMENORIZADA

1 Botéo de desbloqueio 12 Indicador do nivel do
2 Gatilho 6leo
3 Bainha 13 Lubrificante da
u
4 Pega da podadora corrente
14 Cobertura da corrente
5 Manga Al b
a para 0 ombro
6 Haste de extensdo 15 ¢ p
16 Bateria
7  Cabega da podadora N . N
N 17 Botdo de libertagdo
8 Porca de fixagdo da d .
a bateria

bertura di t
cobertura da corrente 18 Roda dentada

19 Orificio da cavilha de
tensao da corrente

9  Tampa do deposito do
oleo

10 Barra

11 Corrente

1.3 LISTA DE EMPACOTAMENTO
1 Cabega da podadora 5 Alga para o ombro
2 Haste de extensdo 6 Chave
3 Pega da podadora 7 Oleo
4 Bainha 8 Manual

2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instru¢des.O
incumprimento das instrugées e avisos de seguranga pode
ter como consequéncia a existéncia de perigo de incéndio,
de choques elétricos e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se as suas

ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

3 INSTALACAO
3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagao.

A AVISO

* Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

» Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.
*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo.

Abra a caixa.
Leia a documentagdo existente na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

S

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

3.2 ADICIONAR LUBRIFICANTE A
BARRA E A CORRENTE

Examine a quantidade de 6leo na maquina. Se o nivel do 6leo
estiver baixo, adicione lubrificante a barra e a corrente do
seguinte modo:

i IMPORTANTE

Use lubrificante da barra e da corrente criado apenas para
correntes.

i NOTA

A maquina vem de fabrica sem lubrificante para a barra e
para a corrente.

Desenrosque e retire a tampa do deposito do dleo.

1N

Adicione 6leo no deposito.

Monitorize o indicador do dleo para se certificar de que
ndo entra sujidade no depoésito enquanto adiciona 6leo.

4. Volte a colocar a tampa do 6leo.
Aperte a tampa.
6. O deposito do oleo cheio da para 15 a 40 minutos.

i IMPORTANTE

Naio use 6leos sujos, usados ou contaminados. Pode
danificar a barra ou a corrente.




3.3 MONTE A BARRA DE 1. Fixe o mosquetdo no anel de transporte na haste.
ORIENTACAO E A CORRENTE 2. Coloque a alga para o ombro.

3. Ajuste o comprimento da alga, de modo a que o

Imagem 10-14. .
mosquetdo fique com a largura de uma mao por baixo do

1. Retire a bateria da maquina. lado direito da sua anca.
2. Retire as porcas da cobertura da corrente com a chave. -
3. Retire a cobertura da corrente. 3.7 PREPARACAO PARA O CORTE
4. Coloque os elos condutores da corrente na ranhura da Imagem 4
barra.

) Antes de comegar o corte, certifique-se de que
5. Coloque os cortadores da corrente na dire¢do do

funcionamento da corrente. +  Usa luvas resistentes para uma preensdo e prote¢io

maximas.
6. Coloque a corrente na respetiva posigdo e certifique-se de L. .
. . = »  Segure sempre bem a maquina durante o funcionamento.
que o arco fica atras da barra de orientagao.
« Use a sua mdo direita para segurar a pega traseira,

7. Segure a corrente ¢ a barra. - ‘
enquanto a sua mao esquerda segura o eixo da haste.

8. Coloque o arco da corrente a volta da roda dentada. + Mantenha o seu corpo & esquerda da linha da

9. Certifique-se de que o orificio da cavilha de tensdo da corrente.
serra na barra de orientagdo assenta corretamente com o + Nunca use uma pega para canhotos (mios cruzadas)
parafuso. nem nunca coloque o seu corpo ou brago através da
10. Instale a cobertura da corrente. linha da corrente.

* Nunca se coloque diretamente por baixo do ramo que

11. Aperte a corrente. Consulte Ajuste a tensdo da corrente. !
esteja a cortar.

12. Aperte as porcas quando a corrente estiver bem tensa.

« Examine periodicamente o aperto das mangas durante o

funcionamento.
Se ligar a motosserra com uma corrente nova, teste-a 3.8 INSTALAR A BATERIA
durante 2 a 3 minutos. Depois, volte a examinar a tensdo e :
aperte a corrente, se necessario. Imagem 5

3.4 ENCAIXAR A PODADORA

*  Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a

Imagem 2-3 sua substituigio.

1. Monte a cabega da podadora na pega da podadora para * Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
obter o comprimento padrao. antes de instalar ou retirar a bateria.

2. Faga deslizar a manga para cima. * Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da

. . . bateria e do carregador.
3. Rode a manga no sentido dos ponteiros do relogio para g

apertar. 1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.
3.5 EXTENSAO DA PODADORA 2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até

ficar fixada no lugar.

[magem 2-3 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
1. Encaixe a haste de extensdo entre a pega da podadora e a instalada.
cabega da podadora para obter o comprimento maximo.
2. Faga deslizar as mangas para cima. 3.9 RETIRAR A BATERIA
3. Rode as mangas no sentido dos ponteiros do relogio para Imagem 5
apertar.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

Verifique periodicamente o aperto da ligagdo das 2. Retire a bateria da maquina.
mangas.

3.6 USAR A ALCA PARA O OMBRO

Imagem 4
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4 FUNCIONAMENTO

Retire a bateria e mantenha as maos afastadas do botdo de
desbloqueio quando mover a maquina.

i IMPORTANTE

Verifique a tenso da corrente antes de cada utilizagdo.

41 VERIFIQUE A LUBRIFICACAO DA

CORRENTE

Nio use a maquina sem uma lubrificag¢do suficiente da
corrente.

Imagem 6

1. Examine o nivel de lubrificante a partir do indicador do
oleo.

2. Se for necessario adicione mais lubrificante.

4.2 LIGAR A MAQUINA

Imagem 7
1. Puxe o botdo de desbloqueio para cima.

2. Em simultaneo, prima o gatilho.

43 PARAR A MAQUINA

Imagem 7.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

44 PODAR OS RAMOS DE UMA
ARVORE
Imagem 8

A AVISO

Certifique-se de que ndo ha nada nem ninguém na area onde
0S ramos caem.

*  Coloque-se do lado oposto do ramo que vai cortar.

+  Comece por cortar os ramos mais altos.

* De seguida, corte os ramos mais baixos.

» Corte para baixo, para evitar que a barra fique bloqueada.

4.5 CORTAR OS RAMOS DE UMA

ARVORE
Deve cortar os ramos de uma arvore abatida.
Imagem 9

1. Deixe os ramos inferiores mais grossos para suportar o
tronco do chao.

2. Retire 0s ramos pequenos num corte.

3. Corte os ramos tensos de baixo para cima.

4. Mantenha os ramos inferiores mais grossos como suporte
até que o tronco seja cortado.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Naio permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pecas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

AJUSTAR A TENSAO DA
CORRENTE

Imagem 10.13.14

5.1

A CUIDADO

Use luvas de protegdo enquanto toca na corrente, barra ou
areas em redor da corrente.

1. Liberte a cobertura da corrente rodando o manipulo da
cobertura da corrente no sentido inverso ao dos ponteiros
do relogio.

Nao ¢ necessario retirar a cobertura da corrente para ajustar
a tensdo da corrente.

2. Rode o parafuso de tensdo da corrente atras da barra e da
corrente no sentido dos ponteiros do relogio para
aumentar a tensdo da corrente.

3. Rode o parafuso de tensdo da corrente no sentido inverso
ao dos ponteiros do relogio para diminuir a tensdo da
corrente.

4. Quando a corrente tiver a tensdo desejada, aperte a
cobertura da corrente.

5.2  AFIAR OS CORTADORES

Afie os cortadores se tiver dificuldades em fazer a motosserra
entrar na madeira.

Recomendamos que seja um centro de reparagido com
afiadora elétrica a efetuar os trabalhos de afiagdo.

Imagem 15-18.

1. Aperte a corrente.



2. Afie o canto dos cortadores com uma lima redonda com 4
mm de didmetro.

w

Afie a placa superior, placa lateral e profundidade com
uma lima plana.

4. Lime todos os cortadores com os angulos especificados e
com 0 mesmo tamanho.

Durante o processo,

«  Segure a lima plana a superficie a ser afiada.
¢ Use o meio da lima.

« Faga uma pressao ligeira, mas firme, quando afiar a
superficie.

« Levante a lima sempre que voltar atras.

*  Afie os cortadores de um dos lados e depois passe para
o outro lado.

Substitua a corrente se:

* O comprimento das extremidades de corte for inferior a 5
mm.

*  Houver demasiado espago entre os elos condutores e os
rebites.

* A velocidade de corte for lenta.

«  Afiar a corrente muitas vezes, mas nao aumentar a
velocidade de corte. A corrente estiver gasta.

53 MANUTENCAO DA BARRA DE

ORIENTACAO

Imagem 19-20.

Certifique-se de que ¢ virada periodicamente, para manter o
desgaste simétrico na barra.

1. Lubrifique os rolamentos na roda dentada do nariz (se
existir) com a seringa (ndo incluida).

2. Limpe a ranhura da barra com o gancho de raspar (ndo
incluido).

3. Limpe os orificios de lubrificagdo.

4. Retire as rebarbas das extremidades e nivele os cortadores
com uma lima plana.

Substitua a barra se:

* A ranhura ndo encaixar na altura dos elos condutores (que
nunca podem tocar no fundo).

» O interior da barra de orientagdo estiver gasto e fizer a
corrente inclinar para um dos lados.

6 TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

Antes de mover a maquina,

* Retire a bateria da maquina.
* Mantenha as maos afastadas do botdo de desbloqueio.

« Coloque a bainha na barra de orientagdo e corrente.

Antes de guardar a maquina,

« Retire todo o 6leo residual da maquina.

Retire a bateria da maquina.

Limpe todo o material estranho da maquina.
*  Certifique-se de que a area de armazenamento

* Nao esta disponivel para criangas.

« Esta afastada de agentes que possam causar corrosao,
como quimicos de jardim e sais para o gelo.

7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solugio

A maquina néo li-
ga.

As hastes ndo es-
tdo montadas cor-
retamente.

Monte as hastes
de acordo com as
instrugoes.

O botdo de des-
bloqueio ¢ o gatil-
ho néo foram pre-
midos em simulta-
neo.

1. Prima e man-
tenha premido
o botdo de
desbloqueio.

2. Enquanto
mantém pre-
mido o botdo
de desblo-
queio, puxe o
gatilho.

3. Liberte o bot-
a0 de desblo-
queio para li-
gar a maqui-
na.

A barra e a cor-
rente ficam
quentes e deitam
fumo.

O deposito do
oleo esta vazio.

Encha o deposito
do dleo.

A porta de descar-
ga esta bloqueada.

1. Retire a bate-
ria.

2. Retire a suji-
dade da porta
de descarga.

A abertura de en-
trada do depdsito
do ¢leo esta blo-
queada.

1. Limpe o de-
posito do
oleo.

2. Ateste com
lubrificante
limpo para a
barra e cor-
rente.

A roda dentada
esta presa e ob-
struida com resi-
duos.

1. Limpe a roda
dentada.

2. Ateste com
lubrificante
limpo para a
barra e cor-
rente.




Problema

Causa possivel

Solugio

A barra e a cor-
rente ficam
quentes e ndo cor-
tam.

A tensdo da cor-
rente esta dema-
siado apertada ou
solta.

Consulte “Ajuste
a tensdo da cor-
rente” no manual.

A corrente ndo es-
ta afiada.

Afie ou substitua
a corrente.

A corrente foi co-
locada ao contra-
rio.

Retire a corrente e
vire-a na diregdo
correta.

O motor funciona,
mas a corrente
ndo corta correta-
mente, ou 0 motor
para passados 3
segundos.

Quando usar a
maquina exposta a
cargas, ela para.

Deixe de pre-
mir o gatilho.
Ligue de novo
a maquina.

A corrente nao es-
ta lubrificada.

Lubrifique a cor-
rente para diminu-

ir a fricgdo.
8  INFORMACAO TECNICA
Voltagem 60V DC
Velocidade sem carga 13 m/s
Comprimento da barra de 254 mm
orientagdo
Paragem da corrente <2s
Capacidade do depdsito do | 80 ml
oleo da corrente
Peso (sem a bateria) 4.2kg

medido

Nivel de pressdo do som

dB(A)

Lpa=90 dB(A), Kpa=3

Nivel de poténcia do som

Lyad= 101 dB(A)

garantido
Vibragio <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Corrente Q5058

Barra de orientagdo

MQ501058-1318TL

Modelo da bateria

G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 e outras séries BAC

Modelo do carregador

G60UC e outras séries CAC

9

GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web https://www.greenworkstools.eu)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de

42

utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
e pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante ndo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagéo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:
Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Podadora
GD60PS25(PSC403)

Categoria:
Modelo:

Nutmero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

« Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

« Seencontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Nivel de poténcia do
som medido:

Lya: 97.9 dB(A)

Nivel de poténcia do
som garantido:

Lwa.a: 101 dB(A)

Meétodo de avaliagdo da conformidade com o anexo V,
Diretiva 2000/14/CE



Numero do certificado da examinagdo CE:MD-258 emitido
por SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Local, data: Malmo, Assinatura: Ted Qu, Diretor da
07.07.2021 Qualidade

Ted Qu
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Nederlands

1 BESCHRIJVING

1.1  TOEPASSING

Het product is uitgerust met een zaagopzetstuk dat op een
paal is vastgemaakt om takken in staande bomen te zagen.
Het is niet geschikt voor het zagen van hout zoals een gewone
kettingzaag.

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruikers (waaronder
kinderen) met beperkte mogelijkheden, of die een gebrek
hebben aan ervaring en kennis, tenzij ze supervisie of
instructies hebben gekregen omtrent het gebruik van het
apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid.

Houd toezicht over kinderen zodat ze niet met het apparaat
spelen.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1-20
1 Vergrendelingsknop 10 Geleider
2 Schakelaar 11 Ketting
3 Schede 12 Olie-indicator
4 Handgreep van de 13 Ketting smeermiddel
stokzaag 14 Kettingbeschermer
5 Rand 15 Schouderriem
6 Verlengstok 16 Accu
7  Kop van de stokzaag 17 Accuvrijgaveknop
8  Vergrendelingsmoer 18 Kettingtandwiel
voor kettingbeschermer . .
. f 19 Kettingspanningspengat
9  Oliereservoirdop
1.3 OMVANG VAN DE LEVERING
1 Kop van de stokzaag 5 Schouderriem
Verlengstok 6 Sleutel
Handgreep van de 7 Olie
stokzaag 8 Handleiding
4 Schede
2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door.Het negeren van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

45

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

3 INSTALLATIE

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

*  Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

* Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

“nok e

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

SMEERMIDDEL VOOR DE
GELEIDER EN KETTING
BIJVULLEN

Controleer de hoeveelheid olie in het gereedschap. Als het
oliepeil laag is, vult u smeermiddel voor de geleider en de
ketting als volgt toe.

i BELANGRIJK

Gebruik smeermiddel voor de geleider en ketting dat alleen
voor kettingen en kettingoliesystemen geschikt is.

i OPMERKING

De machine wordt af fabriek geleverd zonder smeermiddel
voor geleider en ketting.

3.2

1. Maak de dop los en verwijder deze van de oliereservoir.

2. Doe de olie in het oliereservoir.
Controleer de olie-indicator om er zeker van te zijn dat
zich geen vuil in het oliereservoir bevindt terwijl u olie
bijvult.

4. Plaats de oliedop erop.

Draai de oliedop vast.

Het hele oliereservoir bevat voldoende olie voor 15 a 40
minuten.



Nederlands

i BELANGRIJK

Gebruik geen verontreinigde, gebruikte of vervuilde olie.
Hierdoor kan schade aan de geleider of ketting optreden.

3.3 DE KETTINGGELEIDER EN DE

KETTING IN ELKAAR ZETTEN
Afbeelding 10-14.
1. Verwijder het accupack uit de machine.
2. Verwijder de kettingbeschermermoeren met de sleutel.
3. Verwijder de kettingbeschermer.
4

Plaats de kettingaandrijving schakels in de groef van het
zwaard.

w

Zet de kettingtanden in de werkrichting van de ketting.

Plaats de ketting op zijn plaats en zorg ervoor dat de lus
zich achter de kettinggeleider bevindt.

7. Houd de ketting en het zwaard vast.
8. Plaats de kettinglus rond het tandwiel.

9. Zorg ervoor dat het kettingspanningsgat op de
kettinggeleider juist overeen komt met de bout.

. Installeer de kettingbeschermer.
11. Maak de ketting vast. Zie Pas de kettingspanning aan.

. Draai de moeren vast wanneer de ketting goed is
gespannen.

Als u de kettingzaag met een nieuwe ketting gebruikt, moet
u hem eerst gedurende 2 a 3 minuten testen. Controleer
vervolgens opnieuw de spanning en, indien nodig, span de
ketting aan.

3.4 MONTEER DE STOKZAAG

Afbeelding 2-3

1. Monteer de kop van de stokzaag op de handgreep van de
stokzaag om de standaardlengte te bereiken.

2. Schuif de kraag omhoog.

3. Draai de kraag met de klok mee om hem vast te maken.

3.5 VERLENGEN VAN DE STOKZAAG

Afbeelding 2-3

1. Plaats de verlengstok tussen de handgreep van de
stokzaak en de kop van de stokzaag om de maximale
lengte te bereiken.

2. Schuif de kragen naar boven.

3. Draai de kragen met de klok mee om ze vast te maken.

A WAARSCHUWING

Controleer regelmatig de vaste zit van de verbindingen
van de kragen.
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3.6 DE SCHOUDERRIEM GEBRUIKEN

Afbeelding 4
1. Bevestig de karabijnhaak aan de draagring aan de stok.
2. Doe de schouderriem om.

3. Pas de lengte van de riem aan zodat de karabijnhaak
ongeveer een handbreedte onder uw rechterheup zit.

3.7 VOORBEREIDING VOOR HET
ZAGEN
Afbeelding 4

Voordat u begint met zagen, dient u ervoor te zorgen dat
« ustevige handschoenen draagt voor een maximale grip en
bescherming.
« ueen goede grip op de machine houdt tijdens het gebruik.
« uuw rechterhand op de achterste greep houdt terwijl
u met uw linkerhand de stokschacht vasthoudt.
¢ Houd uw lichaam links van de kettinglijn.

¢ Gebruik nooit een linkshandige (gekruiste) greep, of
een houding waardoor zich uw lichaam of arm over
de kettinglijn bevindt.

* Ganooit direct onder de tak staan die u wilt zagen.

» Controleer regelmatig de vast zit van de kraag tijdens het
gebruik.

3.8 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 5

A WAARSCHUWING

*  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

»  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

3.9 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeelding 5
1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

4 GEBRUIK

i OPMERKING

Verwijder het accupack en houd uw handen weg van de
vergrendelingsknop als u het gereedschap verplaatst.
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i BELANGRIJK

Controleer de kettingspanning voor elk gebruik.

4.1 CONTROLEER DE
KETTINGSMERING

Gebruik het gereedschap niet zonder voldoende
kettingsmering.

Afbeelding 6
1. Controleer het smeermiddelniveau van de olie-indicator.

2. Voeg indien nodig meer smeermiddel toe.

4.2 HET GEREEDSCHAP STARTEN

Afbeelding 7
1. Trek de vergrendelingsknop omhoog.

2. Druk tegelijkertijd op de schakelaar.

4.3 DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 7.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

44 EEN BOOM SNOEIEN

Afbeelding 8

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat er niets of niemand in het gebied is waar de
takken vallen.

»  Ga tegenover de tak staan die u wilt zagen.
* Begin met het zagen van de hogere takken.
* Zaag vervolgens de onderste takken.

*  Snijd naar beneden om te voorkomen dat het zwaard
vastloopt.

4.5 TAKKEN SNOEIEN

Snoeien is het verwijderen van de takken van een omgehakte
boom.
Afbeelding 9

1. Laat de lager zittende takken aan de stam zodat de stam
niet de grond raakt.

2. Verwijder kleine takken in één beweging.
3. Snoei de takken met spanning van beneden naar boven.

4. Behoud de grotere takken beneden als ondersteuning
totdat de stam is gesnoeid.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 DE KETTINGSPANNING

AANPASSEN

Afbeelding 10.13.14

Draag veiligheidshandschoenen als u de ketting, zwaard of
gedeeltes rond de ketting aanraakt.

1. Maak de kettingafdekking los door de knop van de
kettingafdekking linksom te draaien.

Het is niet nodig om de kettingafdekking te verwijderen om
de kettingspanning aan te passen.

2. Draai de kettingspanschroef achter de zaag en ketting met
de klok mee om de kettingspanning te verhogen.

3. Draai de schroef voor de kettingspanning tegen de klok in
om de kettingspanning te verlagen.

4. Als de ketting de gewenste spanning heeft, draait u de
kettingafdekking weer vast.

5.2 DE SNIJSCHAKELS SLIJPEN

Slijp de tanden als de ketting niet meer gemakkelijk door het
hout gaat.

We raden aan dat een servicecentrum met een elektrische
slijpmachine belangrijke slijpwerkzaamheden uitvoert.

Afbeelding 15-18.
1. Ketting spannen.

2. Slijp de hoeken van de tanden met een ronde vijl met een
5/32 inch (4 mm) diameter.

3. Slijp de bovenplaat, de zijplaat en de diepteaanslag met
een platte vijl.



4.

i OPMERKING

Tijdens het proces,

Nederlands

Vijl alle tanden in de vermelde hoeken en op dezelfde
lengte.

Houd de vijl vlak ten opzichte van het te slijpen
oppervlak.

Gebruik het middelpunt van de vijlstang.
Gebruik geringe maar stevige druk tijdens het slijpen

¢ Verwijder al het ongewenste materiaal van het

gereedschap.

*  Zorg dat de opbergruimte

* Niet voor kinderen toegankelijk is.
« Uit de buurt van middelen die roest kunnen
veroorzaken, zoals tuinchemicalién en strooizout.

7 PROBLEMEN OPLOSSEN

van het oppervlak. Probleem Mogelijke oor- Oplossing
e Trek de vijl bij elke terugslag achteruit. zaak
«  Slijp de tanden aan één kant en ga vervolgens verder Het gereedschap De stokken giin Monteer de stokk-
met de andere kant. start niet. € stoxken zy en in overeen-
niet correct gem- R
. stemming met de
Vervang de ketting als: onteerd. instructies.
* De lengte van de hoeken van de tanden minder is dan 5 1. Druk de ver-
mm. grendelings-
*  Er te veel ruimte tussen de aandrijfverbindingen en de knop en houd
klinknagels is. hem ingedrukt
* De zaagsnelheid te laag is 2. Terwijlude
*  De ketting vele malen is geslepen maar de zaagsnelheid vergrende-
. LS De vergrende- .
niet toeneemt. De ketting is versleten. . lingsknop
lingsknop en
schakelaar wor- druks, trekt u
53 ONDERHOUD VAN DE den nict gl | 2 de scha-
KETTINGGELEIDER dig gedrukt. kelaar.
Laat de ver-
Afbeelding 19-20. grendelings-
knop los om
het gereed-
Zorg ervoor dat hij regelmatig wordt omgedraaid om schap te start-
symmetrische slijtage aan de geleider te waarborgen. en.
1. Smeer de lagers op het neuswiel (indien aanwezig) met Zaagblad en ket- | De olietank is Vul de olietank.

de spuit (niet inbegrepen).

Reinig de groef van de geleider met de krabhaak (niet
inbegrepen).

Reinig de smeergaten.

Verwijder de braam van de randen en breng de tanden in
één lijn met een platte vijl.

Vervang de geleider als:

6

de groef niet past bij de hoogte van de aandrijfschakels
(die nooit de bodem mogen raken).

de binnenkant van de kettinggeleider is versleten en de
ketting hierdoor scheef zit.

VERVOER EN OPSLAG

Voordat u de machine verplaatst,

Verwijder het accupack uit de machine.
Houd handen uit de buurt van de vergrendelingsknop.
Plaats de bescherming op de geleider en de ketting.

Voordat u de machine opbergt,

Verwijder alle overtollige olie van het gereedschap.
Verwijder het accupack uit de machine.
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ting lopen warm
en er is sprake van
rookontwikkeling.

leeg.

De afvoerpoort is
geblokkeerd.

1. Verwijder het
accupack.
Verwijder vuil
van de afvoer-
poort.

De inlaatopening
van de interne
olietank is geblok-
keerd.

1. Reinig de
olietank.
Vullen met
schoon smeer-
middel voor
zaagbladen en

kettingen.
Het tandwiel zit 1. Maak het
vast en is verstopt tandwiel
met vuil. schoon.

2. Vullen met
schoon smeer-
middel voor
zaagbladen en
kettingen.




Nederlands

Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
De zaag en ket- Raadpleeg de han-
ting wordt te heet | De kettingspan- dleiding over hoe
en kan niet meer | ning is te hoog of | de kettingspan-
zagen. te laag. ning moet worden
aangepast.
- Slijp of vervang
De ketting is bot de ketting.
Haal de ketting

De ketting is ver-

eruit en draai hem
keerdom gemon-

in de goede richt-

teerd.
ing.
De motor loopt, 1. Laat de scha-
: Wanneer u het

maar de ketting kelaar los.
zaagt niet goed, of gereedschap on- 2. Start het ger-
de motor stopt ;1a der belasting ge- ' eedschal go -

bruikt, stopt het. . P op
ongeveer 3 secon- nieuw.

den. -
Smeer de ketting

om de wrijving te
verlagen.

De ketting wordt
niet gesmeerd.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 60V DC

Snelheid zonder belasting 13 m/s

Lengte kettinggeleider 254 mm

Kettingstop <2s

Inhoud kettingolie 80 ml

Gewicht (zonder accupack) (4.2 kg

Gemeten geluidsdrukniveau | L= 90 dB(A), Kya=3
dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermo- [ Ly, 4= 101 dB(A)

gensniveau

Trilling <2.5m/s?, K= 1.5 m/s?

Ketting Q5058

Kettinggeleider MQ501058-1318TL

Accumodel G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 en andere BAC ser-
ies

Opladermodel G60UC en andere CAC ser-

1es

9 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website https://www.greenworkstools.cu)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
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van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G

Naam en adres van de fabrikant:

Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Stokzaag

Model: GD60PS25(PSC403)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

« in overeenstemming is met de relevante bepalingen van
richtlijn inzake machines 2006/42/EC.

« in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:
«  2014/30/EG
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden gebruikt:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Gemeten geluidsver-
mogensniveau:

Lya: 97.9 dB(A)



Nederlands

Gewaarborgd geluids- Ly g0 101 dB(A)
vermogenniveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V 2000/14/EC.

Het EC type-inspectiecertificaatnummer:MD-258 uitgegeven
door SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland.

Plaats, datum: Malmo, Handtekening: Ted Qu, Directeur
07.07.2021 kwaliteit

Ted Qu
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Pyccknii

1 OIIMCAHHUE
1.1 TIPEJHA3HAYEHHUE

IMpoayKkT ocHALIEH PEXYIMM MEXaHU3MOM,
YCTaHABJIMBAEMOM Ha IITAHTY, KOTOPBIH MO3BOMIAET
orneparopy 00pe3aTh BETBU [IE€PEBbEB, HO HE TPeIHA3HAYCH
JUIS TIMJIKK IPOB, KaK OOBIYHAS LEMHAs [THIIA.

JlaHHOE YCTPONCTBO HE JOJKHO MCIIOIb30BaThCs JIMIIAMH,
BKJIrOYas }:[CTeﬁ, C OrpaHUYCHHBIMH q)I/BI/I‘ICCKI/IMI/I W
YMCTBECHHBIMH CHOCOGHOCTHMI/I, HJIX OTCYTCTBHEM
COOTBETCTBYIOIICTO OITbITA U 3HaHWi 0e3 TIPUCMOTpa W
MHCTPYKTaXa JIMIA, OTBETCTBEHHOTO 32 MX 0€301aCHOCTb.

Heobxoanmo npucMaTpuBarh 3a AETbMH, 4YTOOBI OHU HE
Hrpaiu ¢ mpubopom.

1.2 OB30P
Puc. 1-20
1 Kuonka 6nokuposku 10 Iluna
2 Kypxossrit 11 Hems
BBIKJTIOUATEITh 12 Unamkarop macna
3 Yexon 13 Cmaska muIbHOK
4  Pyuka mranroBoit Lenu
TUJIBI 14 Kpsimka nenu
5 Pyuxa 15 [IlneueBoii pemenn
6 YuIuHHTEIbHAS 16 AxKymynsTOpHas
ITaHra Garapest
7  TonoBka mTaHroBoit 17 Kuonka u3Biedenus
TIAJIBI AKKyMyJIsiTopa
8  Iosopornsiii 18 3Be3moura
(HKCaTOP KPBIIIKK

19 Ortseperus
HATSDKECHUS LIeTTH

Lenu

9  Kpsimika MacnsHoro
Oaka

1.3 YHOAKOBOYHAS BEJOMOCTH

1 TonoBka mTaHroBoi 4 UYexon
TTHJIBL 5 IliedeBoii pemeHb
2 VanmHuTeNbHAS 6 Junamudeckuii BAHT
ITaHra
. 7 Macio
3 Pyuxka mranroBoii
8 PykoBoxctBo

TIAJIBI

2 OBIIHUE NPEAYHNPEKIAEHUA
ITIO BE3OITACHOCTH IIPH

PABOTE C
JNEKTPOMHCTPYMEHTOM

A BHUMAHUE

H3yunte Bce npegynpexaeHus 6e301acHOCTH U
HHCTPYKUMH. Hecobniodenue npedynpesicoenuii u
ltHCVMpyKl}MlZ Moocem npusecmu K NOpasiceHuro
INNeKMpu4ecKum moKom, nosxxcapy w/unu CepPbe3HbIM
mpasmam.

COXpaH“TC BCe nMpeaynpekaeHuss ¥ HHCTPYKIMH ISt
HCNO/Ib30BAHMSA B OyayleM.

1100 mepmurom «31€KMPOUHCIMPYMEHMY, YKA3AHHIM 6
NpeoynpexcOeHuUsx, NoOpPa3yMeeaemcs yCmpoucmeo ¢
numanuem om snekmpocemu (RPOOOHOIL) u om
axkxkymynamopa (6ecnpoeooHoll).

3 MOHTAX
3.1 PACHAKOBKA MAIIUWHBI

A BHIMAHUE

l'lepeﬂ 3KC1'IJ'lyaTaLIHCf/II H806XO£[1/IMO YAOCTOBEPUTHCH, UTO
MaliuHa coOpaHa NPaBUIIbHO.

A BHUMAHUE

M MaumHy 3alpemaeTcs UCIoIb30BaTh IPU
TIOBPCKIACHUHA KaKUX-JIN0O ee KOMITOHCHTOB.

*  Ilpu OTCYTCTBHHU KaKUX-JIHOO KOMIIOHCHTOB MAILIMHY
9KCIUTyaTHPOBATh 3aIPEIIECHO.

*  Ecnu a5eMeHTbI MalIMHBI HOBPEKICHbI HIIH
OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBII LIEHTP.

1. Bckpoiite ynakoBky.

2. O3HaKOMBTECH C IOKYMEHTaIHel, conepakanieiics B
KopoOKke.

3. BbIHbTE HECOOpPaHHBIE KOMIIOHEHTBI U3 KOPOOKH.
4. BBIHBTE MAIINMHY U3 KOPOOKH.

5. Heo0xonuMo yTHIM3HPOBAaTh KOPOOKY U YIIAKOBKY B
COOTBETCTBUU C MECTHBIMH TpeGOBaHl/lﬂMl/l.

32 JOJMBKA CMA3KHU
HATPABJISIFOLIEN LIMHBI A
MWISIIIEN HETHA

ﬂposepme KOJIMYECTBO MacJia B MamuHe. Eciu YPOBE€HB
Macna HI/ISKI/H\/’I, JIOJIeTe Maciio JJIsI CMA3KHW MIMHBI U LEH
CIIeTyIOIIIM 06pa3oM.

IIJ'lﬂ CMasbIBaHWA IIUHBI U LICITA H306X0£U/IMO HMCII0JIb30BaTh
crnenuaibHOE Macio.




3. TloBepHuTe pyuKy II0 4aCOBOH CTPEIIKH, YTOOBI 3aTSHYTh
ee.

Mammna nocrasisiercs ¢ 3aBoza 6e3 Macia uis
CMasbIBaHUs IIMHBI U THJIBHOM LECIH.

3.5 VIJUHEHWE IITAHTOBOM

1. OcnabbTe 1 CHUMUTE KPBIIIKY € MAC/SHOTO 6aKa. IMAJIbI

2. 3aneiiTe Maci0 B Mac/sHbIH 6ak. Puc. 2-3

3. Cnenure 32{‘u;zluxaTop0M Macia, 410651 yoenuTes, 410 1. JIis MaKCHMAJBHOTO TIOHATHS IITAHTOBOR TTHITBI
B Mac/LiHbIH bak HE 101alla IP3b BO BpEMi 3a/IUBKH TIOMECTHTE BCTABKY MEIy PYUKO# M MIIBHOI TOOBKOIL.
macna.

2. TIlepemecrtHTe py4KH BBEpX.
4. HaneHbTe KPBIIIKY.

3. TloBepHHTE PyUKH 110 YACOBOI CTPEIKH, YTOOBI 3aTSHYTh
ux.

5. 3akpyture ee.

6. MacisHslit 6ak IOJTHOCTBIO ONOpOXHsETCs 3a 15-40

MHHYT pa6OTLI TTUJIBIL. A BHI/IMAHI/IE

IMeproanuecku mpoBepsTE 3aTHKKY pydeK.

He ucnonmyﬁ're HUCMOJIb30BaHHOC WK 3arpsI3SHEHHOE

Macyo. ITO MOXKET TIPUBECTH K MTOBPEKACHUIO IINHBI UITH 3.6 HCHOHL3YﬁTE HﬂEqEBOﬁ
uenu. PEMEHb

3.3 CBOPKA HAIIPABJIAIOLIENA Puc. 4

ILIUHbI U OENIA 1. Tlpukpenure KapaObuH K KPENeKHOMY KOJIbIly Ha IITaHTE.

2. HazeHbre 1ie4eBoii peMeHs.
Puc. 10-14. .
3. OrtperynupyiiTe JIMHY peMHs TaK, YTOOBI KapabHH

pacronarajcs Hike Oeapa Ha PaCCTOSHUU IMHPUHBI
TaiikoBepTOM OTBMHTHTE Talikv KPEILICHHUS KOXKYXa LETIH. JIaIoHH.

1. BbIHBTE aKKYMYISATOPHYIO 0aTapeio U3 MAIlIMHEL.

2
3. CHHUMHTE KOXKYX LEIH.
4

3.7 IIOAI'OTOBKA K PE3KE
TTomecTuTe BemylHe 3BEHbS LENU B HANPABIIAIOLLY IO
KaHaBKY. Puc. 4

5. VYcTaHOBHTE LIETHYIO MUY TaK, YTOOBI 3yObst ObLIH TIpexie YeM PUCTYTIHT K Pe3ke, YIOCTOBEPKTECH
HAIpaB/ICHbI B CTOPOHY BPAIEHHS LEITH. .
* HagesaiiTe MIOTHBIC IEPUATKH JUI 00ECIICICHHS

6. YcraHOBUTE IIE€Nb HA IITATHOE MECTO 1 YAOCTOBEPHTECH, HAMITYYIIEro XBaTa M 3al[UTh

YTO METIS LENH BBIXOIUT 32 HIMHY. .
1 . % *  VBEpEHHO AeP)KUTE MUy BO BpeMst pabOThI C HEll.
7. YnmepxuBaiTe LeNb U HANPABIAIONIYIO HINHY.
*  Bospmurech npaBoii pykoii 3a HHKHIOIO PYyKOATKY

8. IlomecTuTe LElb HA 3BE31104KY. TTUJIBI, @ JICBOW — 3a PyuKYy Ha IITAHTe.

9. VYb6enurecs, 4TO OTBEPCTHE [T HATKEHHUS LETH HA e JlepXuTe Ty TaK, YTOOHI TENO HAXOMMIOCH CIEBA
LIMHE COBMEIIEHO ¢ OONTOM. OT HATPABJISIONICH IHHEI.

10. VcTaHOBHTE KOXYX LEIH. ¢ 3ampemaercst UCIOJIb30BaTh JICBOCTOPOHHIOO CTOMHKY

WM JIepKaTh MHITY TaK, YTOOBI YaCTH Tena
11. Harsuure uens. Cm. Peaynuposka namsoicenus yenu.
repeceKay JIMHUIO IHHBI.

12. 3arsgHuTe raiiku 1ocje HaJUIekKalleH HaTSKKH 1IeTH. * 3anpeImaeTcs CTaHOBHTBCS HENOCPEACTBCHHO MO

CITHITHBACMYO BETKY.

* Ilepronnuecku npoBepsiiTe CTENICHDb 3aXKaTUS PyYeK BO

IIpu ycraHoBKe Ha IIMITY HOBOII LIeNH HEOOXOXMMO BpEMsi paBoThI.

TIPOU3BECTH TECTOBBII NPOTOH B T€UEHHE 2—3 MHUHYT.

Tlocne 5T0ro HeoOXOAMMO CHOBA MIPOBEPHUTH HATSKECHUE U 3.8 YCTAHOBKA

TOATSIHYTh LIEIb, €CIIM HE0OX0UMO. AKKYMYHHTOPHOﬁ BATAPEH
34 CBOPKA IITAHTOBOW ITNJIBI Puc. 5
Puc. 2-3

1. Ycranosute TOJIOBKY ITHJIBI HA IITAHTy Ha CTaHAApTHYIO
BBICOTY.

2. TlepemecTHTe pyUKy BBEpPX.
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Pyccknii

A BHUMAHUNE

e Ilpu moBpexaeHNH aKKyMyJIsTOpa UIIH 3aps/THOTO
yCTpOﬁCTBa 3aMECHUTE UX.

. an)KZlC Y€M yCTAaHOBHUTH HJIH BBIHYTb aKKyMYJIATOD,
OTKJIFOUHUTE MUY U JOKIAUTECH OCTAHOBKH
QJICKTPOABHUIATEIISA.

*  3yunre u BBIIOJIHATE HHCTPYKIUHU U3 PYKOBOJICTBA 110
sxcrutyaratuuu AKDB u 3apsaHoro ycrpoiicrsa.

1. CosmecruTe pedpa Ha aKKyMyJISITOpE ¢ KAHABKAMM B
GarapeiiHoM oTCeKe.

N

VYeTaHOBHUTE aKKyMYJIATOp B OarapeiHblil OTCEK, 0Ka OH
HE 3alleIKHETCsl Ha MecTe.

w

Tlpn ycTaHOBKE aKKyMyJIATOpa Ha MITATHOE MECTO
Pa3aacTcs XapaKTEPHBIH MIEIYOK.

3.9
Puc. 5

MU3BJEYEHUE AKKYMYVYJISATOPA

1. HaxwmuTe n ynepxuBaiiTe KHONIKA U3BJICUCHHS
aKKyMyJIATOpa.

2. BbIHBTE aKKYMYIATOPHYIO GaTapero n3 MalluHbL.

4 IKCIINIYATAIIUA

i [IPUMEYAHUE

H3nexkure AKB 1 He NOHOCHTE PYKH K KHOTIKE
GJIOKMPOBKH BO BPEMsl TPAHCIIOPTHPOBKH MAIIMHEIL.

i BAXKHO

Tlepen kaXkapIM HCIIOIb30BAaHUEM IIPOBEPSIHTE HATSDKEHHE
LETTH.

4.1 ITPOBEPBTE CMA3KY LHEIIN

He ucnones3yiiTe muty Opu HEyIOBICTBOPUTEIBLHON CMa3Ke
LCIIH.

Puc. 6
1. TIpoBepsTe ypoBEeHb CMA3KH MBI 10 HHANKATOPY MacJa.

2. Jlo3zanpaBbTe CMas3Ky, €CJIM 3TO HE0OX0MMO.

4.2
Puc. 7

3AITYCK MAIIHUHBI

1. TIoTAHHTE KHONIKY OIIOKHPOBKH BBEPX.

2. Haxwmure 0HOBPEMEHHO KyPKOBBII BBHIKIIIOYATEIb.

4.3

Puc. 7.

OCTAHOBUTE MALIUHY

1. Jlns OCTAaHOBKM MallMHBI OTITYCTUTE HEPEAHUI KyPKOBBIH
BBIKJIFOYATECJIb.
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4.4
Puc. 8

VIAJIEHUE BETBEM

A BHUMAHUE

YiocroBepbTech, UTO B 00J1aCTH MaJIeHUs BETBEH HET
TIOCTOPOHHHUX TPEAMETOB HJIH JIMIL.

¢ BcraHere HAIPOTUB BETBH, KOTOPYIO HEOOXOIUMO
cpesarb.

* Haunwure c BepXHHX BETBEH.

¢ 3areM nepeianTe K HUKHUM BETBSIM.

e IlunaT B HanpaB/I€HUH BHU3, YTOOBI IPEIOTBPATUTH
GJIOKHPOBKY HEITH.

O6pe3ska cyubeB — ylaJleHHe BETBEH CO CBAJICHHOTO JiepeBa.

Puc. 9

1. JlepeBo MOMKHO NMOAAEPKUBATHCS HAJl 3eMIIeH Ha
HIDKHUX KPYIIHBIX BETBSIX.

OBPE3KA CYYbEB

N

OO6pe3aiiTe HeOOMBIINE BETBH Cpa3zy.

hed

OGpexbTe Cydbsl O] HANPSKESHUEM JIBUKEHUEM CHU3Y
BBEPX.

4, MCI’[OJ’IBByﬁTC HIKHEE TOJICTBIC BETBU B KQYE€CTBE OMOPHI
J10 3aBEPUICHUS PACIIUIIOBKHU AE€pEBa.

5 TEXOBCJYKUBAHUE

A BHUMAHUE

He nomyckaiite KOHTaKTa TOPMO3HOM KUAKOCTH, OCH3MHA,
MarepualioB Ha OCHOBE Heq)Tl/I C IIaCTMAaCCOBBIMHU
JjIeMeHTaMH. XUMHYECKHE BELIECTBA MOT'YT IPUBECTHU K
TIOBPEKACHUIO U MOPYE MJIACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

A BHIMAHUE

3anpemaeTCﬂ HCIT0JIb30BaTh CHJIBHBIE PACTBOPUTEIIN UITA
MOIOIIME CPEACTBA 1A OYUCTKH IJIACTMACcCOBOIO Kopiyca
Y KOMIIOHCHTOB MaIllMHBbI.

A BHUMAHUWE

BbIHBTE aKKyMYIATOPHYIO 6aTapero U3 MalIuHBI 10
BBITIONHEHHUS TeX00CTyKUBAHHSI.

5.1 PEI'YJIMPOBKA HATSI)KEHUS
LHENA
Puc. 10.13.14

A BHUMAHUE

Ipu KOHTaKTE C LENbIO, HIMHON WIIM CONPSHKEHHOH ¢ HUMH
001aCcThI0 HEOOXOIMMO Ha/IeBaTh IEPYATKH.

1. OcnaGbTe KpBILIKY IICH, TTOBEPHYB (GHKCATOP KPBIMIKH
IIETTH TIPOTHB YaCOBOH CTPEIIKH.



Jli1s peryIMpoBKH LU HeT He0OXOAMMOCTH CHUMATh Vbenurecs, 4TO OHA MEPUOAUUECKH TIOBOPAYHBACTCS,
KPBILIKY. 4TOOBI 00€CHEeUHBANICS CHMMETPHYHBIH H3HOC.
2. IloBepHuTE IO YaCOBOM CTPENIKE BUHT HATSKCHMS LICTIH, 1. CmaxbTe NOQUIMIHUKYA HAa HOCOBOIT 3Be3/04Ke (€CIH
PAacIOIOKEHHBII 32 IMHON, YTOOBI YBEIUUHTH HMMEIOTCS) LIMTPULEM (HE BXOAUT B KOMIUIEKT).
HATDKEHUE LEMH. 2. OuHCTHTE HANPABISIONLYIO KAHABKY KPIOYKOM (HE BXOIHT
3. TloBepHHTE BUHT PETYIMPOBKH LIETH MO YaCOBOH B KOMIIJIEKT).
4
CTpPEJIKE, YTOOBI YMCHBIIHTD HATSHKCHHE IICTIH. 3. OWHCTHTE CMA304HBIC OTBEPCTHS.

4. Korna uens 10/KHBIM 00pa3oM HaTsHYTa, 3aTIHUTE 4
KPBILLIKY LIETH.

‘Vnanure 3ayceHIbl C KDPOMOK U BEIPOBHSIITE 3yOIIbI
KPYIJIBIM HalTMJIbHUKOM.

5.2 3ATOI_IKA HEHI/I 3ameHuTe IIKHY, CCIIU:

. KaHaBKa HE COOTBETCTBYET BbICOTEC IPUBOJHBIX 3BEHbEB
(He JIOJIDKHBI KacaTbCsl THa KaHaBKH).

HCOﬁXOﬂl/lMO 3aTOYUTH L€Ib, €CJIK OHA C TPYAOM BXOAUT B
JIepeBo.

. BHYTPCHHSIS 4aCTh IIWUHBI U3HONIICHA, YTO BBI3OBET
HEPEKOC LIeMH Ha O{HY CTOPOHY.

IIpu HeoOxoAMMOCTH 3aTa4uMBaHUS LIETTH PEKOMEH/YeTCst
00paIaThCs B CEPBUCHEII IIEHTP, B KOTOPOM MMEIOTCS 6 TPAHCIIOPTUPOBKA U
3JIEKTPUYECKHE YCTPOUCTBA 3aTOUKHU. XPAHEHUE
Puc. 15-18. Tlepen TpaHCIIOPTUPOBKOI MALIMHBI HEOOXOAUMO
*  BeIHBTE aKKYMYJISTOPHYIO OaTapero U3 MalIiHEI.

1. Harsbkka nenu.
*  He npukacarbcsi K OJIOKUPOBOYHON KHOIIKE.
2. Kpomku 3y60B Lieny HeOOXOAMMO 3aTauuBaTh KPYIJIbIM

HATHTHHIKOM 5/32" (4 M), Hapners uexos Ha HANpaBISOLLYIO LIMHY U LEIlb.

3. BepXHIOI KPOMKY, GOKOBYIO KPOMKY H BBICTYTI- Tlepen pa3menieHHEM MaIIMHBI HA XPAHEHHE HEOOXOIMMO
OrpaHUYHUTEIIb 3aTAYMBAIOT IJIOCKUM HAITMJIBHUKOM. . CreiiTe U3 MaIIMHBI BCE OCTaBIIeeCs MacJo.

4. 3yObl NMIBHOM LIENHU 3aTaYMBAIOT HAMIBHUKOM IOJ ¢ BbIHBTE aKKyMYIATOPHYIO 6aTapelo U3 MallHuHBI.
YKa3aHHBIM YIJIOM M Ha OJMHAKOBYIO [UTHHY. +  OYHCTHTH MalIMHY OT MyCOpa.

i [IPUMEYAHUE *  YIOCTOBEPUTHCS, YTO 00JIACTh XPaHEHUs.

B mporiecce 3atouxn, +  Hepocrymua nna nereti.

+  Pacnionaraercst 1ajeko OT MaTepUaoB, CIIOCOOHBIX
BbI3BaTh KOPPO3HIO, HAIIPUMED, OT CaIOBBIX
XHUMHUKATOB ¥ aHTHOOJIEICHUTEIIEH.

. HanisHuk JIOJDKEH HaXOAUTD ITapalJIeIIbHO K
3aTaylBaeMOi IIOBEPXHOCTH.

« Paboraiite cepeMHOI HaNMIBHUKA.

*  Ilpu 3arouke HEOOXOAMMO MIIOTHO NIPYKUMATD
HaIMUJIBHUK K HCHCBOﬁ TIOBEPXHOCTH.

* Bosspamiaiite HAMUIBHUK B UCXOHOE TOJIOKEHUE IO
BO3BJLYXY.

*  3aocTpHB 3yObs C OZHOIf CTOPOHBI, IPUCTYTIANTE K
3aTOUKE JPYTOH.

3ameHuTe enb, €CIH:

*  JlnuHa pexyIeil KpOMKH 3y0a COCTaBIseT MEHEe 5 MM.

*  Mex/y BeAyI[MMHU 3BEHbIMH H 3aKJICTIKAMU
00pa30Banoch CIUIIKOM OO0JIBIIOE IPOCTPAHCTBO.

*  CKOpOCTb MHJICHUS CITMIIKOM MaJia

* MHOI‘OKP&THO@ 3aTa4yMBaHUE LICITH HE obecrneuniio
TIOBBILICHUE CKOPOCTHU MUJICHHUSA. L[eru, H3HOCHUIIACh.

5.3 TEXOBCJYKHUBAHHUE
HATITPABJISIIOIIEHN INWHBI

Puc. 19-20.
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7 BbBIAABJIEHUE U
YCTPAHEHUE

HEUCITPABHOCTEU
IIpodiema Bo3moxHas Pemenue
HNpUYHHA
Mamuna He Cobepure mTanry

3aI1yCKaeTcs.

Henpasunsao
coOpaHa mTanra.

COIIACHO
MHCTPYKIIHSM.

Knomnka
OIIOKHPOBKH H
KypPKOBBIH
BBIKITIOUATEITh
OTIKMMAIOTCS HE
OJIHOBPEMEHHO.

1. Haxwmwure u
yAepKHBaiiTe
KHOTIKY
GIIOKMPOBKH.

2. Vnuepxuas
KHOIIKY
GIIOKUPOBKH,
HaXMHUTE
KyPKOBBII
BBIKJIIOYATEIh

3. Ornycrure
KHOIIKY
GIOKMPOBKH,
4TOOBI
3aIlyCTUTh
HITY.

PEXKYT BETBU.

HarpeBaroTCs M HE | WJIH CHIIBHO
ocnabnena.

IIpobaema Bo3moxHasn Pemenne
NMpUYNHA

Illuna u nunpHas CM. pasnmen

Lenb Lens nepetanyta | Perynmuposka

HaTSKCHUA LICTTH
B PyKOBOJICTBE
TIOJIB30BaTEIIA.

Ilens 3atynunace.

3arounte MIn
3aMCHHUTE LICIIb.

CHuMHTE Lenb U

Ilens
MOBEPHHUTE €¢ B
HENpPaBHIBHO
MPABUIEHOM
HazeTa.
HaIpaBICHUN.
JlBurarens 1. Ormycrure
paboraer, Ho i | [Tpu KYpKOBBIH
TTHITAT HCIOJIB30BaHUH BBIKJIIO4aTe/Ib
HENPaBHMIILHO UM | MAILIMHBI TIO]]
JIBUTaTEIh Harpy3Kkoi oHa 2. CHoBa
OCTaHABJIMBACTCS | OCTAHABIUBACTCA. 3aIlyCTUTE
yepes 3 CeKyH/Ib. MallUHY.

Iens He cMa3aHa.

CMaxsTe 1enb
JUISL YMEHBIIICHHS
TPCHHSI.

IInHa u nuibHas
Lerb
HarpeBaroTCs —
BO3HHKAET JIbIM.

Macunsusiit 6ak
yCT.

3anonHure
MacCIISIHBIH OaK.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

1. U3Bnekute
3abuBKa AKKYMYJIATOP.
BBIITyCKHOTO 2. Ouucrure
KaHauna. CIIUBHOE

OTBEpCTHE.

1. Tloumcrure

MAacCIISTHBIH
3acop BITyCKHOTO Gax.

AKKYMYJIITOPHOH Oatapen)

Hanpsoxenue 60V DC
Ckopoctb Xonocroro xona | 13 m/s
JlmHa Hanpasistomei 254 mm
LIAHBI

IlenHoli BBIKITFOYATENH <2s
Emkocts Gaka st cmasku | 80 ml
MUIBHOH e

Macca (6e3 42kg

HW3mepenHsIil ypoBeHb
3BYKOBOTO JIaBJICHHs

Lpa= 90 1B(A), Kpp=3
ab(A)

OTBEPCTHS 2. 3aneiite B 6ak

BHYTPEHHETO YUCTOE MAciIo

MacIIsTHOTro 6aKa. JUISL CMa3KH
IIMHBI X
LeNH.

3acop u 3abuBka | 1. Oumcrure

3BE3M0YKU 3BE3/I0UKY.

MyCOpOM. 2. 3areiite B 6ak

YUCTOC Macjio
JUI CMa3Ku
IIMHBI U
Leny.

dakTHueckuil ypoBeHb
3BYKOBOTO JIaBJICHUS

Lya.g= 101 o1B(A)

3HavyeHue BUOpaLun

<2.5M/c%, K=1,5wm/c?

Lenn Q5058
Iuna MQ501058-1318TL
Mozens Gatapen G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 u npyrue Monenu
cepun BAC

Mogens 3apsitHOrO
yCTpoiicTBa

G60UC u npyrue Mozenu
cepun CAC




Pyccknii

9 TAPAHTUA

(ITosHBIit TEKCT rapaHTHHHBIX HOIOKEHUH U yCIIOBHUH
npeJicTaBieH Ha BeO-cTpanuie Greenworks https:/
www.greenworkstools.eu)

Tapantus Greenworks cocrapmsier: 3 rozia Ha IPOTYKT U 2
roza Ha AKB (6bITOBOE/IMYHOE HCIIONIB30BAHKE) C JAAThI
MOKYIIKH. DTa rapaHTHs PaCpPOCTPAHSIETCs Ha
npousBoacTBeHHbIe AedekTsl. [1o rapantun nedexrHoe
YCTPOMCTBO HOICKHUT PEMOHTY WM 3aMene. ITpu
HENPaBHIBHOM MCIIONb30BAHUH YCTPOHCTBA UM
HCIIONIb30BAHHH €T0 B HAPYILICHHE YKA3aHUIl U3 PyKOBOICTBA
JUISL BIIAJIeNIbIla TAPAHTHs HA YCTPOHCTBO aHHYIIMPYETCS.
HopmanbHblii U3HOC U yObITH KOMIOHEHTOB HE OKPBIBAIOTCS
rapanTieil. Ha rapaHTHIO OPUTHHAIBHOTO MPOM3BOUTEIISI HE
BIIMSIET HUKAKAsl JOMOTHUTENIbHAS TAPAHTHSI, IpeIIaracMast
JIAIIEPOM UM TIPOJABIIOM.

Jlist TpeGoBaHus rapaHTUH HEOOXOIMMO BEPHY T Je(EeKTHbIN
MPOJYKT B ITYHKT IOKYTIKH BMECTE C JI0Ka3aTeIbCTBOM
TOKYIIKH (4EKOM).

10 JEKJIAPAIIMS
COOTBETCTBHS EC

HasBauue u agpec npou3BOAUTEINS:

Haspanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg,

IIBenmst

Ums n aJpec OTBETCTBEHHOI'0 COCTAaBUTEIIA NOKYMCHTALIUH:

HazBanue: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg,

IIserus

HaCTOﬂLLU/IM CBHACTEIIBCTBYEM, YTO IIPOAYKT

IlItanroBas muaa

GD60PS25(PSC403)

Kareropwus:
Mogens:

Cepuiinblii Homep: CM. NacrnopTHyIO TabIUUKy

MPOJyKTa
Ton BeImycKa: CM. IIacriopTHYIO TaOIHIKy

MPOJyKTa

. YAOBJIETBOPAET COOTBETCTBYIOIIIUM TpC6OBaHHﬂM
Jupextnsa EC 1o MalmMHHOMY 3JI€KTpO0GOPYI0BaHHIO
2006/42/EC.

*  YIOBJETBOPSIET COOTBETCTBYIOIIUM TPEOOBAHHUAM
cienytonmx aupexkrus EC:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC n 2005/88/EC
*  2011/65/EU n 2015/863/EU
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Taroke 3as1BiseM, 4TO IPOLYKT COOTBETCTBYET CIICAYIONIUM
(4acTAM/CTaThsM) €ANHBIX €BPONCHCKUX CTAaHIAPTOB:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

W3mepennslii ypoeHb Lwa: 97.9 nb(A)
3BYKOBOTO JIABICHH:

daxTnueckuit
YPOBEHB 3BYKOBOTO
JIaBIICHHS:

Lwa.a: 101 aB(A)

Crioco6 onenku cooteTcTBHs K Ipunoxkenuto V
Jupexkrussl 2000/14/EC.

Howmep cepruduxara EC 0 cOOTBETCTBHU YTBEPKICHHOMY
tuiy: MD-258 Bbinano SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland.

Mecro, mara: Malmo,
07.07.2021

Tonmuce: Tax Ky (Ted Qu),
JHPEKTOP II0 Ka4eCTBY

Ted Qu
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Suomi

1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tuote, johon on kiinnitetty leikkaava varuste varteen
mahdollistaa sen, ettd kayttdja voi leikata oksia kasvavista
puista, mutta sitd ei ole tarkoitettu puiden katkaisemiseen
normaalin moottorisahan tavoin.

Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytto6n
(lapset mukaan lukien), joilla on alentunut kyky ymmartaa tai
joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo ja ohjeista heitd
laitteen kaytossa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivit leiki laitteella.

1.2  YLEISKATSAUS
Kuva 1-20
1 Lukituspainike 11 Ketju
2 Liipaisin 12 Oljyntason ilmaisin
3 Terdnsuojus 13 Ketjun voiteluaine
4  Varsisahakahva 14 Ketjun suojus
5 Holkki 15 Olkahihna
6 Jatkovarsi 16 Akku
7  Varsisahapad 17 Akun
8 Ketjusuojuksen vapautuspainike
lukitusmutteri 18 Ketjupyord
9  Oljysiilion korkki 19 Ketjun kiristystapin
10 Kahva reikd
1.3 PAKKAUSLUETTELO
1 Varsisahapdd 5 Olkahihna
2 Jatkovarsi 6 Avain
3 Varsisahakahva 7 Oljy
4  Terdnsuojus 8 Kaiyttoohje

2 SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyviit varoitukset ja kaikki
kiyttoohjeet.Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
Jjdttdminen saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavan henkilévahingon.

Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "sdhkotyokalu” tarkoittaa joko
verkkovirtakéyttéisti (johdollista) sihkétyokalua tai
akkukayttéistd (johdotonta) sihkétyokalua.
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3 ASENNUS
PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttod.

31

A VAROITUS

» Jos koneen osissa on vaurioita, &ld kdyta konetta.

» Jos kaikkia osia ei ole, dld kdytd konetta.
+ Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

SAEE o A

Havita laatikko ja pakkaus paikallisten méardysten
mukaan.

TERALEVYN JA KETJUN
VOITELUAINEEN LISAAMINEN

3.2

Tarkista koneessa olevan 6ljyn méérd. Jos 6ljyd on vdhén,
lisdd terdlevyn ja ketjun voiteluainetta seuraavassa kuvatulla
tavalla.

i TARKEAA

Kayta terdlevyn ja ketjun voiteluainetta, joka on tarkoitettu
vain ketjuille ja ketjuvoitelijoihin.

i HUOMAA

Kun kone tulee tehtaalta, siind ei ole terdlevyn tai ketjun
voiteluainetta.

—_

Kierré 6ljysdilion korkki irti ja poista se.

Lisaa 6ljya oljysailioon.

Seuraa 6ljyntason ilmaisinta, jotta likaa ei padse
6ljysdilioon 6ljyn lisddmisen aikana.

b

Aseta 0ljysiilion korkki takaisin.

Kiristd 6ljysailion korkki.

=l

Téysindinen 0ljysdilio riittda 15-40 minuutiksi.

i TARKEAA

Al kiyti likaista, kilytettyd tai saastunutta 6ljya. Se voi
aiheuttaa vaurioita terdlevyyn tai ketjuun.

3.3 TERALEVYN JA TERAKETJUN
ASENTAMINEN
Kuva 10-14.

1. TIrrota akku koneesta.

2. Poista ketjun suojuksen mutterit avaimella.
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3. Poista ketjun suojus.

4. Aseta ketjun vetolenkit levyn uraan.

5. Aseta katkaisuterdt ketjun pydrimisen suuntaan.

6. Aseta ketju paikalleen ja varmista, ettd lenkki on
terdlevyn takana.

7. Pidé ketjua ja terdlevya.

8. Aseta terdn lenkki ketjupydrén ympirille.

9. Varmista, ettd terdlevyssé oleva ketjun kiristystapin reikd
asettuu oikein pultin kanssa.

10. Asenna ketjun suojus.

11. Kiristé ketju. Katso kohtaa Sdddd ketjun kireyttd.

12. Kun ketju on kiristetty kunnolla, kiristd mutterit.

i HUOMAA

Jos kédynnistit moottorisahan uudella ketjulla, testaa ketjua
2-3 minuuttia. Tarkasta kireys sen jélkeen ja kiristd ketju
uudelleen tarvittaessa.

3.4  VARSISAHAN KIINNITTAMINEN
Kuva 2-3

1. Kiinnité varsisahapaé varsisahakahvaan, jolloin saadaan
vakiopituus.
2. Liu’uta holkkia ylospéin.

3. Kiristé holkki kddntdmélld sitd myGtapaivaan.

3.5 VARSISAHAN PIDENTAMINEN
Kuva 2-3

1. Kiinnité jatkovarsi varsisahakahvan ja varsisahapan
viliin, jolloin saadaan maksimi pituus.

2. Liuv’uta holkkeja ylospéin.

3. Kiristé holkit kddntdmalld niitd myGtdpaivaan.

A VAROITUS

Tarkista holkkiliitdntdjen kireys sdédnnollisesti.

3.6 OLKAHIHNAN KAYTTAMINEN

Kuva 4

1. Kiinnitd karbiinihaka varren kantolenkkiin.

2. Pue olkahihna.

3. Sidada hihnan kireys siten, etté karbiinihaka on noin

kdmmenen leveyden mitan oikean lonkan alapuolella.

3.7
Kuva 4

SAHAAMISEN VALMISTELU

Ennen sahauksen aloittamista, varmista, etti

«  Kaytit paksuja kidsineitd, jotta saat parhaan mahdollisen
otepitivyyden ja suojan.
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«  Pidét kunnon otteen koneesta kiyton aikana.
« Pidi oikealla kddelld tukevasti takakahvasta ja pidd
vasenta kattd kiinni varressa.
« Pidi vartalosi ketjulinjan vasemmalla puolella.
«  Ali koskaan kiytd vasenkitisti (ristikkiistd) otetta tai

asetu siten, ettd vartalosi tai kétesi on ketjulinjan
kohdalla.

+  Ald koskaan seiso suoraan sen oksan alla, jota sahaat.
e Tarkista holkkien kireys sdénnollisesti kdyton aikana.

3.8

Kuva 5

AKUN ASENTAMINEN

A VAROITUS

*  Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

» Pyséytd kone ja odota moottorin pysidhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

*  Lue ja ymmarrd kaikki akun ja laturin kdyttéoppaan
ohjeet sekd noudata niité.

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

2. Tyonné akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.9

Kuva 5

1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.

POISTA AKKU

2. [Irrota akku koneesta.

4

KAYTTO

Poista akku ja pidd kédet poissa lukituksen
vapautuspainikkeelta, kun kuljetat tyokalua.

i TARKEAA

Tarkasta ketjun kireys ennen jokaista kdyttokertaa.

4.1 TARKASTA KETJUN VOITELU.

Ali kiiyti sahaa, jos terdn voitelu on riittiméton.

Kuva 6
1. Tarkasta voiteluaineen taso 6ljyntason ilmaisimesta.

2. Lisaa tarvittaessa voiteluaineen maéraa.

42 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 7
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1. Vedai lukituspainike ylos.

2. Paina liipaisinta samanaikaisesti.

43 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 7.

1. Pysidytd kone vapauttamalla liipaisin.

44  KASVAVAN PUUN OKSIEN

KARSIMINEN
Kuva 8

A VAROITUS

Varmista, ettei mitdén tai ketdén ole alueella, jolle oksat
putoavat.

»  Seiso sahattavan oksan vastakkaisella puolella.
*  Aloita sahaaminen yldoksista.

* Sahaa sen jilkeen alaoksat.

* Sahaa alaspdin estdéksesi terdlevyn juuttumisen.

4.5 KAADETUN PUUN OKSIEN

KARSIMINEN

Puun karsiminen on tydvaihe, jossa kaadetun puun oksat
poistetaan.
Kuva 9

1. Jaté isot alaoksat tukioksiksi pitdméaan tukkia irti maasta.

2. Poista pienet oksat yhdelld sahauksella.

3. Jannityksen alaiset oksat tulisi sahata alhaalta ylospdin.
4. Siilytd isot alaoksat tukina, kunnes tukki on karsittu.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Ali anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
padstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

A VARO

Ald kiytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

51 KETJUN KIREYDEN SAATO
Kuva 10.13.14

Kiytéd suojakisineiti, jos kosket ketjuun, terdlevyyn tai
ketjun ympiirilld oleviin alueisiin.
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1. Irrota ketjun suojus kdéntdmalla ketjun suojuksen nuppia
vastapdivaan.

i HUOMAA

Ketjun suojusta ei tarvitse irrottaa ketjun kireyden saatoa
varten.

2. Kaidnna ketjun kiristysruuvia terdlevyn takana
mydtapaivain ketjun kireyden lisdamiseksi.

3. Kaéinni ketjun kiristysruuvia vastapdivdan ketjun
kireyden vihentdmiseksi.

4. Kun ketjun kireys on haluttu, kiristd ketjun suojus.

5.2 TERIEN TEROITTAMINEN

Teroita terét, jos terd ei endd mene puuhun helposti.

Suosittelemme huoltoliikettd, jossa on sihkdteroitin,
suorittamaan tirkeén teroitustyon.

Kuva 15-18.

1. Ketjun kiristdminen.

2. Teroita leikkuuterien kulmat py&réviilalla 5/32” (4 mm).
Teroita ylédlevy, sivulevy ja syvyyden sddtéhammas
lattaviilalla.

4. Viilaa kaikkiin teriin méaritetyt kulmat ja sama pituus.

i HUOMAA

Tyoskentelyn aikana

+ pidd viilaa teroitettavaa pintaa vasten.

+ Kayta viilan keskikohtaa.

» Paina kevyesti mutta tukevasti, kun teroitat pintaa.

+ Irrota viila jokaisella paluunykaykselld.

» Teroita terdt ensin toiselta puolelta ja siirry sitten
toiselle puolelle.

Vaihda ketju, jos:

e Leikkuureunojen pituus on alle 5 mm.

*  Vetolenkkien ja niittien vilys on liian iso.

«  Sahausnopeus on hidas

»  Ketju on teroitettu monta kertaa, mutta se ei paranna
sahausnopeutta. Ketju on kulunut.

53 TERALEVYN KUNNOSSAPITO
Kuva 19-20.

Kéénna terilevy toisin pdin aina silloin talloin, jotta terd
kuluu tasaisesti.

1. Voitele kdrkiketjupyorén (jos olemassa) laakerit ruiskulla
(ei mukana).

2. Puhdista terdlevyn ura kaavintakoukulla (ei mukana).
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3. Puhdista voiteluaukot.

4. Poista reunojen purseet ja hio terid lattaviilalla.

Vaihda terilevy, jos:

« ura ei sovi vetolenkkien korkeuteen (vetolenkit eivit saa

koskettaa pohjaa).

+ terdlevyn sisdpuoli on kulunut ja saa ketjun toiselle

puolelle.

6 KULJETTAMINEN JA
SAILYTYS

Ennen koneen kuljettamista,

» TIrrota akku koneesta.

»  Pidé kédet poissa lukituksen vapautuspainikkeelta.

»  Kiinniti terdnsuojus terdlevyyn ja ketjuun.

Ennen koneen laittamista séilytykseen,

*  Tyhjenni kaikki jéljelle jadnyt 6ljy koneesta.

» Irrota akku koneesta.

» Puhdista kaikki epdtoivottu materiaali koneesta.

»  Siilytyspaikan on oltava sellainen, ettid

* Lapset eivit

pédse sinne.

« Etailld syovyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaalit ja jadnestosuolat.

7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mabhdollinen syy

Ratkaisu

Terilevy ja ketju
tulevat kuumiksi
ja niistd tulee sa-
vua.

Oljysiilié on tyh-
ja.

Tayté 6ljyséilio.

Poistoaukko on
tukossa.

1. Poista akku.

2. Poista lika
poistoaukosta.

Sisemman 6ljyséi-
lion sy6ttoaukko
on tukossa.

1. Puhdista 6ljy-
sdili6.

2. Téytd puhdas-
ta terdlaipan
ja ketjun voi-
teluainetta.

Ketjupyord on
juuttunut ja tdyn-
ni roskia.

1. Puhdista ket-
jupyora.

2. Téytd puhdas-
ta terdlaipan
ja ketjun voi-
teluainetta.

Teridlevy ja ketju
tulevat liian kuu-
miksi eivitka leik-
kaa.

Ketju on liian kir-
eilld tai 16ysalla.

Katso kayttdop-
paan kohtaa Terd-
ketjun sddtdminen

Teréketju on tylséd

Teroita tai vaihda
terdketju.

Ketju on asetettu
takaperin.

Irrota ketju ja
kadnna se oikeaan
suuntaan.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kone ei kidynnis-
ty.

Varsia ei ole koot-

Kokoa varret oh-

tu oikein. jeiden mukaisesti.
1. Pida lukitus-
painiketta pai-
nettuna.
2. Samalla, kun
Lukituspainiketta pidét lukitus-

Moottori ky,
mutta ketju ei
katkaise kunnolla
tai moottori py-
sdhtyy noin 3 se-
kunnin kuluttua.

Kun kéytit konet-
ta kuormitettuna,
se sammuu.

1. Vapauta lii-
paisin.

2. Kaiynnistd
kone uu-
delleen.

Ketjua ei ole voi-
deltu.

Voitele ketju kit-
kan vdhentimi-
seksi.

ja liipaisinta ei painiketta pai-
paineta samanai- nettuna, veda 8 TEKNISET TIEDOT
kaisesti. liipaisimesta.
3. Kaéynnistd Jannite 60V DC
ki t- -
taomn;;,:ﬁ’j&_ Joutokdyntinopeus 13 m/s
tuspainike. Terdlevyn pituus 254 mm
Ketjujarru <2s
Jarru6ljyn tilavuus 80 ml
Paino (ilman akkua) 42kg
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Mitattu dénenpainetaso

(A)

L,s=90 dB (A), Kps=3 dB

Taattu danitehotaso

Lyag= 101 dB (A)

Térind

<2.5m/s?, K= 1,5 m/s?

Ketju

Q5058
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Terilevy MQ501058-1318TL

Akun malli G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 ja muut BAC sarjat

Laturin malli

G60UC ja muut CAC sarjat

9 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta https://www.greenworkstools.cu)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivistd alkaen. Takuu
kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote
voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kéytetty
védrin tai jota kdytetddn muulla tavoin kuin kdyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mititéida. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jélleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan
teknisen tiedoston:

Nimi: Micael Johansson

Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Taten vakuutamme, ettd tuote

Luokka: Varsisaha

Malli: GD60PS25(PSC403)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

+  tdyttdd konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EY ja 2005/88/EY
*  2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisaksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kdytetty:
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«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 623214,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Mitattu ddnentehota-
50:

Lwa: 97.9 dB (A)

Taattu ddnentehotaso:  Lwa 4: 101 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

EY:n tyyppitarkastustodistuksen numero:MD-258 Laatija
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohtaja

Ted Qu

Paikka, paivédys: Mal-
md, 07.07.2021
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1 BESKRIVNING 3.1 PACKA UPP MASKINEN
1.1  SYFTE A VARNING

Kontrollera att maskinen ér ritt monterad fore anvéndning.

Om produkten har ett klipptillbehor monterat pa en stdng ar
det mojligt for anvédndaren att klippa grenar pé stdende trid,

men den dr inte avsedd for klippning av trd som en vanlig A VARNING
motorsig. «  Om delar av maskinen ir skadade, anvind inte
Apparaten dr inte avsedd att anviandas av personer (inklusive maskinen.
barn) med nedsatt forstand, eller som saknar erfarenhet och *  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
kunskap, om de inte 6vervakas eller har fatt instruktioner om «  Om delar ir skadade eller saknas, kontakta
anvindning av maskinen fran en person som dr ansvarig for servicecenter.
deras sikerhet.
Hall uppsikt dver barn sé att de inte leker med maskinen. 1. Oppna forpackningen.
. 2. Lis igenom dokumentationen som medfoljer i
1.2 OVERSIKT forpackningen.
Figur 1-20 3. Taut alla omonterade delar frdn forpackningen.
1 Lasknapp 1 Kedia 4. Ta ut maskinen fran forpackningen.
2 Aviryckare 12 Oljeindikator 5. Avfallshantera lidan och forpackningsmaterialet enligt
. lokala regler.
3 Skydd 13 Kedjefett
4  Stingséghandtag 14 Kedjeskydd 3.2 FYLL PA SVARD- OCH
5 Hylsa 15 Axelrem KEDJEOLJA
Forlangningsstan Batteripaket
6 Sta g h ¢ d ¢ 16 K pf 1 Kontrollera hur mycket olja det finns i maskinen. Om
7 tangsaghuvu 17 napp 1ot att lossa oljenivan dr lag ska du fylla pa med svérd- och kedjeolja pa
8 Lasmutter kedjekapa batfer let ' foljande sitt.
9  Oljetankslock 18 Drivkugghjul
10 Svird 19 Kedjespanningsstifthal
Anvind en svird- och kedjeolja som endast ér avsedd for
13 FORPACKNINGSLISTA kedjor och kedjesmorjning.
1 Stangsaghuvud 5 Axelrem
2 Forlangningssting 6 Skruvnyckel Maskinen levereras utan svird- och kedjeolja.
3 Stangsaghandtag 7 Olja
4 Skydd 8 Handbok 1. Lossa och ta bort locket fran oljetanken.
. 2. Hall oljan i tanken.
2 ALLMANNA o 3. Titta i oljesiktglaset medan du fyller pa med olja for att
SAKERHETSVARNINGAR FOR kontrollera att det inte finns fororeningar i oljan.
ELVERKTYG 4. Sitt tillbaka oljelocket.

5. Dra at locket.

A VARNING

. Hela oljetanken racker i 15-40 mi .
Lis alla sikerhetsvarningar och alla instruktioner. Om 6 cla oljetanken récker i 15-40 minuter

anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det orsaka
elstotar, brand och/eller allvarlig personskada.

Anvind inte smutsig eller fororenad olja. Det kan orsaka
skador pa svirdet eller kedjan.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida

lisning. "
3.3 MONTERA SVARDET OCH

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna

(sladdférsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlosa) KEDJAN
elverktyg. Figur 10-14.
3 INSTALLATION 1. Ta ut batteripacket fran maskinen.

2. Ta bort kedjeskyddets muttrar med skruvnyckeln.
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3. Tabort kedjeskyddet.

4. Placera kedjedrivlanken i svérdets spar.

5. Kedjans tdnder ska vara i samma riktning som kedjan ror
sig.

6. Placera kedjan i rétt position och se till att loopen ar
bakom svirdet.

7. Hall i kedjan och svérdet.
8. Placera kedjan runt kedjehjulet.

9. Kontrollera att kedjespanningens bulthal pa svirdet
passar perfekt med bulten.

10. Sitt kedjeskyddet pa plats.
11. Spéann kedjan. Se Justera kedjans spinning.

12. Dra at muttrarna nar kedjan ér vil spénd.

Lat motorsdgen ga utan belastning i 2—3 minuter nir du
anvinder en ny kedja. Kontrollera sedan spanningen igen
och dra at kedjan om sa krévs.

34 MONTERA STANGSAGEN
Figur 2-3

1. Montera stangsaghuvudet pa stangsdghandtaget for att
uppna standardldangden.

2. Skjut hylsan uppat.
3. Vrid hylsan medurs for att dra &t den.

3.5 FORLANGA STANGSAGEN

Figur 2-3

1. Montera forlangningsstangen mellan stingsdghandtaget

och stangsaghuvudet for att uppna den maximala langden.

2. Skjut hylsorna uppat.

3. Vrid hylsorna medurs for att dra at dem.

A VARNING

Kontrollera regelbundet att hylsanslutningarna &r
ordentligt atdragna.

3.6 ANVANDA AXELREMMEN

Figur 4
1. Fist haken i stangens barring.
2. Sitt pa axelremmen.

3. Justera remmens ldngd sé att haken sitter ungefér en
handbredd nedanfor din hogra hoft.

3.7 FORBEREDELSER INFOR
KAPNING
Figur 4

Kontrollera foljande innan du borjar kapa:
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*  Anvind kraftiga handskar for basta mojliga grepp och
skydd.
« Bibehall ett ordentligt grepp om maskinen vid drift.

* Hall i det bakre handtaget med hoger hand och i
stangskaftet med vinster hand.

« Hall kroppen till vanster om kedjelinjen.

* Anvind aldrig vansterhandsgrepp (i kors) eller nigon
stéllning dér du har kroppen eller nagon arm tvérs
6ver kedjelinjen.

«  Sté aldrig direkt under den kvist du kapar.
» Kontrollera regelbundet hylsornas atdragning under drift.

3.8 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 5

A VARNING

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de &r skadade.

* Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

» Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick.

3.9

Figur 5
1. Tryck in och hall in knappen for att frigéra batteriet.

TA UT BATTERIPAKETET

2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

4 ANVANDNING

Ta bort batteripacket och ha inte hdnderna vid sparrknappen
nér du ror maskinen.

Kontrollera kedjans spénning varje gang fore anvandning.

4.1 KONTROLLERA OM KEDJAN

MASTE SMORJAS

Anvind inte maskinen om kedjan ér déligt smord.

Figur 6
1. Kontrollera smorjmedelsnivan med hjilp av oljemétaren.

2. Tillsdtt mer smorjmedel om det dr nodvandigt.



4.2 STARTA MASKINEN

Figur 7
1. Dra lasknappen uppt.
2. Tryck samtidigt pa avtryckaren.

43 STANGA AV MASKINEN

Figur 7.

1. Sldpp reglaget for att stanna maskinen.

44 KVISTA ETT TRAD

Figur 8

Sékerstill att inga personer eller foremal befinner sig i det
omrade dér grenarna ramlar ned.

A OBSERVERA

Anvind skyddshandskar om du ror vid kedjan, svérdet eller

delar néra kedjan.

1. Lossa kedjeskyddet genom att vrida kedjeskyddsvredet
moturs.

Det ar inte nodviandigt att ta bort kedjeskyddet for att justera
kedjans spanning.

*  Sta mitt emot den gren du ska kapa.

» Borja med att kapa de hogre grenarna.

» Kapa direfter de lagre grenarna.

»  Klipp nedat for att forhindra att svirdet fastnar.

4.5 KVISTA TRADGRENAR

Att kvista &r att ta bort kvistar och grenar fran det féllda

tradet.

Figur 9

1. Lat de storre, nedre grenarna vara kvar sa att stammen
inte ligger pa marken.

2. Ta bort de mindre kvistarna med ett skér.
Kvista med tryck nedifrdn och upp.
4. Lét de storre grenarna vara kvar som stod tills stammen &r

kvistad.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade

kan skada plasten och gora den oanvindbar.

2. Vrid kedjespanningsskruven bakom svardet och kedjan
medurs for att 6ka kedjespanningen.

3. Vrid kedjespédnningsskruven moturs for att minska
kedjespanningen.

4. Dra at kedjeskyddet nir kedjan har 6nskad spanning.

52  ATT VASSA KEDJANS TANDER

Vissa tdnderna om kedjan har svart att tringa genom veden.

Vi rekommenderar att ett servicecenter med en elektrisk
kedjevissare genomfor viktigt vissningsarbete.

amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier

Figur 15-18.
1. Spénna kedjan.

2. Vissa tandernas horn med en rundfil med 4 mm (5/32”)
diameter.

3. Vissa toppytan, sidoytan och bottnarna med en platt fil.

4. Fila alla tander till de vinklar som anges och till samma
langd.

i NOTERA

Under processen:

« Hall filen platt mot den yta som ska vissas.

*  Arbeta i mitten av filbladet.

* Anvind ett l4tt men bestamt tryck nér du vassar ytan.
» Lyft filen frén ytan vid varje returrorelse.

*  Vissa tdnderna pa ena sidan och byt sedan till andra
sidan.

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

A OBSERVERA

A VARNING

Ta ut batteripacket ur maskinen innan underhall utfors.

5.1 JUSTERA KEDJANS SPANNING
Figur 10.13.14

Byt kedjan om:

«  Skirkanternas langd dr mindre &n 5 mm.
¢ Det ar for stort utrymme mellan drivlankar och nitar.
* Om saghastigheten ar langsam

« Kedjan vissas ménga ganger utan att saghastigheten okar.

Kedjan ér sliten.

53 UNDERHALL AV SVARDET

Figur 19-20.



Se till att vinda svirdet regelbundet for att forhindra ojamnt
slitage av svirdet.

1. Smorj lagren i det frémre kedjehjulet (om sadant finns)
med sprutan (medfoljer ej).

2. Rengor svirdets spar med krokskrapan (medféljer ¢j).

3. Rengor smorjhélen.

4. Tabort grader fran kanterna och jamna till tinderna med
en platt fil.

Byt svirdet om:

»  sparet inte passar hojden pa drivlankarna (som aldrig far
né ned i botten).

» svirdets insida &r sliten s att kedjan lutar at ena héllet.

6 TRANSPORT OCH
FORVARING

Innan du flyttar maskinen ska du

»  Ta ut batteripaketet fran maskinen.

» Hall hdnderna undan fran spérrknappen.

*  Placera skyddet pa svérdet och kedjan.

Gor alltid foljande innan du stéller undan maskinen for
forvaring

* Avlégsna alla oljerester fran maskinen.

*  Ta ut batteripaketet fran maskinen.

*  Avldgsna oonskat material fran maskinen.

*  Se till att forvaringsutrymmet

» Inte ar tillgédngligt for barn.
« Att det inte finns &mnen som kan orsaka korrosion,
exempelvis tradgdrdskemikalier och végsalt.

7 FELSOKNING

Problem

Majlig orsak

Losning

Maskinen startar
inte.

Stingerna ér inte
monterade kor-
rekt.

Montera stidnger-
na i enlighet med
anvisningarna.

Upplasningsknap-
pen och avtrycka-
ren trycks inte in
samtidigt.

1. Tryck in och
hall in upplas-
ningsknappen.

2. Tryck pé av-
tryckaren
samtidigt som
du haller inne
upplasnings-
knappen.

3. Sldpp upplés-
ningsknappen
for att starta
maskinen.
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jan blir for heta

och kan inte kapa.

eller for 16st

Problem Majlig orsak Losning
Svirdet och ked- | Oljetanken ar Fyll pa oljetank-
jan blir heta och | tom. en.
ryker. 1. Ta ut batteri-
. paketet.
Utloppsporten ar 5 Avii
blockerad. - Avidgsna
smuts fran ut-
loppsporten.
1. Rengor olje-
Inneroljetankens tanken.
inloppsdppning r 2. Fyll pd med
blockerad. rent svérd-
och kedjefett.
Kedjehjulet har 1. Rengor ked-
fastnat och &r ig- jehjulet.
ensatt med skrép. |2, Fyll p4 med
rent svérd-
och kedjefett.
Svirdet och ked- | Kedjan &r for hart | Se Justera kedjans

spanning i bruk-

spind. sanvisningen.
R, Vissa eller byt
Kedjan ér slo. kedjan.
Ta ut kedjan och

Kedjan dr monter-
ad 4t fel hall.

vénd den at ratt
hall.

Motorn gar men
kedjan sdgar inte
ritt, eller motorn
stannar efter un-
gefdr 3 sekunder.

Maskinen stoppar
nér du anvander
den under belast-
ning.

1. Sldpp start-
knappen.

N

Starta maski-
nen igen.

Smoérj kedjan for

Kedjan dr diligt att minska friktio-
smord.
nen.

8 TEKNISKA DATA

Spénning 60V DC

Obelastad hastighet 13 m/s

Svirdets lingd 254 mm

Kedjestopp <2s

Volym kedjeolja 80 ml

Vikt (utan batteripacket)

42kg

Uppmiitt ljudtrycksniva

L,s= 90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Garanterad ljudeffektniva

Lyag= 101 dB(A)

Vibration <2.5m/s3, K=1,5 m/s?
Kedja Q5058
Svird MQ501058-1318TL




Batterimodell G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 och andra BAC serier
Laddarmodell G60UC och andra CAC serier

9 GARANTI

(Fullstiandiga garantivillkor dterfinns pa webbplats
Greenworks https://www.greenworkstools.eu)

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) rédknat fran inképsdatum.
Denna garanti géller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvints pé fel stt eller pa andra sitt dn som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti lamnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkOpsstéllet tillsammans med bevis pa ink6p
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM

OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Namn och adress till personen med behdrighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Harmed forsikras att produkten

Kategori: Stangsag

Modell: GD60PS25(PSC403)
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

e drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:
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«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 623214,
IEC 62321-5, [EC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Uppmiitt ljudeffektni- Lyya: 97.9 dB(A)
vé:

Garanterad ljudeffekt- Ly, q: 101 dB(A)
niva:

Metod for dverensstimmelsebedomning till Bilaga V,
Direktiv 2000/14/EG.

EG-typundersokning certifikatnummer: MD-258 utfardat av
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Ort, datum: Malmo,
07.07.2021

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1 FORMAL

Produktet, utstyrt med tilbeher til skjering , montert pa en
stang, slik at operateren kan sage av grener pé oppreiste trer,
men ikke egnet for saging av treer pd samme mate som en
vanlig motorsag.

Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte mentale evner eller mangel pa erfaring
og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har mottatt
instruksjoner til bruk av apparatet av en sikkerhetsansvarlig
person.

Barn ber holdes under oppsyn for & hindre at de leker med
apparatet.

1.2  OVERSIKT
Figur 1-20
1 Laseknapp 12 Oljeindikator
2 Utleser 13 Smeremiddel for
3 Slire kjede
4 Handtak pé grensag 14 Kjededeksel
5  Krage 15 Skulderstropp
6 Utvidelsespole 16 Batteripakke
7 Hode pa grensag 17 Utleserknapp til
s batteri
8 Lasemutter for .
Kjededeksel 18 Tannhjul
9  Oljetankhette 19 kﬁug til .
10 Bar jedestramming
11 Kjeder
1.3  PAKNINGSLIST
1 Hode pé grensag 5 Skulderstropp
2 Utvidelsespole 6 Unbrakonekkel
3 Handtak pa grensag 7 Olje
4 Slire 8 Bruksanvisning
2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTOY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner.Hvis du
ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det fore til
elektriske stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-
drevne (trdadlos) elektroverktoy.
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3 INSTALLASJON
PAKK UT MASKINEN

A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

31

A ADVARSEL
*  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.
» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.
Ta alle de umonterte delene ut av esken.

Ta maskinen ut av esken.

RAREE ST

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

LEGG TIL STANG- OG
KJEDESMOREMIDDELET

3.2

Undersek mengden olje i maskinen. Hvis oljenivaet er lavt,
legg til stang- og kjedesmeremiddelet som folger.

i VIKTIG

Bruk stang- og kjedesmeremiddel ettersom bare er egnet for
kjeder og kjedesmorere.

Maskinen kommer fra fabrikken uten stang- og
kjedesmeremiddel.

1. Lesne og fjern hetten fra oljetanken.
Hell oljen i oljetanken.

Overvak oljeindikatoren for a forsikre deg om at det ikke
blir smuss i oljetanken mens du tilsetter oljen.

4. Sett oljedekselet pa.
Stram oljehetten.
6. Hele oljetanken varer i 15-40 minutter.

Ikke bruk skitten, brukt eller kontaminert olje. Skader kan
oppsta i stangen eller kjeden.

3.3 MONTER STYRESTANGEN OG
KJEDET
Figur 10-14.

1. Ta batteripakken ut av maskinen.

2. Sett kjededekselmutrene med skiftenokkelen.



3. Fjern kjededekselet.

4. Sett kjedeoverforingsleddene i stangsporet.

5. Plasser kjedekutterne i kjedeoperasjonens retning.

6. Sett kjede i posisjon og serg for at sloyden er bak
styrestangen.

7. Hold kjedet og stangen.

8. Plasser kjedesloyfen rundt kjedehjul.

9. Serg for at hullet i kjedespenningspinnen pé styrestangen
passer riktig med bolten.

10. Installer kjededekselet.
11. Stram kjedet. Se ogsa Juster kjedestrammingen.

12. Stram til mutrene nar kjedet er strammet til skikkelig.

i MERK

Hvis du starter motorsagen med en ny kjede, mé du teste det
i 2-3 minutter. Undersek deretter spenningen igjen og stram
til kjedet hvis det er nedvendig.

3.4 SETTE SAMMEN STANGSAGEN

Figur 2-3

1. Sett toppdelen av stangsagen pa handtaket sa verktoyet
fér standard lengde.

2. Skyv muffen oppover.

3. Drei muffen i retning klokken for & sette den fast.

3.5 FORLENGE STANGSAGEN

Figur 2-3
1. Sett forlengerskaftet inn mellom handtaket pa stangsagen
og toppdelen for & fa maksimal lengde.

2. Skyv muffene oppover.

3. Drei muffene i retning klokken for & sette dem fast.

A ADVARSEL

Kontroller med jevne mellomrom at muffene sitter fast.

3.6 BRUKE SKULDERSTROPPEN

Figur 4
1. Fest karabinkroken til stangens barering.
2. Sett pa skulderstroppen.

3. Juster lengden pa stroppen slik at kroken er seg ca. en
héandsbredd under din heyre hofte.

3.7 FORBEREDELSER TIL SAGING

Figur 4
For du begynner a sage, mé du forsikre deg om at du

*  Bruker solide hansker s du far best mulig grep og
beskyttelse.
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* Har et fast grep om maskinen nar du bruker den.
¢ Har heyre hand pa bakre handtak mens du holder
stangskaftet med venstre hand.
*  Holder kroppen til venstre for kjedelinjen.
¢ Aldri bruker venstrehdndsgrep (ved a krysse hendene)
eller en posisjon som gjer at kroppen eller armen
krysser kjedelinjen.
* Unngé & sta rett under grenen du skal sage av.

« Kontroller med jevne mellomrom at muffene sitter stramt
mens du arbeider.

3.8 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 5

A ADVARSEL

*  Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

+  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.9 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 5
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 BRUK

i MERK

Fjern batteripakken og hold hendene pa avstand fra
laseknappen nar du baerer maskinen.

Sjekk kjedestrammingen for hver bruk.

4.1 UNDERSOK KJEDESMORINGEN

Ikke bruk maskinen. uten tilstrekkelig kjedesmeoring.

Figur 6
1. Undersok nivéet av smeremiddel fra oljeindikatoren.

2. Tilsett mer smoremiddel hvis det er nedvendig.



4.2 STARTE MASKINEN

Figur 7 Bruk vernehansker hvis du tar pa kjedet, sagsverdet eller
omradet rundt kjedet.

1. Trekk laseknappen oppover.

2. Samtidig trykker du pa utleseren. 1. Lesne kjededekslet ved a dreie knotten i retning mot
klokken.

4.3  STANS MASKINEN

Figur 7. Det er ikke nedvendig a fjerne kjededekslet for a justere
strammingen av kjedet.

1. Slipp ut gassknappen for  stanse maskinen.

2. Drei skruen bak sagsverdet og kjedet i retning klokken

4.4 KUTT KVISTER AV ET TRE. for & stramme kjedet.
Figur 8 3. Drei skruen bak sagsverdet og kjedet i retning mot
klokken for a losne kjedet.
A ADVARSEL 4. Nar kjedet er passe stramt, skrur du fast kjededekslet.
Serg for at ingen gjenstander eller personer befinner seg i
omrédet der grenene faller. 5.2 GJOR KUTTERNE SKARPERE

Gjer kutterne skarpere hvis kjeden har vanskeligheter ma a ga

» St pd motsatt side av grenen du vil kutte. e
nn 1 treet.

» Begynn a kutte de hoyere grenene.
+  Kutt deretter de nedre grenene.
»  Kutt nedover for & hindre at stangen blir fastkilt.

Vi anbefaler at du far et serviceverksted, med en elektrisk
slipemaskin, til & utfere viktig skarphetsarbeid.

4.5 KVISTING AV GREINER

Nar du kvister, fjerner du greiner og kvister fra et felt tre. Figur 15-18.

Figur 9 1. Spenningskjede.

2. Slip kutterens hjerne med en rundfil med en diameter pa

1. Behold de st i derst sa t tokk
chold de store greinene nederst sa temmerstokken 5/32 tommer. (4 mm).

holdes over bakken.
3. Slip topplaten, sideplate og dybdemaleren med en flat fil.

2. Fjern de minste greinene i én sageoperasjon.
Sag av utstrakte greiner fra nedsiden og opp. 4. Fyll alle kuttere til de angitte vinklene og samme lengde.
. ) . NO
4. Behold de store greinene nederst som stette til 1 MERK

temmerstokken er kvistet.
Under prosessen

5 VEDLIKEHOLD * Hold filen flat med overflaten som skal skjerpes.

*  Bruk midtpunktet pa filstangen.

A FORSIKTIG *  Bruk lett, men fast trykk ndr du slipper overflaten.

Ikke la bremsevzske, bensin eller oljebaserte stoffer : L?ft filen bort ved hver rAeturtakL ‘
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade + Fil kutt‘erm pd den ene siden og flytt deretter til den
plasten og gjore den umulig a reparere. andre siden.

A FORSIKTIG Bytt ut kjedet hvis:

Unngé 4 bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa * Lengden pd kuttekantene er mindre enn 5 mm.

plasthus eller deler. * Deter for mye plass mellom overforingsleddene og
naglene.
A ADVARSEL . Kuttck‘lastigl'lctcn er langsom .
« Jeg gliper kjeden mange ganger, men det oker ikke
Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold. kuttehastigheten. Kjedet er slitt.
5.1 JUSTERE STRAMMINGEN AV 5.3 VEDLIKEHOLD AV SVERD
KJEDET Figur 19-20.

Figur 10.13.14
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Serg for & snu sverdet med jevne mellomrom, slik at
slitasjen pa sverdet holdes symmetrisk.

1. Dersom sverdet er utstyrt med et nesehjul, ma lagrene pa
dette smores ved bruk av en sproyte (ikke inkludert).

2. Rengjer sporet i sverdet med en skapekrok (ikke
inkludert).

3. Rengjer smeringshullene.

4. Fjern grader fra kantene og jevn ut tennene med en flatfil.

Skift ut sverdet hvis:

+ sporet ikke passer til drivleddenes hoyde (drivleddene méa
aldri berere bunnen)

» innsiden av sverdet er slitt og far kjedet til 4 lene mot én
side

6 TRANSPORT OG
OPPBEVARING

Ved transport eller baring av maskinen, ma du alltid gjere
folgende:
*  Tabatteripakken ut av maskinen.
* Hold hendene pé avstand fra laseknappen.
*  Sett futteralet pa sverdet og kjedet.
For du setter maskinen til oppbevaring, ma du alltid gjere
folgende:
* Fjern all resterende olje fra maskinen.
* Tabatteripakken ut av maskinen.
*  Fjern smuss og fremmedelementer fra maskinen.
* Serg for at oppbevaringsstedet er
» utilgjengelig for barn
* péavstand fra etsende midler som hagekjemikalier og
veisalt

Problem Mulig arsak Lesning
Sverd og kjede Oljetanken er Fyll mer olje pa
blir varmt, og det | tom. tanken.
kommer royk ut 1. Fjern batteri-
av dem.
pakken.
Utlepet er blok- .
Kert 2. Fjern smuss
’ fra utlepsport-
en.

Inntaket pa innsi-
den av oljetanken

1. Rengjer olje-
tanken.

2. Fylles med
ren smoreolje

er blokkert. beregnet pa
sagsverd og
kjede.
Kjedehjulet har 1. Rengjor kje-
satt seg fast og er dehjulet.
tilstoppet av rusk. |2, Fylles med

ren smoreolje
beregnet pa
sagsverd og
kjede.

kjedet sager ikke
riktig, eller moto-
ren stopper etter
ca. 3 sekunder.

maskinen med be-
lastning, stopper
den.

Sverd og kjede Kjedet er enten Se "Justere stram-
blir for varmt og | for stramt eller for | mingen av kjedet"
virker ikke. slakt. i handboken.
. Skjerp kjedet eller
Kjedet er slovt bytt det.
Kjedet er satt pa Ta L!t lgefl ct og for
det i riktig re-
baklengs. R
tning.
Motoren gér, men | Nar du bruker 1. Slipp utlese-

ren.

Start maski-
nen pa nytt.

N

7 PROBLEMLOSNING Kjedet er ikke Smer kjedet for &
smurt. minske friksjonen.
Problem Mulig arsak Lesning
Maskinen vil ikke | Stengene er ikke | Sett sammen sten- 8 TEKNISKE DATA
starte. satt sammen or- gene i henhold til -
dentlig. instruksjonene. Spenning 60V DC
1. Trykk og hold Hastighet uten belastning 13 m/s
?éseknap pen Sverdlengde 254 mm
inne
2. Mens du hold- Kjedestans <2s
Laseknappen og er laseknap- Kjedeoljekapasitet 80 ml
utleseren blir ikke pen inne, trek- -
trykket inn samti- ker du i Vekt (uten batteripakke) 42kg
dig. utleseren. Mt lydtrykkniva Lpa= 90 dB(A), Kpp=3
3. Slipp lase- dB(A)
knappen for & -
starte maski- Garantert lydeffektniva Lyag= 101 dB (A)
nen. Vibrasjon <2.5m/s?, K=1,5m/s?
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Kjede Q5058

Sverd MQ501058-1318TL

Batterimodell G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 og andre BAC serier

Ladermodell G60UC og andre CAC seri-
er

9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pd Greenworks
nettsiden https://www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ér for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre méter enn som beskrevet i
brukerhdndboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for a kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til 4 utarbeide
teknisk fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Vi erklaerer herved at produktet

Kategori: Stangsag

Modell: GD60PS25(PSC403)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

» erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU og (EU)2015/863
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I tillegg erklarer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har vert brukt:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Malt lydeffektniva: Lwa: 97.9 dB(A)
Garantert lydeffektni- Ly, q: 101 dB(A)
va:

Metode for samsvarsvurdering for Annex V, direktiv
2000/14/EC.

Nummer pa EC-sertifikat:MD-258 utstedt av SGS Fimko Ltd
(0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Sted, dato: Malmo,
07.07.2021

Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor

Ted Qu
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3 SAMLING
3.1 PAK MASKINEN UD

1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Produktet er udstyret med en kniv pa en stang, sé brugeren
kan skaere grene af stdende treeer. Men kniven er ikke
beregnet til, at skare i tree som en normal motorsav.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder
bern) med nedsat forstaelse eller manglende erfaring og
viden, medmindre de er under tilsyn eller er blevet vist,
hvordan apparatet bruges af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

1.2 OVERSIGT

Figur 1-20
1 Léseknap 11 Keade
2 Udleser 12 Olieindikator
3 Skede 13 Kadesmeoremiddel
4 Hanstag 14 Keadeskaerm
5 Spandehindtag 15 Skulderstrop
6 Forlengerstang 16 Batteripakke
7 Savhoved 17 Batteriudleserknap
8 Lasemetrik til 18 Kedehjul
kaedeskerm 19 Hul til keedespanding

9 Daksel til olietank
10 Sverd

1.3 PAKKELISTE

1 Savhoved 5 Skulderstrop

2 Forlengerstang 6 Skruenogle

3 Hanstag 7 Olie

4  Skede 8 Vejledning

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTOJER

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og alle
instruktioner.Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fore til i elektrisk stod, brand og/eller
alvorlig skade.

A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.
Udtrykket "elveerktoj” i advarslerne henviser til dit
stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfii) elveerktoj.

A ADVARSEL

* Hyvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke bruges.
* Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Las dokumentationen i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

SR o

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

3.2 FYLD SMOREMIDLET TIL
SAVSVARDET OG KADEN PA
MASKINEN

Undersog mangden af olie i maskinen. Hvis olieniveauet er
lavt, skal du fylde smoremidlet til savsveerdet og keeden pa
maskinen pa folgende méde.

i VIGTIGT

Brug kun smeremidler til savsveardet og kaden, som er
beregnet til dette.

i BEMARK

Maskinen leveres uden smeremiddel til savsvardet og
keaeden.

1. Lesn dakslet til olietanken, og tag det af.

2. Fyld olien i olietanken.
Hold eje med olieindikatoren for at sikre, at der ikke
kommer skidt i olietanken, nar den fyldes op.

4. Seet deekslet pa igen.
Stram deekslet.

6. En fuld olietank holder i ca. 15-40 minutter.

Brug ikke snavset, brugt eller forurenet olie. Dette kan
beskadige savsvaerdet og keeden.

3.3 MONTER SAVSVARDET OG
KADEN

Figur 10-14.
1. Tag batteripakken ud af maskinen.



Fjern kaedeledsmetrikkerne med skrueneglen.
Tag kadeskarmen af.

Sat keedens led i rillen pé savsverdet.

©noh W

Serg for, at savteenderne vender i samme retning, som
keaden drejer i.

6. St kaeden pé plads og serg for, at keeden er bag
savsverdet.

7. Hold i kaden og savsverdet.
8. Set klaede rundt om kadehjulet.

9. Serg for, at kaedespandingshullet pa savsvardet passer
korrekt med bolten.

10. Szt keedeskarmen pa igen.
11. Stram kaeden. Se Juster keedespcendingen.

12. Stram metrikkerne, nar keeden er godt spaendt.

i BEMARK

Hvis du starter motorsaven med en ny keade, skal du prove
den af i 2-3 minutter. Efter det skal du undersoge
spaendingen igen, og stram kaden hvis nedvendigt.

3.4 SAMLING AF STANGSAVEN

Figur 2-3

1. Set savhovedet i spandehandtaget pa stangen, for at opna
standardlaengden.

2. Tryk spendehandtaget opad.
3. Drej spendehdndtaget med uret for, at spande det.

3.5 FORLANGELSE AF STANGSAVEN

Figur 2-3

1. Set forleengelsesstangen mellem handtaget og
savhovedet, for at forlenge stangsaven.

2. Tryk spendehandtagene opad.

3. Drej spendehdndtagene med uret for, at speende dem.

A ADVARSEL

Kontroller regelmaessigt, at spaendehandtagene er
ordentligt spaendt.

3.6 BRUG AF SKULDERREMMEN

Figur 4
1. St karabinen pa barebgjlen pa stangen.
2. Tag skulderremmen pa.

3. Juster stroppens lengde, sd karabinen er ca. en hands
bredde under din hejre hofte.

FORBEREDELSE FOR SAVEN
TAGES I BRUG

3.7

Figur 4

Inden saven tages i brug, skal du serge for at
« Bruge kraftige handsker for maksimal greb og
beskyttelse.
¢ Vedligeholde et korrekt greb pa maskinen under drift.
* Holde i baghandtaget med hejre hand, og i
stanghandtaget med venstre hand.
«  Hold kroppen til venstre for keeden.

«  Brug aldrig et venstrehandsgreb (med haenderne pa
kryds), eller nogen andre grebsformer, der placerer
din krop eller arm over kadelinjen.

«  Std aldrig direkte under grenen, du saver i.
« Kontroller regelmassigt, at speendehandtagene er
ordentligt spaendt under drift.

3.8
Figur 5

SAT BATTERIPAKKEN I

A ADVARSEL

* Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

» Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
satter batteriet i eller tager det ud.

* Las, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.9 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 5
1. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

Fjern batteripakken og hold heenderne vaek fra laseknappen,
nér du flytter maskinen.

Undersog kadespandingen for hver brug.

4.1 UNDERSOG KADESMORINGEN

i BEMARK

Brug ikke maskinen uden tilstreekkelig keedesmering.

Figur 6

1. Undersog smerringen pa olieindikatoren.



Dansk

2. Tilfej mere smoremiddel, hvis nedvendigt. A FORSIGTIG

4.2 START MASKINEN Brug beskyttelseshandsker i tilfelde, at du rerer kaden,

savsverdet eller stederne rundt om kaden.

Figur7 1. Les keedeskaermen, ved at dreje knappen dertil mod uret.

1. Traek ldseknappen opad. i BEMARK
1
2. Tryk samtidig pa udleseren.
Det er ikke nedvendigt at fjerne keedeskeermen, for at

4.3 STOP MASKINEN justere kaedespendingen.

2. Drej kaedespandingsskruen bag svardet og keeden med

Figur 7. .
uret, for at oge kaedespandingen.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

3. Drej kadespandingsskruen mod uret, for at reducere
44 AFGRENING AF ET TRAE kiedespandingen.
4. Nar kaeden har den enskede spaending, skal du stramme
Figur 8 keedekappen.
A ADVARSEL 52  FILING AF SAVTANDERNE
Serg for, at der ikke er noget eller nogen personer i omrédet,
hvor grenene falder. Fil savteenderne, hvis savkaden ikke skarer nemt i treeet.

»  Sté overfor grenen, som du skal save over.

Vi anbefaler at i kaeden slebet af et servicecenter, der har
en elektrisk slibemaskine.

* Sav forst de overste grene af.
*  Sav derefter de efterfolgende grene fra toppen af.

¢ Sav nedad, sa sveerdet ikke kommer i klemme. Figur 15-18.
4.5 AFGRENING 1. Spending af keeden.
. . R 2. Fil savteenderne med en rund fil, de er 4 mm (5/32") i
Afgrening er nar man fjerner grenene pa et feldet trae. di
1ameter.
Figur9 3. Fil toppladen, sidepladen og dybdemaleren med en flad
1. Vent med de store grene for neden pa stamme, sa fil.
stammen holdes over jorden. 4. Fil alle savtenderne i de angivne vinkler og i samme
2. Fjern de sma grene i et snit. laengde.
Grene, der er i spend, skal saves fra bunden og opad. i BEMZARK
4. Vent med de store grene for neden pa stammen, sa de Under processen. skal du
stotter stammen, indtil den skeeres i stykker. P ’
* Holde filen flad med overfladen, der skal slibes.
5 VEDLIGEHOLDELSE +  Brug midten af filen.

»  Tryk let, men fast, nar du sliber overfladen.

A FORSIGTIG *  Left filen hver gang du sliber.

Lad ikke bremsevaske, benzin, riolicbaserede materialer . F il savtaender@ pé den ene side, og gé derefter videre
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa til den anden side.
plastik, og gere den ubrugelig.
Skift keeden hvis:
A FORSIGTIG «  Savtendernes lzngde er mindre end 5 mm.
Brug ikke steerke oplosningsmidler eller rengeringsmidler * Der er for meget plads mellem kaedeleddene og nitterne.
pé plastikkabinettet eller komponenterne. « Savhastigheden er langsom
»  Kaden er blevet sleben mange gange, uden at
A ADVARSEL savhastigheden bliver bedre. Kaden er slidt.
Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse. 53 VEDLIGEHOLDELSE AF
SAVSVARDET
5.1 JUSTER KZADESPZANDINGEN
Figur 19-20.

Figur 10.13.14
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i BEMARK

Serg for, at savsvardet regelmassigt vendes om, sé det
slides symmetrisk.

1. Smer lejerne pa nesekaedehjulet (hvis det findes) med
sprojten (medfolger ikke).

2. Renger rillen pa savsverdet med en skrabekrog
(medfolger ikke).

3. Renger smerchullerne.

4. Fjern burre fra kanterne, og jeevn savtenderne med en
flad fil.

Skift savsvaerdet hvis:

» Rillen ikke passer med hejden af keedeleddene (som
aldrig ma rere bunden).

* Indersiden af savsverdet er slidt, sa kaden laner til den
ene side.

6 TRANSPORT OG OPBEVARING

Inden maskinen flyttes, skal du altid

* Tag batteripakken ud af maskinen.
* Hold henderne vaek fra laseknappen.
»  Set hylsteret pa savsvaerdet og kaeden.

Inden maskinen gemmes vek, skal du altid

* Fjern resten af olien fra maskinen.

* Tag batteripakken ud af maskinen.

*  Renger maskinen for alt uensket materiale.
*  Seorg for, at lageromrédet er

« Utilgaengeligt for barn.

*  Vek fra midler, som kan forérsage korrosion, saisom
havekemikalier og afisningssalte.

FEJLFINDING
Problem Mulig arsag Leosning
Maskinen starter Saml stengerne i
ikke. Steengerne er ikke | overensstemmelse
samlet ordentligt. | med instruktio-
nerne.

1. Hold lase-
knappen nede

2. Trykpa
udleseren
samtidig med,
at du holder
laseknappen
nede.

3. Slip laseknap-
pen, for at
starte maski-
nen.

Laseknappen og
udleseren trykkes
ikke ned pa
samme tid.

80

Problem Mulig drsag Lesning

Svardet og kaden | Olietanken er Fyld olietanken

bliver varme og tom. op.

Tyger 1. Tag batteri-
Aflebsabningen er pakken ud.
tilstoppet. Rengor aflad-

Pp! .
ningsporten
for skidt.

1. Renger olie-
tanken.
Indlebsébningen |2, Fyld den med
pé den indre olie- ren smere-
tank er tilstoppet. middel til
svardet og
kaden.
Kadehjulet sidder | 1. Rengor ke-
fast og er tilstop- dehjulet.
pet med snavs. 2. Fyld den med
ren smore-
middel til
svaerdet og
kaden.

Se afsnittet Juster
kaedespendingen i
vejledningen.

Svardet og keeden
bliver for varme,
og kan ikke save.

Kaden er for
stram eller los.

Slib eller skift kee-

Kaden er dov.
den.

Tag kaeden af og

Kaden er sat om- .
vend den i den

vendt pé. rigtige retning.

Motoren karer, Hvis maskinen 1. Slip udlese-
men keeden saver | belastes for meget ren.
ikke rigtigt, eller | under brug, stop- |2. Start maski-
motoren stopper | per den. nen igen.
efter ca. 3 sekun- " .
der. Keden er ikke qur zden, or

at mindske gnid-

smurt. .

ningsmodstanden.
8 TEKNISKE DATA
Spanding 60V DC
Hasthastighed uden belast- | 13 m/s
ning
Savsvardets lengde 254 mm
Kadestop <2s
Kadeoliekapacitet 80 ml
Veagt (uden batteripakke) 42kg
Malt lydtrykniveau Loa=90 dB(A), Kpa=3

dB(A)

Garanteret lydeffektniveau | Lya =101 dB (A)




Vibration <2.5m/s?, K=1.5m/s?

Kade Q5058

Savsvaerd MQ501058-1318TL

Batterimodel G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 og andre BAC serier

Opladermodel G60UC og andre BAC serier

9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa
Greenworks hjemmesiden https://www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks galder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti dekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre mader, end beskrevet i
brugervejledningen, deekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes dakkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING

Navn og adresse pa fabrikanten:

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Heraf erklarer vi, at produktet

Kategori: Stangsav

Model: GD60PS25(PSC403)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

* erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
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e 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Desuden erklearer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 623214,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Malt lydeffektniveau  Lyj,: 97.9 dB(A)

Garanteret lydeffekt- Ly g: 101 dB(A)

niveau:

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V direktiv
2000/14/EF.

Certifikatnummer til EF-typeafprovning:MD-258 Udstedt af
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Sted, dato: Malmo,
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Polski

1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie jest wyposazone w akcesoria tnace zamontowane
na stupku, by umozliwi¢ operatorowi przycinanie galezi
stojacych drzew. Nie jest przeznaczone do cigcia drewna tak
jak pita.

Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o
ograniczonym zrozumieniu, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny
za ich bezpieczefistwo nadzoruje wykonywane przez nie
czynnosci lub poinstruowat je wezesniej odnosnie obstugi
urzadzenia.

Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawily si¢
urzadzeniem.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1-20

1 Przycisk 11 Lancuch
odblokowujacy 12 Wskaznik oleju
2 Spust 13 Smar do taficucha
3 Pochwa 14 Pokrywa fancucha
4 Uchwyt pilarki 15 Pasek na ramie
5 Kotnierz 16 Komplet akumulatora
6  Tyczka teleskopowa 17 Przycisk zwalniajacy
7  Glowica pilarki akumulatora
8  Nakretka blokujaca 18 Zgbatka
pokrywy tancucha 19 Otwor napigcia
9  Korek zbiornika oleju fancucha

10 Pret

1.3 LISTA ZAWARTOSCI

1 Glowica pilarki 5 Pasek na rami¢
2 Tyczka teleskopowa 6 Klucz

3 Uchwyt pilarki 7 Olej

4 Pochwa 8 Podrecznik

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukeje.Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukcji
wskazowek moze spowodowac porazenie prgdem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciala.

Zalaczona instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowa¢é
na przyszlosé.

Termin ,,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sig do
zasilanego sieciq (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

3 INSTALOWANIE
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone przed
uzyciem.

A OSTRZEZENIE

» Jesli czg$ci urzadzenia sg uszkodzone, nie uzywaé
urzadzenia.
+  Jesli brakuje czg$ci, nie uzywac urzadzenia.

+  Jesli czgsci sg uszkodzone, lub brakuje czgscei,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czg¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

ARSI

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

DODAJ SMARU DO PROWADNICY
I LANCUCHA

Sprawdz ilo$¢ oleju w urzadzeniu. Jesli poziom oleju jest
niski, dodaj smaru do prowadnicy i taficucha, zgodnie z
ponizszym.

3.2

i WAZNE
Uzyj tylko smaru przewidzianego do smarowniczek do
prowadnicy i tancucha.

i UWAGA

Urzadzenie nie jest dostarczone ze smarem do prowadnicy
ani do tancucha.

Poluzowac¢ i zdja¢ zakretke ze zbiornika oleju.

2. Dolej oleju do pojemnika na olej.

3. Sprawdz wskaznik oleju, by upewnic si¢, ze w zbiorniku
na olej nie ma zadnych zanieczyszczen podczas
dodawania oleju.

4. Wioz zakretke.

Dokre¢ zakretke.

Caly zbiornik na olej wystarczy na 15-40 minut.

Nie uzywaj brudnych, zuzytych lub zanieczyszczonych
olejow. Moze to uszkodzi¢ prowadnicg lub tancuch.




MO,NTAZ PROWADNICY I
LANCUCHA

Rysunek 10-14.

Wyjmij akumulator z urzadzenia.

3.3

Wyjmij Nakretki pokrywy fancucha za pomoca klucza.
Zdejmij pokrywe tancucha.
Umie$¢ ogniwa tancucha w szczelinie prowadnicy.

Umies¢ ostrza tancucha w kierunku dziatania fancucha.

S

Umie$¢ tancuch w miejscu i upewnij sig, ze pgtla
znajduje si¢ za prowadnica.

=

Przytrzymaj tancuch i prowadnicg.
Umies¢ petle tancucha wokot zgbatki.

9. Upewnij sig, ze otwor napigcia taficucha.na prowadnicy
jest dopasowany do $ruby.

10. Zatéz pokrywe tancucha.
11. Dokre¢ tancuch. Zapoznaj si¢ Ustaw napigcia tancucha.

12. Przykre¢ nakretki, gdy tancuch jest dobrze napigty.

Jesli uruchamiasz pilark¢ z nowym tancuchem, przetestuj
przez 2-3 minuty. Nastgpnie sprawdz ponownie napigcie i
dokre¢ tancuch, jesli jest to konieczne.

3.4 ZAINSTALUJ TYCZKE PILARKI

Rysunek 2-3

1. Witoz glowice pilarki na uchwyt, by osiagnac
standardowa dtugosé.

2. Przesun kotnierz w gore.

3. Obro¢ kotnierz zgodnie z ruchem wskazowek zegara, by
g0 przymocowac.

3.5 PRZEDLUZENIE TYCZKI
PILARKI
Rysunek 2-3

1. W16z przedtuzenie tyczki pilarki migdzy uchwyt pilarki i
glowicg, by osiagna¢ maksymalng dlugosc.

2. Przesun kotnierze w gore.

3. Obro¢ kotnierze zgodnie z ruchem wskazowek zegara, by
je przymocowac.

A OSTRZEZENIE

Okresowo kontroluj, czy potaczenie kotnierzy nie jest
luzne.

3.6

Rysunek 4

UZYWAJ PASKA NA RAMIE.

1. Przymocuj karabinek do pierscienia do noszenia na
tyczce.

2. W16z pasek na ramig.

3. Ustaw dlugo$¢ paska, tak by karabinek znajdowat si¢
ponizej Twoim prawym biodrem w odlegtosci mniej
wigcej reki.

3.7 PRZYGOTOWANIE DO CIECIA

Rysunek 4

Zanim rozpoczniesz cigcie upewnij sig, ze

*  Nos solidne r¢gkawice dla maksymalnego chwytu i
ochrony.

e Zachowaj wlasciwy uchwyt urzadzenia podczas
dziatania.

« Uzywaj prawej reki, by chwyci¢ tylny uchwyt i lewej
reki, by chwycic¢ wat drazka.

«  Ustaw si¢ po lewej stronie taficucha.

« Nigdy nie chwytaj krzyzujac rece i nie stawaj w
pozycji, w ktorej ciato lub ramiona znajda si¢ w
poprzek fancucha.

« Nigdy nie stawaj bezposrednio pod cigta galezia.
*  Okresowo kontroluj, czy kotnierze nie poluzowaly si¢
podczas dziatania.

3.8 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 5

» Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i tadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.9 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 5
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

Wyjmij akumulator i nie wktadaj rak do przycisku
odblokowania, gdy przenosisz urzadzenie.




Polski

Przeprowadz kontrol¢ napiecie tancucha przed kazdym
uzyciem.

SPRAWDi NASMAROWANIE
LANCUCHA.

4.1

Nie uzywaj urzadzenia, jesli tancuch nie jest wystarczajaco
nasmarowany.

Rysunek 6
1. Sprawdz poziom smaru na wskazniku oleju.

2. Dodaj wigcej smaru, jesli jest to konieczne.

42  WLACZ URZADZENIE

Rysunek 7
1. Pociagnij przycisk odblokowania iw gore.

2. Jednocze$nie wcisnij spust.

43 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 7.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prac¢ urzadzenia.

44 OKRZESYWANIE DRZEWA

Rysunek 8

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze zadne przedmioty ani osoby nie znajduja si¢
w strefie, gdzie spadaja galezie.

»  Stan naprzeciw galgzi, ktora bedziesz cigc.

* Rozpoczynaj cigeie od najwyzej potozonych gatezi.
» Nastepnie obcinaj nizej polozone galezie.

*  Tnij w dot, by unikna¢ zakleszczenia prowadnicy.

4.5 OKRZESYWANIE GALEZI DRZEW

Okrzesywanie polega na usuwaniu galgzi z obalonego
drzewa.

Rysunek 9
1. Pozostaw szerokie, dolne galezie, by utrzymywac ktodg
nad ziemia.

2. Usun mate galezie jednym cigciem.
3. Usuwaj galgzie pod napigciem od dotu do gory.

4. Zachowaj szerokie, dolne galgzie jako podpora do
zakonczenia okrzesywania.
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5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czgsci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawi¢, ze bedzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikoéw ani detergentéw na
plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

5.1 USTAW NAPIECIA LANCUCHA.
Rysunek 10.13.14

A PRZESTROGA

Nos$ rekawice ochronne, jesli dotykasz fancucha,
prowadnicy lub miejsc wokot taficucha.

1. Poluznij pokrywg¢ tafcucha przekrecaja pokretto pokrywy
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

Aby ustawi¢ napigcie tancucha, wyjgcie tancucha nie jest
potrzebne.

2. Przekrgé $rubg napigcia tancucha za pretem i tancuchem
zgodnie z ruchem wskazowek zegara, by zwigkszy¢
napigcie.

3. Przekre¢ $rubg ustawiania napigcia tancucha w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, by zmniejszy¢
napiecie tancucha.

4. Gdy napigcie fancucha jest odpowiednie, nalezy
poluzowa¢ pokrywe tancucha.

5.2 OSTRZENIE OSTRZY

Naostrz ostrza, jesli tancuch zbyt cigzko wchodzi w drewno.

Zalecamy skorzystanie z ustug punktu serwisowego
zaopatrzonego w elektryczng ostrzatke do wykonania
waznych czynnosci ostrzenia.

Rysunek 15-18.

1. Ustawianie napigcia tancucha.

2. Naostrz rog ostrza okragltym pilnikiem o $rednicy 4 mm.

3. Naostrz gorng i bocza ptyte oraz kontrolke glebokosci za
pomocg plaskiego pilnika.

4. Spituj wszystkie ostrza do okreslonego kata i takiej samej
dhugosci.



Polski

i UWAGA

Podczas dziatania,

¢ Przytrzymaj pilnik ptasko przy powierzchni, ktora
chcesz naostrzy¢.

«  Uzyj punktu srodkowego paska pilnika.

*  Zastosuj lekki ale silny nacisk podczas ostrzenia
powierzchni.

¢ Unies$ pilnik po kazdym powrotnym skoku.
« Naostrz ostrza z jednej strony a nastgpnie przejdz na
druga strong.

Wymien taficuch, jesli:

*  Dlugos¢ krawedzi tnacych jest mniejsza od 5 mm.

* Pomiedzy ogniwami i nitami jest zbyt duzo przestrzeni.

*  Predko$¢ cigcia jest zbyt wolna

*  Po wielokrotnym ostrzeniu tancucha predkosé cigcia nie
zwigksza si¢. Lancuch jest zuzyty.

5.3 KONSERWACJA PROWADNICY
Rysunek 19-20.

Zapewniaj okresowe przekrecanie, by utrzymac
symetryczne zuzycie preta.

¢ zdala od czynnikow, ktore moga spowodowac
korozjg, np. ogrodnicze $rodki chemiczne oraz sole

rozmrazajace.
7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW
Problem Mozliwa przyc- | Rozwiazanie

zyna

Urzadzenie nie
wiacza sig.

Tyczki nie s po-
prawnie wlozone.

W16z tyczki zgod-
nie z instrukcjami.

Przycisk odbloko-
wania i spust nie
zostaty wcisnigte
jednoczes$nie.

1. Popchnij i
przytrzymaj
przycisk od-
blokowania.

2. Pociagnij
spust przytr-
zymujac jed-
noczes$nie
przycisk od-
blokowania.

3. Zwolnij przy-
cisk odbloko-
wania, by uru-
chomi¢ urzad-
zenie.

1. Naoliw tozyska kota zgbatego (jesli jest) za pomoca
strzykawki (do zakupienia osobno).

2. Wyczys¢ szezeling prowadnicy za pomocg haka
skrobigcego (do zakupienia osobno).

3. Wyczy$¢ otwory smarownicze.

4. Usun zadziory z krawedzi i wyrownaj ostrza z ptaskim
pilnikiem.

Wymien prowadnice, jesli:

» szczelina nie pasuje do wysokosci ogniw (ktore nie moga
nigdy dotyka¢ spodu).

* wnetrze prowadnicy jest zuzyte i sprawia, ze taficuch
przechyla si¢ w jedna strong.

6 TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

Przed ruszaniem urzadzenia, zawsze

*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

* Nie zblizaj rak do przycisku odblokowania.

*  Zaloz pokrowiec na prowadnice i fancuch.

Przed przechowywaniem urzadzenia, zawsze

»  Usun wszystkie pozostato$ci z urzadzenia.

*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

*  Usun wszystkie niepozadane materialy z urzadzenia.

*  Upewnij sig, Zze obszar przechowywania jest

*  poza zasiggiem dzieci.

Prowadnica i fan-
cuch nagrzewaja
si¢ i dymia

Zbiornik na olej

Napetnij zbiornik

jest pusty. na olej.
1. Wyjmij aku-
mulator.
Wylot jest zablo- [2. Z otworu wyr-
kowany. zutowego na-

lezy usuna¢
brud.

Otwor wlotu
wnetrza zbiornika
na olej jest zablo-
kowany.

1. Wyczysc¢
zbiornik na
olej.

2. Napehij czys-
tym smarem
prowadnicg i
taficuch.

Zgbatka jest za-
blokowana i zap-
chana odpadami.

1. Wyczys¢ zg-
batke.

2. Napehij czys-
tym smarem
prowadnicg i
fancuch.




Problem

Mozliwa przyc-
zyna

Rozwigzanie

Prowadnica i fan-
cuch nagrzewaja
si¢ i nie mogg ciac

Napigcie tafnicucha
jest zbyt mocne
lub zbyt luzne.

Przeczytaj czgsc
Ustaw napigcia
tancucha w in-
strukcji.

Lancuch jest ste-
piony.

Naostrz lub wy-
mien tancuch.

Lancuch jest za-
tozony odwrotnie.

Wyjmij tancuch i
obrdo¢ go w odpo-
wiednim kierun-
ku.

Silnik dziata ale
tancuch nie tnie
poprawnie lub sil-
nik zatrzymuje si¢
po 3 sekundach.

Gdy uzywasz ur-
zadzenie z obcig-
zeniem, zatrzyma
sig.

1. zwolnij spust.

2. Wiacz po-
nownie urzad-
zenie.

Lancuch nie jest
naladowany.

Nasmaruj tan-
cuch, by zmniejs-
zy¢ tarcie.

8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 60V DC
Predkos¢ bez obciazenia 13 m/s
Dtlugos¢ prowadnicy 254 mm
Zatrzymanie taficucha <2s
Pojemno$¢ zbiornika oleju | 80 ml
Waga (bez akumulatora) 4.2kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

Loa=90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Gwarantowany poziom mo-
cy akustycznej

Lyad= 101 dB(A)

Drgania <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Lancuch Q5058

Prowadnica MQ501058-1318TL
Model akumulatora G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 i inne serie BAC

Model tadowarki

G60UC i inne serie CAC

9 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajduja si¢ na stronie Greenworks
internetowej https://www.greenworkstools.cu)

Produkt Greenworks objety jest trzyletniag gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposOb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
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gwarancje. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgéci nie sa objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawcg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI
WE

Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwisko: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Swe-

den/Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:
Imig i nazwisko: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Swe-

den/Szwecja
My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Pilarka
GD60PS25(PSC403)

Kategoria:
Model:

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowa na

produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczke znamionowa na

produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

« spetnia wymogi okre$lone w naste¢pujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE
* 2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/UE i (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Zmierzony poziom
mocy akustycznej:

Lya: 97.9 dB(A)

Gwarantowany po-
ziom mocy akustycz-
nej:

Lwa.a: 101 dB(A)



Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V Dyrektywy
000/14/WE.

Numer certyfikatu zgodnosci typu EC:MD-258 wydany przez
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Miejsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

Ted Qu
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1 POPIS

1.1 UCEL

Vyrobek je opatien feznym nastavcem piichycenym na tyci,
ktery umoziiuje obsluze stroje fezat vétve porostu, ale netfeze
drevo jako normalni motorova pila.

Zatizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami (véetné déti) s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny odpovédnou
osobou 0 bezpeéném pouzivani zatizeni.

Déti museji byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, aby si se
strojem nehraly.

1.2  POPIS
Obrazek 1-20
1 Blokovaci tlagitko 11 Retdz
2 Spoustéc 12 Indikator hladiny
3 Pouzdro oleje
4 Rukojet tySové pily 13 Mazivo pro fetéz
5 Objimka 14 Kyt fetézu
6 Prodluzovaci ty¢ 15 Ramenni popruh
7  Hlavice ty¢ové pily 16 Akumuldtor
8  Pojistna matice krytu 17 Tlagitko pro uvolnéni
fetézu akumulatoru
9  Uzavér olejové 18 Rozeta
nadrze 19 Otvor napinaciho
10 Lista Cepu fetézu
1.3 SEZNAM BALENi
1 Hlavice ty¢ové pily 5 Ramenni popruh
2 Prodluzovaci ty¢ 6 Kili¢
3 Rukojet’ tycové pily 7 Olej
4 Pouzdro 8 Navod k obsluze

2 OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vS§echna bezpecnostni varovani a v§echny
pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynii miize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozdr anebo vazny
traz.

3 INSTALACE
ROZBALENI ZARIZEN]
A VAROVANI

Ujistéte se pied pouzitim, Ze jste fadné sestavili stroj.

31

A VAROVANT{

»  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.
*  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouzivejte.

* Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybé&jici, obrat'te
se na servisni stiedisko.

1. Oteviete obal.

2. Prectéte si dokumentaci ptiloZenou v krabici.

3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.

4. Vyjméte stroj z obalu.

5. Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
predpisy.

32 DOPLNOVANI MAZIVA PRO

LISTU A RETEZ

Zkontrolujte mnozstvi oleje v stroji. Pokud je hladina oleje
nizka, pfidejte mazivo pro listu a fetéz nasledujicim
zpusobem.

Pouzijte pouze mazivo pro liSty a fetézy.

i POZNAMKA

Stroj se dodava z tovarny bez maziva pro listu a fetéz.

1. Odsroubujte a vyjméte uzavér z olejové nadrze.

2. Nalijte olej do olejové nadrze.

3. Sledujte indikator hladiny oleje, abyste se ujistili, Ze v
olejové nadrzi neni zadna $pina pfi pfidavani oleje.

4. ZaSroubujte uzavér olejové nadrze.

5. Utahnéte uzavér olejové nadrze.

6. Cela olejova nadrz vydrzi 15 az 40 minut.

Nepouzivejte $pinavy, pouzity nebo znecistény olej. Miize
dojit k poskozeni listy nebo fetézu.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouZiti.

Termin ,, elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

90

MONTAZ VODICI LISTY A
RETEZU
Obriazek 10-14.

1. Vyjméte akumulator ze stroje.

3.3

2. Odmontujte kliGem Srouby krytu fetézu.



3. Sejméte kryt fetézu.

4. Umistéte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici listy.

5. Zuby fetézu polozte ve sméru chodu fetézu.

6. Umistéte fetéz na misto a ujistéte se, Ze je smycka za
vodici listou.

7. Pridrzte fetéz a listu.

8. Nasad’te smycku fetézu kolem rozety.

9. Ujistéte se, ze otvor pro napinaci kolik fetézu na vodici

listé spravné zapada do Sroubu.
10. Namontujte kryt fetézu.
11. Napnéte fetéz. Viz Nastaveni napnuti retézu.

12. Po fadném napnuti fetézu utahnéte Srouby.

i POZNAMKA

Pokud spustite fetézovou pilu s novym fetézem, proved’te
test po dobu 2-3 minut. Poté znovu zkontrolujte napnuti a v
piipadé potieby fetéz napnéte.

3.4 NASTAVENI TYCOVE PILY

Obrazek 2-3

1. Pro dosazeni standardni délky namontujte hlavu tycové
pily na rukojet’ tyCové pily.

Posuiite objimku smérem nahoru.

Otacejte objimkou ve sméru hodinovych rucicek pro
dotazeni.

3.5 PRODLOUZENI TYCOVE PILY

Obrazek 2-3

1. Pro dosazeni maximalni délky namontujte prodluzovaci
ty¢ mezi rukojet’ tycové pily a hlavu ty¢ové pily.

*  pro dosazeni maximalni pevnosti tichopu a ochrany
pouzivate protiskluzové rukavice.
* mate spravné uchopeni stroje béhem provozu.

» pravou rukou pevné uchopite zadni rukojet’ a levou
rukou pevné uchopite tyc.

* mate t¢lo nalevo od fetézu.

« Nikdy nepouzivejte levy (ptekiizené ruce) uchop
nebo jakykoli postoj, ktery umisti vase t€lo nebo paze
pfes fetézovou linii.

*  Nikdy nestijte ptimo pod ofezavanou vétvi.
*  Pravidelné kontrolujte dotazeni objimek b&hem provozu.

3.8 INSTALACE AKUMULATORU
Obrazek 5

A VAROVANT]

»  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vymeéite akumulator nebo nabijecku.

» Pied instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, az se zastavi.

+  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
piirucee pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v pfihradky
pro akumulator.

Zatlacte akumulator do piihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.

39 VYJMUTi AKUMULATORU

Obrazek 5

1. Stisknéte a podrzte tla¢itko pro uvolnéni akumulator.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

2. Posurite objimku smérem nahoru.
3. Otacejte objimkou ve sméru hodinovych rucic¢ek pro 4 OBSLUHA
dotazeni. . "
p— i POZNAMKA
A VAROVANI . e . _
Pfi pfesunovani stroje vyjméte akumulator a nedotykejte se
Pravideln¢ kontrolujte dotazeni spojeni manzet. spinae.
3.6 POUZITi RAMENNIHO POPRUHU
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte napnuti fetézu.
Obrazek 4
1. Pfipojte karabinu k nosnému krouzku na ty¢i. 4.1 ZKONTROLUJTE MAZ A,Ni
2. Nasad'te si ramenni popruh. RETEZU_
3. Nastavte délku popruhu tak, aby karabina byla podélné . .
ruky pod pravym bokem. 1 POZNAMKA
.. . ., Nepouzivejte stroj bez dostate¢ného mazani fetézu.
3.7 PRIPRAVA NA REZANI
Obrézek 4 Obrazek 6

Nez zacnete fezat, ujistéte se, Ze
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1. Zkontrolujte hladinu maziva podle indikatoru oleje.

2. Pokud je nutné, ptidejte mazivo.



4.2 SPUSTENI STROJE
Obrazek 7

1. Stisknéte blokovaci tla¢itko nahoru.

2. Soucasné stisknéte spoustec.

43 ZASTAVENI STROJE
Obrazek 7.

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

44 ODVETVOVANI STROMU
Obrazek 8

A VAROVANI

Ujistéte se, ze v oblasti, kde dopadaji vétve, neni nikdo.

» Postavte se proti vétvi, kterou budete fezat.

*  Zac¢néte fezat dolni Cast vétve.

+ Pak odfiznéte vrchni Cast vétve.

+  Rezte smérem dolt, aby se zabranilo uviznuti listy.

4.5 ODSTRANOVANI VETVI

Odvétvovani je odstranovani vétvi z pokaceného stromu.

Obrazek 9

1. Ponechejte vétsi dolni vétve, aby drzely kladu nad zemi.

2. Odstrafite malé vétve jednim fezem.

3. Odstrafiujte napnuté vétve zdola nahoru.

4. Ponechte si vétsi dolni vétve jako podpéru az do
odvétveni klady.

5 UDRZBA

A UPOZORNENT{

Nedovolte, aby se brzdové kapaliny, benzin, materialy na
bazi ropy dotykaly plastovych ¢asti. Chemikalie mohou
zpusobit poskozeni plasti a znemoznit jejich pouziti.

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustédla ani istici prostiedky.

A UPOZORNENT{

A VAROVANT{

Pted Gdrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

5.1 NASTAVENI NAPNUTI RETEZU
Obrazek 10.13.14

A UPOZORNENT{

Pouzivejte ochranné rukavice, kdyz se dotykate fetézu, listy

nebo oblasti kolem Fetézu.

1. Povolte kryt fetézu otacenim kolecka krytu fetézu proti
sméru hodinovych rucicek.

i POZNAMKA

Neni nutné demontovat kryt fetézu pro nastaveni napnuti
fetézu.

2. Otocte napinaci Sroub fetézu za liStou a fetézem ve sméru
hodinovych ru¢icek, abyste zvysili napnuti fetézu.

hed

Otocte napinaci Sroub fetézu proti sméru hodinovych
rucicek pro snizeni napnuti fetézu.

4. Kdyz ma fetéz pozadované napnuti, utdhnéte kryt fetézu.

52 NAOSTRENI ZUBU

Naostiete zuby, pokud fetéz nepronika snadno do dieva.

i POZNAMKA

Doporucujeme vyuzit sluzby servisniho strediska, které ma
elektrickou brusku k provedeni kvalitniho naostieni.

Obrazek 15-18.

1. Napnéte fetéz.

2. Ostiete zuby kulatym pilnikem o prameéru 5/32 palct (4
mm).

3. Horni desku, bo¢ni desku a hloubkovy doraz ostfete
plochym pilnikem.

4. Zabruste viechny zuby do stanovenych uhli a stejné
délky.

i POZNAMKA

Béhem ostreni,

* Polozte pilnik naplocho na plochu, ktera ma byt
naostiena.

» Pouzijte stfedni bod pilnikového listu.

»  Pfi ostfeni povrchu pouzijte lehky, ale pevny pritlak.

*  Zvednéte pilnik po kazdém pohybu.

* Naostiete zuby na jedné strané a poté se piesuiite na
druhou stranu.

Vyméiite fetéz, pokud:

» Délka feznych hran je mensi nez 5 mm.

¢ Mezi hnacimi ¢lanky a nyty je pfili§ velky prostor.

« Rychlost fezani je pomala.

. Mnohoévetné opakovani ostfeni fetézu nezvysuje rychlost
fezani. Retéz je opotiebovany.

5.3 UDRZBA VODICI LISTY
Obrazek 19-20.

i POZNAMKA

Ujistéte se, ze se vodici lista pravidelné obraci, aby se
zachovalo jeji symetrické opotiebeni.




1.

Promazte loziska na nosu listy (pokud jsou pfitomna) s
maznici (neni soucasti dodavky).

Drazku vodici listy vycistéte Skrabakovym hakem (neni
soucasti dodavky).

Vycistéte mazaci otvory.

Odstraiite otfepy z hran a zuby zarovnejte plochym
pilnikem.

Vyméiite listu, pokud:

6

drazka neodpovida vys$ce hnacich ¢lanku (které se nikdy
nesmi dotykat dolni ¢asti).

vnitini strana vodici liSty je opotiebena a fetéz se dotyka
jedné strany.

PREPRAVA A SKLADOVANI

Pied piesunem stroje vzdy

Vyjméte akumulator ze stroje.
Nedotykejte se hlavniho vypinace.
Nasad'te kryt na vodici listu a fetéz.

Pied skladovanim stroje vzdy

7

Odcerpejte vsechen zbytkovy olej ze stroje.
Vyjméte akumulator ze stroje.

Odstrarite veskery nezadouci material ze stroje.
Ujistéte se, ze skladovaci prostor je

* Nedostupny pro déti.

*  V bezpecné vzdalenosti od latek, které mohou

zpusobit koroze, jako jsou zahradni chemikalie a
odmrazovaci soli.

RESENI PROBLEMU

Problém

Mozna pFifina Reseni

Stroj se nespusti.

Tyce nejsou
spravné osazené.

Sestavte tyce po-
dle pokynu.

1. Stisknéte a

podrzte blo-
kovaci tlagit-
ko
Blokovaci tlacitko Za};mco
a SpOUst neisou drzite bloko-
pv N J P vaci tlacitko,
soucasné zmackn- o
potahnéte
uty. “
spoust’.

3. Uvolnéte blo-
kovaci tlacit-
ko pro nastar-
tovani stroje.
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Problém

MozZna p¥i¢ina

ReSeni

Lista a fetéz se
zahiivaji a uvol-
fuji kout.

Nadrzka na olej je
prazdna.

Dopliite nadrzku
na olej.

Otvor odhozu pi-
lin je zablokovan.

1. Vyjméte aku-
mulator.

2. Odstraiite ne-
Cistoty z ot-
voru odhozu
pilin.

Vstupni otvor
vnitini nadrze na
olej je zabloko-
van.

1. Vycistéte
nadrz na olej.

2. Napliite ¢is-
tym mazivem
pro listu a
fetéz.

Rozeta je zase-
knuta a zanesena
necistotami.

1. Vycistéte ro-
zetu.

2. Napliite ¢is-
tym mazivem
pro listu a
fetéz.

Lista a fetéz se
prili§ zahfivaji a
nefezou.

Napnuti fetézu je
prilis velké nebo
prili§ volné.

Viz Nastaveni
napnuti fetézu v
ptiruccee.

Retéz je tupy

Naostiete nebo
vyméiite fetéz.

Retéz je zalozen
opacné.

Sejméte fetéz a
oto¢te ho sprav-
nym smérem.

Motor bézi, ale
fetéz nefeze
spravné, nebo se
motor po asi 3 se-
kundach zastavi.

Pii pouziti pod za-
tizenim se stroj
zastavi.

1. Uvolnéte
spoustec.

2. Znovu zap-
néte stroj.

Ret¢z neni nama-
zan.

Namazte fetéz,
abyste snizili
tieni.

8 TECHNICKE UDAJE

Napéti 60V DC
Otacky naprazdno 13 m/s
Délka vodici listy 254 mm
Zastaveni fetézu <2s
Objem olejové nadrzky 80 ml
Hmotnost (bez akumulatoru) |4.2 kg

tlaku

Méiena hladina akustic-kého

dB(A)

L,a= 90 dB(A), Kpa=3

tického vykonu

Garantovana hladina akus-

Lyag= 101 dB(A)




Vibrace <2.5m/s?, K=1,5m/s?

Retéz Q5058

Vodici lista MQ501058-1318TL

Akumulator G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 a dalsi fady BAC

Typ nabijecky G60UC a dalsi fady CAC

9 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance
spole¢nosti Greenworks https://www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na

akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.

Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
zaruce miZe byt bud’ opraven nebo vyménén. Piistroj, ktery
byl zneuzity nebo pouzity jinymi zplsoby, nez popsanymi v

uzivatelské ptirucce, muze byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.

Na normalni opotiebeni a opotiebované soucasti se zaruka
nevztahuje. Plivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladniéni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
zarucniho naroku.

10 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor
technické dokumentace:

Jméno: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie:

Model:

Tycova pila

GD60PS25(PSC403)
Vyrobni ¢islo: Viz stitek s oznacenim vyrobku
Rok vyroby: Viz §titek s oznacenim vyrobku

* je vsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zatfizenich 2006/42/ES.

* jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:
*  2014/30/EU
*  2000/14/ES a 2005/88/ES
*  2011/65/EU a (EU)2015/863

Kromé toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

M¢étena hladina akus-
tického vykonu:

Lwa: 97.9 dB(A)

Garantovana hladina
akustického vykonu:

Lwa.a: 101 dB(A)

Metoda posouzeni shody s piilohou V smérnice 2000/14/ES.

Cislo certifikatu prezkouseni ES:MD-258 vydal SGS Fimko
Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Misto, datum: Malmo, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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Slovencina

1 POPIS
1.1 UCEL

Vyrobok je vybaveny rezacim prisluSenstvom namontovanym
na ty¢i tak, aby obsluhe umoznil rezanie vetvi stojacich
stromov, ale nie je uréeny na rezanie dreva ako bezna
retazova motorova pila.

Toto elektrické naradie nie je urcené na pouzivanie osobami
(vratane deti), ktoré maji znizené vnimanie alebo nedostatok
skuisenosti, pokial’ na nich nedozera osoba zodpovedna za ich
bezpecnost’ alebo ak ich tato osoba vopred nepoucila o
obsluhe tohto elektrického naradia.

Deti by mali byt’ pod dohl'adom, aby sa zabezpecilo, Ze sa
s pristrojom nehraju.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1-20

1 Blokovacie tlacidlo 12 Indikator hladiny
2 Spustac oleja
3 Puzdro 13 Mazivo pre retaz
4  Rukovit tyCovej pily 14 Krytretaze
5 Objimka 15 Ramenny popruh
6 Predlzovacia ty¢ 16 Akumulitor
7  Hlavica ty¢ovej pily 17 Tla(‘;’ldlo‘pre
R uvolnenie

8 f;?:g;a matica krytu akumulatora
9  Uzaver olejovej 18 Rozeta

nadrze 19 Otvor pre napinaci
10 Ty& kolik retaze
11 Retaz

1.3  ZOZNAM SUCASTI BALENIA

1 Hlavica ty¢ovej pily 5 Ramenny popruh
2 Predlzovacia ty¢ 6 Krac

3 Rukovit tycovej pily 7 Olgj

4 Puzdro 8 Prirucka

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Preditajte si vSetky bezpecnostné varovania a vietky
pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat
za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, pozZiar a/alebo
vazne poranenie 0s6b.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnua
potrebu v budicnosti.

Vyraz , elektrické naradie* vo vietkych varovaniach odkazuje
na naradie napdjané zo siete (kablom) alebo ndradie
napajané batériou (bez kabla).

3 INSTALACIA

3.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

* Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

» Ak nemate k dispozicii vetky sucasti, pristroj
nepouzivajte.

+ Ak st stcasti poskodené alebo chybaji, obrat'te sa na
servisné stredisko.

Otvorte obal.
Precitajte si dokumentéaciu prilozenu v krabici.
Zo $katule vyberte vSetky nezmontované diely.

Vyberte stroj z obalu.

S

Zlikvidujte skatul'u a obalovy material v stlade s
miestnymi predpismi.

32 DOPLNANIE MAZIVA PRE LISTU
ARETAZ

Skontrolujte mnozstva oleja v stroji. Ak je hladina oleja
nizka, pridajte mazivo pre li§tu a ret’az nasledujiicim
sposobom.

Pouzivajte len mazivo pre listy a retaze.

i POZNAMKA

Stroj prichadza z tovarne bez maziva tyce a retaze.

1. Odskrutkujte a vyberte uzaver olejovej nadrze.

2. Nalejte olej do olejovej nadrze.

3. Pozorujte indikator hladiny oleja, aby ste sa presvedcili,
ze v olejovej nadrzi nie je ziadna Spina pri pridavani
oleja.

4. Zaskrutkujte uzaver olejovej nadrze.

5. Dotiahnite uzaver olejovej nadrze.

6. Cela olejova nadrz vydrzi 15 az 40 minut.

Nepouzivajte $pinavé, pouzivané alebo inak kontaminované
oleje. Moze dojst’ k poskodeniu listy alebo retaze.
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33 MONTAZ VODIACEJ LISTY A
RETAZE

Obrazok 10-14.

1. Vyberte akumulator zo stroja.

2. Odstraiite kI'icom matice krytu retaze.

3. Zlozte kryt retaze.

4. Umiestnite hnacie ¢lanky retaze do drazky vodiacej listy.

5. Zuby retaze polozte v smere chodu retaze.

6. Umiestnite ret'az na miesto a uistite sa, ze je slucka za
vodiacou listou.

7. Pridrzte ret'az a listu.

Nasad’te slucku ret'aze okolo rozety.

9. Uistite sa, Ze otvor pre napinaci kolik retaze na vodiacej
liste spravne zapada do skrutky.

10. Namontujte kryt retaze.
11. Napnite retaz. Pozrite si Nastavte napnutie retaze.

12. Po spravnom napnuti ret'aze dotiahnite matice.

i POZNAMKA

Ak spustite retazovi pilu s novou retazou, vykonajte 2-3
minuatovy test. Potom znovu skontrolujte napnutie a v
pripade potreby ret'az napnite.

34 NASTAVENIE TYCOVEJ PiLY

Obrazok 2-3

1. Pre dosiahnutie §tandardnej dizky namontujte hlavu
tyCovej pily na rukovit tyovej pily.

2. Posuite objimku smerom hore.

3. Otacajte objimku v smere hodinovych ru¢i¢iek pre
dotiahnutie.

3.5 PREDLZENIE TYCOVEJ PiLY

Obrazok 2-3

1. Pre dosiahnutie maximélnej dizky namontujte
predlzovaciu ty¢ medzi rukovit ty¢ovej pily a hlavu
tyCovej pily.

2. Posuiite objimkou smerom hore.

3. Otacajte objimku v smere hodinovych ruciciek pre
dotiahnutie.

A VAROVANIE

Pravidelne kontrolujte dotiahnutie spojenia objimok.

3.6 POUZITIE RAMENNEHO
POPRUHU

Obrazok 4

1. Pripojte karabinu na nosny kriizok na tyci.
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2. Nasad'te si ramenny popruh.

3. Nastavte dizku popruhu tak, aby karabina bola pozdiz
ruky pod pravym bokom.

3.7 PRIPRAVA NA REZANIE

Obrazok 4

Kym zaénete rezat, uistite sa, Ze

* na dosiahnutie maximaélnej pevnosti tichopu a ochrany
pouzivate protiSmykové rukavice.

* mate spravne uchopenie stroja pocas prevadzky.

» pravou rukou pevne uchopite zadnu rukovét’ a I'avou
rukou pevne uchopite tyc¢.

* mate telo nal'avo od retaze.

« Nikdy nepouzivajte l'avy (prekrizené ruky) uchop
alebo akykol'vek postoj, ktory umiestni vase telo
alebo ruky cez ret’az.

» Nikdy nestojte priamo pod orezavanym konarom.

«  Pravidelne kontrolujte dotiahnutie objimok pocas
prevadzky.

3.8 INSTALACIA AKUMULATORA
Obrazok 5

A VAROVANIE

* Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeiite
akumulator alebo nabijacku.

* Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

» Preditajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
na akumulator.

2. Zatlaéte akumulator do priestoru na akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

3.9 VYBRATIE AKUMULATORA

Obrazok 5
1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.

2. Vyberte akumulator zo zariadenia.

4 OBSLUHA
i POZNAMKA

Pri premiestiiovani stroja vyberte akumulator a nedotykajte
sa spinaca.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte napnutie retaze.
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4.1 KONTROLUJTE MAZANIE
RETAZE.

i POZNAMKA

Nepouzivajte stroj bez dostatoéného mazania retaze.

Obrdazok 6

1. Skontrolujte hladinu maziva podla indikatora oleja.
2. Ak je nutné, pridajte mazivo.

4.2 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 7

1. Stlacte blokovacie tla¢idlo hore.

2. Sucasne stladte spustac.

4.3 ZASTAVENIE STROJA
Obrazok 7.

1. Uvolnite spina¢ pre zastavenie stroja.

44 ODVETVOVANIE STROMU
Obrazok 8

A VAROVANIE

Uistite sa, Ze v oblasti, kde dopadajii konare, nikto nie je.

« Postavte sa proti konaru, ktory budete rezat’.
*  Zacnite rezat’ spodné konare.
* Potom odrezte vrchné konare.

* Rezte smerom dole, aby ste zabranili uviaznutiu listy.

4.5 ODSTRANOVANIE KONAROV

Odvetvovanie je odstratfiovanie konarov zo spileného stromu.
Obrazok 9

1. Ponechajte vacsie spodné konare, aby drzali gul'atinu nad
zemou.

2. Odstraite malé konare jednym rezom.
3. Odstrafiujte napnuté konare zdola nahor.

4. Ponechajte si vacsie spodné konare ako podperu az do
odvetvenia gulatiny.

5 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mézu
sposobit’ poskodenie plastov a znemoznit’ ich pouzivanie.
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A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sticastiach nepouzivajte silné
rozpust'adla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred tdrzbou vyberte akumulator zo stroja.

5.1 NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE
Obrazok 10.13.14

A VYSTRAHA

Pouzivajte ochranné rukavice, ked’ sa dotykate retaze, listy
alebo oblasti okolo ret'aze.

1. Uvornite kryt ret'aze oto¢enim gombika ret'aze proti
smeru hodinovych ruciciek.

i POZNAMKA

Nie je nutné demontovat’ kryt retaze pre nastavenie
napnutia ret'aze.

2. Otocte napinaciu skrutku ret'aze za liStou a retazou v
smere hodinovych ruciciek, aby ste zvysili napnutie
retaze.

3. Otocte napinaciu skrutku ret'aze proti smeru hodinovych
ru¢i¢iek pre znizenie napnutia ret'aze.

4. Ked ma retaz pozadované napnutie, upevnite kryt retaze.

5.2 NAOSTRENIE ZUBOV

Naostrite zuby, ak retaz neprenika 'ahko do dreva.

i POZNAMKA

Odportac¢ame vyuzit’ sluzby servisného strediska, ktoré ma k
dispozicii elektricktl brusku pre vykonanie kvalitného
nabrusenia.

Obrdzok 15-18.
1. Napnite retaz.

2. Ostrite zuby gulatym pilnikom s priemerom 5/32 palcov
(4 mm).

3. Hornt dosku, bo¢nu dosku a hibkovy doraz ostrite
plochym pilnikom.

4. Zabruste vietky zuby do stanovenych uhlov a na rovnaké
dizky.
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i POZN AMKA ¢V bezpecnej vzdialenosti od latok, ktoré mozu

. sposobit’ kordziu, ako s zahradné chemikalie a

Pocas ostrenia: rozmrazovacie soli.

« Polozte pilnik plo$ne na miesto, ktoré¢ ma byt
naostrené.

» Pouzite stredny bod pilnikového listu.

e Pri ostreni povrchu pouzite 'ahky, ale pevny pritlak.

e Zdvihnite pilnik po kazdom pohybe.

« Naostrite zuby na jednej strane a potom sa presuiite na
druhu stranu.

Vymeiite retaz, ak:

+  Dizka reznych hran je mensia nez 5 mm.

*  Medzi hnacimi ¢lankami a nitmi je prili§ velka medzera.
* Rychlost rezania je pomala.

*  Mnohopocetné opakovanie ostrenia retaze nezvysuje
rychlost’ rezania. Ret'az je opotrebovana.

53 UDRZBA VODIACEJ LISTY
Obrazok 19-20.

i POZNAMKA

Uistite sa, ze sa vodiaca liSta pravidelne obracia, aby sa
zachovalo jej symetrické opotrebovanie.

1. Premazte loziské na nose listy (ak st pritomné) maznicou
(nie je stcastou dodavky).

2. Drazku vodiacej listy vycistite Skrabakovym hakom (nie
je sucast'ou dodavky).

3. Vycdistite mazacie otvory.

4. Odstrante ostriny z hran a zuby zarovnajte plochym
pilnikom.

Vymeiite listu, ak:

» drazka nezodpoveda vyske hnacich ¢lankov (ktoré sa
nikdy nesmu dotykat’ spodne;j Casti).

* vnutorna strana vodiacej liSty je opotrebovana a ret'az sa
dotyka jednej strany.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred presunom stroja vzdy:

*  Vyberte akumulétor zo stroja.
* Nedotykajte sa spinaca.
* Nasad’te kryt na vodiacu liStu a retaz.

Pred skladovanim stroja vzdy:

» Odcerpajte vSetok zvyskovy olej zo stroja.

*  Vyberte akumulator zo stroja.

*  Odstrafite vSetok neziaduci material zo stroja.
« Uistite sa, ze skladovaci priestor je:

*  Nedostupny pre deti.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

Riesenie

Stroj sa nespusti.

Tyce nie st spravne osadené.

Zmontujte ty¢e podl'a pokynov.

Casne stlacené.

Blokovacie tlagidlo a spina¢ nie st si-

1. Stlacte a podrzte blokovacie tlacidlo
Zaroven so stlacenym blokovacim tla¢idlom
potiahnite spinac.

3. Uvolnite blokovacie tla¢idlo pre nastartova-
nie stroja.

Lista a ret'az sa zohrievaju a
uvolfuju dym.

Nadrzka na olej je prazdna.

Dopliite nadrzku na olej.

Otvor odhodu pilin je zablokovany.

1. Vymente akumulator.
2. Odstrante necistoty z otvoru odhodu pilin.

je zablokovany.

Vstupny otvor vnitornej nddrze na olej | 1.

Vycistite nadrz na olej.
2. Naplnte Cistym mazivom pre liStu a ret’az.

mi.

Rozeta je zaseknuta a zanesena neéistota- | 1.

Vycistite rozetu.
2. Naplnte Cistym mazivom pre liStu a ret’az.

ju a nerezu.

Lista a ret’az sa vel'mi zohrieva-

prili§ voI'né.

Napnutie ret'aze je vel'mi velké alebo

Pozrite si v navode Nastavenie napnutia retaze.

Ret’az je tupa

Naostrite alebo vymeiite retaz.

Ret’az je zalozena opacne.

Vyberte ret'az a oto€te ju spravnym smerom.

asi 3 sekundach zastavi.

Motor bezi, ale pila sa nepohy-
buje spravne, alebo sa motor po | vi.

Pri pouziti pod zataZenim sa stroj zasta- | 1.

Uvornite spinac.
2. Znovu zapni-te stroj.

Ret’az nie je namazana.

Namazte ret'az, aby ste znizili trenie.

8 TECHNICKE UDAJE

Napiitie 60V DC

Rychlost retaze: 13 m/s

Dizka vodiacej listy 254 mm

Zastavenie retaze <2s

Objem olejovej nadrzky 80 ml

Hmotnost” (bez akumulatora) | 4.2 kg

Merané hladina akustického | L= 90 dB(A), K, 4= 3
tlaku dB(A)

Garantovana hladina akus-
tického vykonu

Lyad= 101 dB(A)

Vibracie <2.5m/s?, K=1,5m/s?

Retaz Q5058

Vodiaca lista MQ501058-1318TL

Akumulator G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 a dalsie série BAC

Typ nabijacky G60UC a dalsie série CAC

9  ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks https://www.greenworkstools.eu)
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Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Tato zaruka sa vzt'ahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuZity alebo pouZity inymi
spOsobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované sticasti sa zaruka nevztahuje.
Povodna zaruka vyrobcu nie je ovplyvnena ziadnou
dodato¢nou zarukou, ktori ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni (pokladniény
blok) musi byt’ vrateny na miesto zakupenia pre uplatnenie
zaru¢ného ndroku.

10 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nézov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ stibor
technickej dokumentécie:

Meno: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko
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Tymto prehlasujeme, ze vyrobok

Skupina: Tycova pila

Model: GD60PS25(PSC403)

Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

Rok vyroby: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-
ku

* je v sulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
» jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:
+  2014/30/EU
*  2000/14/ES a 2005/88/ES
« 2011/65/EU a (EU)2015/863

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujiice
eurdpske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

*  EN60745-1, ENISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
ENISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Merana hladina akus- Lwa: 97.9 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly, g: 101 dB(A)
akustického vykonu:
Metoda posudenia zhody s prilohou V smernice 2000/14/ES.

Cislo certifikatu typovej skiisky ES:MD-258 vydal SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre kvalitu

mo, 07.07.2021
4
fed Qu
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1 OPIS 3 NAMESTITEV
1.1 NAMEN 3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

Izdelek je opremljen z rezilnim nastavkom, pritrjenim na A OPOZORILO

drog, ki upravljavcu omogoc¢a zaganje vej na pokon¢nem . . .
drevju, ni pa namenjen zaganju lesa kot npr. motorna Zaga. Pred ulporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

Naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vkljuéno z
otroki), ki nimajo izkuSenj in znanja, razen ¢e to po¢nejo pod _
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali po A OPOZORILO

navodilih, ki jih dobijo od te osebe. + (e so deli orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte.

Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z napravo ne bodo S .
» Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

igrali. N
* Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
1.2 PREGLED servisni center.
Slika 1-20 1. Odprite embalazo.
1 Gumb za zaklepanje 11 Veriga 2. Preberite dokumente v $katli.
2 Sprozilec 12 Indikator ravni olja 3. Iz $katle odstranite vse nesestavljene dele.
3 Noznica 13 Mazivo verige 4. Napravo odstranite iz $katle.
4 Rotaj palitne zage 14 Pokrov verige 5. Zavrzite $katlo in embalaZo v skladu z lokalnimi predpisi.
5 Objemka 15 Naramni pas
6 Razsiritvena palica 16 Akumulator 3.2 DOLIVANJE OLJA ZA VODILO IN
7  Glava pali¢ne zage 17 Gumb za sprostitev VERIGO
i akumulatorja “
8 M?:lca za Z:{klep Veriznik ) Preverite koli¢ino olja v zagi. Ce je nivo olja nizek, dodajte
pokrova verige 18 Veriznl olje za vodilo in verigo po opisanem postopku.
9  Pokrov rezervoarja za 19 Odprtina za zati¢ za
olje napetost verige 1 POMEMBNO
10 Drog Uporabite izklju¢no olja za vodila in verige, ki so

namenjena le vodilom in verigam.

1.3  VSEBINA KOMPLETA

1 Glava pali¢ne zage 5 Naramni pas 1 OPOMBA
2 Raziritvena palica 6 Kljug Zaga je iz tovarne dobavljena brez olja za vodilo in verigo.
3 Rocaj pali¢ne zage 7 Olje . . N . .
Nozni Priroinik 1. Sprostite in odstranite pokrovéek z rezervoarja za olje.
4 oznica 8 Priro¢ni
2. Nalijte olje v rezervoar.
2 SPLOSNA OPOZORILA V 3. Spr'emlj'ajte in'dikator olja, zato de% se prepriéa.t'e, da med
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI dolivanjem olja v rezervoar ne zaide umazanija.
ORODJI 4. Namestite pokrovéek rezervoarja za olje.

5. Zategnite pokrovéek rezervoarja.

A OPOZORILO 6. 'V polnem rezervoarju za olje je dovolj olja za 15 do 40
minut delovanja.

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.b
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

i POMEMBNO

Ne uporabljajte umazanega, rabljenega ali onesnazenega
Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno olja. Taksno olje lahko poskoduje vodilo ali verigo.
prihodnjo uporabo.

3.3 SESTAVITE VODILO IN VERIGO.

Izraz welektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki

Jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo iz Slika 10-14
elektricnega omrezja, ali na AKUMULATORSKA (brezzZicna) ’
orodja. 1. Odstranite akumulator iz naprave.

2. S klju¢em odstranite matice pokrova verige.
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3. Odstranite pokrov verige.

4. Vstavite ¢lene pogonskega zobnika v utor vodila.

5. Vstavite rezila verige v smeri premikanja verige.

6. Namestite verigo in se prepricajte, da je zanka za
vodilom.

7. Pridrzite verigo in vodilo.

8. Namestite zanko verige okoli veriznika.

9. Prepricajte se, da se odprtina za napenjanje verige na
vodilu ujema z vijakom.

10. Namestite pokrov verige.

11. Napnite verigo. Oglejte si poglavje Nastavite napetost
verige.

12. Ko je veriga ustrezno napeta, privijte matice.

i OPOMBA

Ce ste zagnali motorno Zago z novo verigo, najprej naredite
2- do 3-minutni preskus delovanja. Nato znova preverite
napetost in po potrebi verigo znova napnite.

34 NAMESTITE TELESKOPSKO
ZAGO
Slika 2-3

1. Glavo teleskopske zage pritrdite na drzalo teleskopske
zage, da dobite standardno dolzino.

2. Objemko potisnite navzgor.

3. Objemko obrnite v smeri urinega kazalca in jo privijte.

3.5 leDALJgANJE TELESKOPSKE
ZAGE

Slika 2-3

1. Teleskopski drog namestite med drzalo teleskopske Zzage

in glavo teleskopske zage, da dobite maksimalno dolzino.

2. Objemki potisnite navzgor.

3. Objemki obrnite v smeri urinega kazalca in ju privijte.

A OPOZORILO

Redno preverjajte, ali sta objemki dobro priviti.

* Nosite trpezne rokavice za dober oprijem in zas¢ito.
* Napravo med uporabo ves ¢as dobro drzite.
¢ Z desno roko drzite za drzalo na zadnjem delu, z levo
roko pa za drzalo na drogu.
< Pazite, da imate telo levo od verige.
« Nikoli ne drzite s prekrizanimi rokami in se ne
postavljajte tako, da imate telo ali roke ¢ez verigo.
* Nikoli ne stojte neposredno pod vejo, ki jo Zagate.
¢ Med uporabo redno preverjate, ali sta objemki dobro
priviti.

3.8 NAMESTITEV AKUMULATORJA
Slika 5

A OPOZORILO

+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

+ Zaustavite napravo in poc¢akajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

» Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

3.6 UPORABITE NARAMNI PAS
Slika 4

1. Karabin namestite na nosilni obro¢ na drogu.
2. Nataknite si naramni pas.

3. Dolzino pasu nastavite tako, da je karabin za priblizno
Sirino dlani pod vasim desnim bokom.

3.7 PRIPRAVA NA ZAGANJE
Slika 4

Pred zac¢etkom Zaganja morajo biti izpolnjeni ti pogoji:

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

3.9 ODSTRANITE AKUMULATOR

Slika 5

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

2. Odstranite akumulator iz naprave.

4 DELOVANJE

i OPOMBA

Odstranite akumulator in se med delovanjem motorne zage
z rokami ne dotikajte gumba za izklop zavore.

i POMEMBNO

Pred vsako uporabo preverite napetost verige.

4.1 PREVERITE, ALI JE VERIGA
ZADOSTNO NAMAZANA.

i OPOMBA

Ce veriga ni dovolj namazana, Zage ne smete uporabiti.

Slika 6
1. Raven olja preverite z indikatorjem ravni olja.

2. Po potrebi dodajte ve¢ maziva.
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4.2 ZAGON NAPRAVE 5.1 NASTAVITEV NAPETOSTI
Slika 7 VERIGE
1. Gumb za odklepanje povlecite navzgor. Slika 10.13.14
2. Hkrati pritisnite sprozilec. A PREVIDNO
4.3 ZAUSTAVITEV NAPRAVE Ce se bosvt:g dotlkall‘verlge, vodila ali obmocja okoli verige,
nosite za¢ite rokavice.
Slika 7. - ;
1. Sprostite pokrov verige, tako da obrnete gumb pokrova
1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo. verige v levo.
44 ODSTRANJEVANJE VEJ Z DEBLA 1 OPOMBA
. Ce zelite prilagoditi napetost verige, vam ni treba odstraniti
Slika 8 pokrova verige.
A OPOZORILO 2. Ce zelite povecati napetost verige, obrnite vijak za
Zagotovite, da v obmo¢ju, kamor padajo veje, ni nobene napetost verige za vodilom in verigo v desno.
osebe oziroma nobenega predmeta. 3. Ce Zelite zmanjsati napetost verige, zavrtite vijak za

napetost verige v levo.

*  Stojte nasproti veje, ki jo Zelite odZagati. 4. Ko dosezete zeleno napetost, zategnite pokrov verige.

* Najprej odzagajte visje veje.

* Nato se lotite nizjih vej. 5.2 OSTRENJE REZIL

«+  Zagajte v smeri navzdol, da prepreite morebitno
zaskoCitev rezila.

Ce se veriga zatika v les, nabrusite rezila.

i OPOMBA
45 OBREZOVANJE VEJ NA DREVESU : - -
Priporo¢amo, da pomembna dela ostrenja izvede servisni

Obrezovanje dreves pomeni odstranjevanje vej s padlega center, ki ima na razpolago elektri¢no orodje za ostrenje.
drevesa.
Slika 9 Slika 15-18.
1. Vegje spodnje veje pustite, da drzijo deblo od tal. 1. Napenjalna veriga.

Manjse veje odstranite z enim rezom. 2. Robove rezil nabrusite v premeru 5/32 palca (4 mm) z

okroglo pilo.

2
3. Obrezite veje od spodaj navzgor.
4 3. Zgornjo ploskev, stransko ploskev in merilnik globine

Vecje spodnje veje pustite, da podpirajo deblo, dokler ga nabrusite s plosko pilo

ne obrezete.
4. Izpilite vsa rezila do dolo¢enega kota in na enako dolzino.

5 VZDRZEVANJE i OPOMBA
A PREVIDNO Med postopkom

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno teko¢ino, * naj bo pila plosko postavljena na povrsino, ki jo Zelite

bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko nabrusiti.
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ved mogoce *  Uporabite srednjo vrednost pile.
popraviti. * PovrSina brusite z rahlim in ¢vrstim pritiskom.

»  Ob vsakem povratnem udarcu dvignite pilo.

A PREVIDNO »  Najprej zbrusite rezila na eni strani in nato nadaljujte na

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne drugi strani.
uporabljajte moénih topil ali ¢istil.

Verigo zamenjajte v teh primerih:

A OPOZORILO « Dolzina robov za rezanje znasa manj kot 5 mm.
. . X * Razmak med ¢leni pogonskega zobnika in kovicami je
Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave. prezmajhen pos gaz v J

*  Hitrost Zaganja je premajhna.
e Verigo ste Ze veckrat nabrusili, vendar Zaganje ne poteka
hitreje. Veriga je obrabljena.
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Slika 19-20.

i OPOMBA

Slovenscéina

VZDRZEVANJE VODILA

Vodilo morate redno obracati, zato da se simetri¢no obrabi.

1. Z brizgalko (ni prilozena) naoljite lezaje na konici
veriznika (Ce je prisoten).

2. Utor vodila o¢istite s strgalnim kavljem (ni prilozen).

3. Odcistite luknje za mazanje.

4. Odstranite zarobek z robov in privzdignite rezila s plosko

pilo.

Vodilo zamenjajte v teh primerih:

» Utor se ne ujema z visino ¢lenkov pogonskega zobnika
(ki se ne smejo nikoli dotikati dna).

* Notranjost vodila je obrabljena, zato se veriga nagiba v

€no smer.

6

PREMIKANJE IN

SHRANJEVANJE

Preden premaknete zago, vedno

* odstranite akumulator iz naprave.

* Zrokami se ne dotikajte gumba izklop zapore.
* Navodilo in verigo namestite zasc¢ito.

Preden shranite zago v skladis¢e, vedno

* Iz stroja odstranite vse ostanke olja.

* odstranite akumulator iz naprave.

*  Z 7zage odstranite ves nezeleni material.

*  Poskrbite, da otroci ne bodo imeli

* dostopa do prostora za skladi$cenje.

+  Zago hranite stran od sredstev, ki lahko povzrogajo
korozijo, kot so vrtne kemikalije in soli proti zmrzali.

7

ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

MozZen vzrok

ReSitev

Naprava se ne za-
Zene.

Drogovi niso pra-
vilno sestavljeni.

Drogove sestavite
po navodilih.

Gumba za odkle-
panje in sprozilca
niste pritisnili is-
toCasno.

1. Potisnite in
drzite gumb
za odklepanje.

2. Medtem ko
drzite gumb
za odklepanje,
povlecite
sprozilec.

3. Spustite gumb
za odklepanje,
da zaZenete
napravo.
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Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Vodilo in veriga
postaneta vroca in
iz njiju se kadi.

Rezervoar za olje
je prazen.

Napolnite rezer-
voar za olje.

Izpustna odprtina
je blokirana.

1. Odstranite ba-
terijo.

2. Z odvodne
odprtine od-
stranite uma-
Zanijo.

Dovodna odprtina
notranjega rezer-
voarja za olje je
blokirana.

1. Ocistite rezer-
voar za olje.

2. Napolnite ga s
Cistim vodi-
lom in mazi-
vom za veri-
go.

Veriznik se je za-
taknil in je zama-
Sen z ostanki.

1. Odcistite veriz-
nik.

2. Napolnite ga s
Cistim vodi-
lom in mazi-
vom za veri-
go.

Vodilo in veriga
postaneta prevro-
¢a in zaganje ni
mogoce.

Veriga je preve¢
napeta ali sprosce-
na.

Glejte razde-

lek »Nastavitev
napetosti ver-
ige« v priro¢niku.

Veriga je topa.

Verigo nabrusite
ali jo zamenjajte.

Veriga je narobe
nataknjena.

Odstranite verigo
in jo obrnite v
pravo smer.

Motor deluje,
vendar veriga ne
zaga pravilno ali
pa se motor zaus-
tavi po priblizno 3

Ce napravo upor-
abljate pod obre-
menitvijo, se usta-
Vi

1. Sprostite
sprozilec.

2. Znova zazen-
ite napravo.

sekundah. Veriga ni namaza- Namazite verigo,

da zmanjsate
na. .

trenje.

8 TEHNICNI PODATKI

Napetost 60V DC

Ni obremenitvene hitrosti 13 m/s

Dolzina vodila 254 mm

Blokada verige <2s

Prostornina olja za verigo 80 ml

Teza (brez akumulatorja) 42kg

Izmerjena raven hrupa Loa=90 dB(A), Kpa=3

dB(A)
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Zajam¢ena raven zvocne Lya.q= 101 dB(A)

moci

Vibracije <2.5m/s? 1,5 m/s?
Veriga Q5058

Vodilo MQ501058-1318TL
Model akumulatorja G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 in druge serije BAC
G60UC in druge serije CAC

Modela polnilca

9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani https://www.greenworkstools.eu)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potrosnika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napacne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10

Naziv in naslov proizvajalca:

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Micael Johansson

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija:
Model:

Teleskopska zaga
GD60PS25(PSC403)

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» skladen z dolocbami teh drugih direktiv ES:
*  2014/30/EU
»  2000/14/ES in 2005/88/ES
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* 2011/65/EU in (EU)2015/863

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

*  EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, [EC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Izmerjena raven Lwa: 97.9 dB(A)
zvo¢éne moci:

Zajamcena raven
zvo¢ne moci:

Lwaga: 101 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V Direktive
2000/14/ES.

Stevilko certifikata ES o pregledu tipa:MD-258 izdal SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Kraj, datum: Malmo,
07.07.2021

Podpis: Ted Qu, direktor kakovosti

Ted Qu



1
L1
12
1.3

2

3.1
32
33
34
35
3.6
3.7
3.8
39

Opis 109
SVINA. .. 109
Pregled....oooieieieeeeee e 109
Sadrzaj pakiranja............ccccceeeeereccnnnncncnn. 109

Op¢éa sigurnosna upozorenja za

elektri¢ni alat 109

Ugradnja 109
Vadenje stroja iz ambalaze...........cccoeeeenenee 109
Dodavanje maziva za vodilicu i lanac........... 109

Montiranje vodilice i lanca.

Montiranje §tapne pile.........coeceeerereenirienne.
Produljenje $tapne pile........cccoveeenirieinennnn.
Upotrebljavajte naramenicu.............ccceeeveunene 110
Priprema za piljenje........ccccoeeerineenineencnene 110
Umetnite bateriju.......ceceoevveveererrerenirieieenene 110
Uklonite baterijski modul...........cccoveuereinnene 110

108

4
4.1
42
43
4.4
45

5
5.1
52
53

10

Rukovanje 110
Provjera podmazivanja lanca............c...c....... 110
POKIEnite Stroj......cceveververeerenieieesereeceenienns 111
ZAUSLAVILE StIOJ...vevrerererireereeieiererieneeeerieeenens 111
Rezanje grana s drveta. 111
Rezanje grana drveta..........cocecevvereeevienieennne 111

Odrzavanje 111
Podesavanje napetosti lanca..........c.cocoeeeennee 111
Ostrenje reznih elemenata...........ccccoeeeeeenene. 111
Odrzavanje vodilice.......c.coveverirueeeniricenenns 112

Transport i skladiStenje.........ee0eee. 112
Otklanjanje problema................... 112
113
113

EZ izjava o sukladnosti................. 113

Tehnicki podaci

Jamstvo




1 OPIS
1.1 SVRHA

Proizvod je opremljen nastavkom za rezanje montiranim na
Stapu koji omogucuje rukovatelju rezanje grana na stablima
ali nije predviden za rezanje drveta kao s obi¢énom lan¢anom
pilom.

Ovaj uredaj nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim razumijevanjem ili manjkom iskustva i
znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili primaju upute u vezi
uporabe ovog uredaja od osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala
uredajem.

1.2 PREGLED

Slika 1-20

1 Gumb za blokadu 11 Lanac

2 Okidac 12 Indikator razine ulja

3 Zastitna navlaka 13 Podmazivac lanca

4  Drska stapne pile 14 Navlaka za lanac

5 Obru¢ 15 Traka za rame

6 Produzni $tap 16 Baterijski modul

7  Glava $tapne pile 17 Gumb za oslobadanje

8 Sigurnosna matica baterije
poklopca lanca 18 Lancanik

9  Cep spremnika s 19 Rupa za zatik za
uljem zatezanje lanca

10 Vodilica

1.3 SADRZAJ PAKIRANJA

1 Glava Stapne pile 5 Traka za rame

2 Produzni Stap 6 Kljuc za odvijanje

3 Drska Stapne pile 7 Ulje

4 Zastitna navlaka 8 Korisnicki priru¢nik

2 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

3 UGRADNJA

3.1 VADPENJE STROJA IZ AMBALAZE

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE

»  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

*  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

*  Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru..

Otvorite pakiranje.
Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.

Izvadite stroj iz kutije.

RAREE ST

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

3.2 DODAVANJE MAZIVA ZA
VODILICU I LANAC

Provjerite koli¢inu ulja u stroju. Ako je razina ulja niska,
dodajte maziva za vodilicu i lanac prema sljede¢im uputama.

i VAZNO

Koristite mazivo za vodilicu i lanac predvideno samo za
lance i mazalice za lance.

i NAPOMENA

Stroj se iz tvornice isporucuje bez maziva za vodilicu i
lanac.

1. Otpustite i uklonite ¢ep sa spremnika za ulje.

2. Ulijte ulje u odgovarajuéi spremnik.
Pratite indikator ulja kako biste bili sigurni da nema
prljavstine u spremniku dok dolijevate ulje.

4. Stavite ¢ep na spremnik za ulje.
Stegnite ¢ep na otvoru za ulje.

6. Cijeli spremnik s uljem trajat ¢e 15 - 40 minuta.

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu imati
strujni udar, pozar i/ili tesku ozljedu.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduée potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

Nemojte koristiti prljavo, upotrijebljeno ili kontaminirano
ulje. Moze do¢i do ostecenja vodilice i lanca.

3.3 MONTIRANJE VODILICE I
LANCA

Slika 10-14.

1. Izvadite baterijski modul iz stroja.

2. Uklonite klju¢em matice za pokrov lanca.
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3. Uklonite poklopac lanca.

4. Stavite pogonske karike lanca u Zlijeb vodilice.

5. Postavite rezne elemente na lancu u smjeru kretanja
lanca.

6. Stavite lanac na njegovo mjesto i pazite da se om¢a nalazi
iza vodilice.

7. Drzite lanac i vodilicu.

8. Postavite om¢u lanca oko lancanika.

9. Pazite da se rupa zatika za zatezanje lanca na vodilici

podudara s polozajem vijka.
10. Montirajte poklopac lanca.
11. Zategnite lanac. Pogledajte Podesite napetost lanca.

12. Stegnite matice kada je lanac dovoljno zategnut.

i NAPOMENA

Ako pokrenete lanc¢anu pilu s novim lancem, isprobavajte ju
2-3 minute. Nakon toga, opet provjerite napetost i po
potrebi ju prilagodite.

34 MONTIRANJE STAPNE PILE

Slika 2-3

1. Montirajte glavu Stapne pile na drzalo Stapne pile kako
biste dobili standardnu duljinu.

Povucite obru¢ prema gore.

Okrenite obru¢ u smjeru kazaljke na satu da ga zategnete.

3.5 PRODULJENJE STAPNE PILE

Slika 2-3

1. Montirajte nastavak (cijev) za produljenje izmedu drzala
Stapne pile i glave Stapne pile kako biste postigli
maksimalnu duljinu.

2. Povucite obruce prema gore.
3. Okrenite obruce u smjeru kazaljke na satu da ga
zategnete.
A UPOZORENIJE
Povremeno provjerite zategnutost spoja obruca.
3.6 UPOTREBLJAVAJTE
NARAMENICU
Slika 4

1. Pricvrstite karabiner na prsten za nosenje pile
2.
3.

Stavite traku za rame na rame.

Prilagodite duljinu trake tako da karabiner bude priblizno
za §irinu Sake ispod vaSeg desnog kuka.

3.7
Slika 4

PRIPREMA ZA PILJENJE
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Prije nego zapocnete rezanje, pazite na sljedece

e Zamaksimalni prihvat i zatitu nosite izdrzljive rukavice.
*  Pravilno drzite stroj tijekom rada.
¢ Desnom rukom drzite straznju ru¢ku dok lijevom
rukom drzite vratilo nastavka (cijev).
« Tijelo drzite s lijeve strane od crte lanca.
¢ Ne koristite lijevoru¢ni rukohvat (s krizanjem ruku)
ili bilo koji polozaj u kojemu ¢e tijelo ili ruka prijeci
preko crte lanca.
« Nikad nemojte stajati izravno ispod grane koju rezete.
« Povremeno provjerite zategnutost obruca tijekom rada.

3.8
Slika 5

UMETNITE BATERIJU

A UPOZORENIJE

*  Ako su baterijski modul ili punja¢ o$teceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

+  Zaustavite stroj i pri¢ekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

»  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.

3.9
Slika 5
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.
2.

UKLONITE BATERIJSKI MODUL

Izvadite baterijski modul iz stroja.

RUKOVANJE

4

i NAPOMENA

Izvadite baterijski modul i drzite ruke podalje od gumba za
blokadu kada pomicete stroj.

Prije svake upotrebe provjerite napetost lanca.

41 PROVJERA PODMAZIVANJA

LANCA

i NAPOMENA

Nemojte koristiti stroj ako lanac nije dovoljno podmazan.

Slika 6
1. Na indikatoru razine ulja provjerite razinu maziva.

2. Ako je potrebno, dodajte vise maziva.



4.2 POKRENITE STROJ A OPREZ

Slika 7 Nosite zastitne rukavice ako Cete dirati lanac, vodilicu ili
podrucja oko lanca.

1. Povucite gumb za blokadu prema gore.

2. Istodobno pritisnite ove okidag. 1. Uklonite poklopac lanca okretanjem bravice poklopca
lanca ulijevo.
4.3 ZAUSTAVITE STROJ i NAPOMENA
Slika 7. Nije potrebno ukloniti navlaku lanca kako biste prilagodili
1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja. zategnutost lanca.
2. Vrtite vijak za zatezanje lanca iza vodilice i lanca u
4.4 REZANJE GRANA S DRVETA. smjeru kazaljke na satu kako biste povecali zategnutost
Slika 8 lanca.
3. Zasmanjivanje napetosti lanca, regulator napetosti lanca
A UPOZORENIJE okrecite ulijevo.
Pazite da nema ni¢ega i nikoga u podruéju na koje ¢e padati 4. Kada je lanac na Zeljenoj zategnutosti, zategnite navlaku
grane. lanca.
» Stanite nasuprot grane koju cete rezati. 5.2 OSTRENJE REZNIH ELEMENATA

»  Po¢nite rezati viSe grane.

Naostrite rezne elemente ako lanac ne prodire lagano u drvo.

*  Zatim rezite niZe grane.

« Pilite prema dolje kako se list pile ne bi zaglavio. i NAPOMENA
Preporucujemo da vazne radove ostrenja obavi servisni
45 REZANJE GRANA DRVETA centar,
Odsijecanje je uklanjanj drveta.
sijecanje je uklanjanje grana sa srusenog drveta Slika 1518,

Slika 9

1. Ostavite vece grane s donje strane da se deblo oslanja na
njih iznad tla.

1. Zatezanje lanca.

Naostrite uglove reznih elemenata koriste¢i okruglu
turpiju promjera 4 mm (5/32 in.).

2. Uklanjajte manje grane jednim rezom. . . . . .
I3 vee ] 3. Naostrite gornju plo¢u, bo¢nu plo¢u i dubinomjer
Napete grane rezite odozdo prema gore. koriste¢i ravnu turpiju.
4. Vece nize grane ostavite kao podupirace dok obrezujete 4. Turpijom obradite sve rezne elemente dok ne dobijete
grane. zadane kutove i iste duljine.

5 ODRZAVANJE i NAPOMENA
Za vrijeme postupka
A OPREZ *  Turpiju drzite ravno uz povriinu koja se obraduje.

Pazite da koc¢iona tekuéina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati o§tecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

» Koristite sredisnji dio turpije.

» Kada obradujete povrsinu, upotrijebite lagan, ali vrst
pritisak.

*  Pri svakom povratnom potezu, podignite turpiju.

* Naostrite rezne elemente na jednoj strani, a zatim
A OPREZ prijedite na drugu.

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na

plastiénim ku¢istima ili dijelovima. Zamijeniti lanac u sljede¢im slucajevima:
¢ Duljina reznih bridova manja je od 5 mm.
A UPOZORENJE * Previse je mjesta izmedu pogonskih karika i zakovica.
Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul. « Brzina rezanja je mala
« Ponovljenim ostrenjem lanca necete povecati brzinu
5.1 PODESAVANJE NAPETOSTI rezanja. Lanac je istrosen.
LANCA m

Slika 10.13.14
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7 OTKLANJANJE PROBLEMA

53 ODRZAVANJE VODILICE
Slika 19-20.

i NAPOMENA

Povremeno ga preokrenite kako bi se vodilica simetri¢éno
trosila.

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

1. Podmazite lezajeve na prednjem lancaniku (ako postoji)
koriste¢i Strealjku (nije isporucena).

2. Ocistite zlijeb vodilice koriste¢i kuku za struganje (nije
isporucena).

3. Odcistite otvore za podmazivanje.

4. Uklonite srh s rubova i izravnajte rezne elemente ravnom
turpijom.

Zamijenite vodilicu ako:

»  zlijeb nije prilagoden visini pogonskih karika (koje
nikada ne smiju dodirivati dno).

* je unutra$nja strana vodilice istro§ena, zbog ¢ega je lanac
nagnut u jednu stranu.

6 TRANSPORT I SKLADISTENJE

Prije premjestanja stroja, u€inite sljedece
* Izvadite baterijski modul iz stroja.

*  Ruke drzite dalje od gumba za blokadu.
* Postavite zastitnu futrolu na vodilicu i lanac.

Prije skladiStenja stroja, ucinite sljedece

*  Uklonite sve ostatke ulja iz stroja.

* Izvadite baterijski modul iz stroja.

»  Odcistite sav nezeljeni materijal sa stroja.

» U podrugju za skladistenje pazite na sljedece
* Nije dostupno za djecu.

» Udaljeno je od sredstava koja mogu izazvati koroziju
kao $to su vrtne kemikalije i sol za odledivanje.

Stroj se ne moze
pokrenuti.

Stapovi nisu pra-
vilno montirani.

Montirajte Sta-
pove u skladu s
uputama.

Gumb za blokadu
i okida¢ nisu is-
tovremeno utisnu-
ti.

1. Pritisnite i
drzite gumb
za blokadu

2. Dok drzite
gumb za blo-
kadu, povu-
cite otponac.

3. Otpustite
gumb za blo-
kadu kako
biste pokrenu-
li stroj.

Vodilica i lanac
zagrijavaju se i
oslobada se dim.

Spremnik za ulje
je prazan.

Napunite sprem-
nik za ulje.

Izlazni otvor je
zacepljen.

1. Uklonite ba-
terijski modul.

2. Uklonite ne-
Cistocu iz ot-
vora za prazn-
jenje.

Zacepljen je ulaz-
ni otvor unutarn-
jeg spremnika za
ulje.

1. Ocistite
spremnik za
ulje.

2. Napunite ¢is-
tim mazivom
za vodilicu i
lanac.

Lancanik se za-
glavio i zacepio
naslagama otpada.

1. Odistite lanca-
nik.

2. Napunite ¢is-
tim mazivom
za vodilicu i
lanac.

Vodilica i lanac
pregrijavaju se i
ne mogu rezati.

Zategnutost lanca
je prevelika ili
preslaba.

Pogledajte u Po-
deSavanje zateg-
nutosti lanca u
priru¢niku.

Lanac je tup

Naostrite ili zami-
jenite lanac.

Lanac je naopako
montiran.

Izvadite lanac i
okrenite ga na
pravu stranu.




10 EZIZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Problem Mogu¢i uzrok Rjesenje

otpustite oki-
dac.

Motor radi, ali pi-
la ne reze pravilno

Kad stroj upo- 1.
trebljavate pod

ili se motor zaus- | opterecenjem, on | 2. Ponovno pok- Naziv: GLOBGRO AB
tavi nakon otpri- | se zaustavlja. renite stroj.
like 3 sekunde. — Globe Group Europe
Lanac nije pod- Podmazite lanac Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

kako biste smanji-
mazan.

li trenje. o o .
Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
v datoteke:

8 TEHNICKI PODACI

Naziv: Micael Johansson
Napon 60V DC Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska
Brzina vrtnje bez opterecen- | 13 m/s
ja Ovime izjavljujemo da proizvod
DuZina reza 254 mm Kategorija: Stapna pila
Zaustavljanje lanca <2s Model: GD60PS25(PSC403)
Koli¢ina ulja lanca 80 ml Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim poda-
Tezina (bez baterijskog 4.2kg cima
modula) Godina proizvodnje:  Pogledajte natpis s nazivnim poda-

Izmjerena razina tlaka zvu- cima

ka

L,a=90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Lyaq= 101 dB(A)

« jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o

Zajam¢ena razina snage R
strojevima 2006/42/EZ.

zvuka

‘ - « jeusukladnosti s odredbama sljedecih ostalih EZ
Vibracije <2.5m/s?, K=1,5 m/s22 direktiva:
Lanac Q5058 +  2014/30/EU
Vodilica MQ501058-1318TL * 2000/14/EZ i2005/88/EZ
Model baterije G60B2/G60B3/G60B4/ * 201/65/EU (EU)2015/863

G60B6 i druge BAC serije Stovige, izjavljujemo da su koristeni sljedeéi (dijelovi/

Model punjaca G60UC i druge CAC serije re¢enice) uskladeni europski standardi:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 623214,
IEC 62321-5, [EC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na

Greenworks web stranici https://www.greenworkstools.cu) Izmjerena razina

snage zvuka:

Lwa: 97.9 dB(A)
Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma
kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.
Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjeCu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Zajamc¢ena razina
snage zvuka:

Lwaa: 101 dB(A)

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku direktive
2000/14/EZ.

Broj EZ certifikata o tipskom ispitivanju:MD-258 Izdao/la
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

Mjesto, datum Mal-
md, 07.07.2021

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu
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Magyar

1 LEIRAS

1.1 CEL

A termék vagoegységgel van ellatva, amely a ridra van
felszerelve, hogy a kezeld allo fak agait le tudja vagni, de
nem alkalmas fak olyan vagasdhoz, mintha normal lanfiirészt
hasznalnanak.

Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem
rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet,
ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelés személy
feliigyelete alatt allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast
a berendezés hasznalatara vonatkozoan.

A gyermekeket mindig feliigyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel.

1.2 ATTEKINTES
Abra 1-20
1 Zarkioldé gomb 11 Lanc
2 Ravasz 12 Olajszint jelzd
3 Tok 13 Lanckend
4 Magassagi agvago 14 Léncburkolat
fogantya 15 Vallszij
5 Qallér 16 Akkumulatoregység
6 Agvago hosszabbitd 17 Akkumulator
7 Magassagi agvago fej kioldogomb
8 Lancburkolat rogzité 18 Lancvezetd
anya 19 Lancfeszito rugos

9  Olajtartaly sapka rogzitd nyilas

10 VezetSlemez

1.3 A CSOMAG TARTALMA
1 Magassagi agvago fej 5 Vallszij
Agvago hosszabbitd 6 Csavarkulcs
Magassagi agvago 7 Olaj
fogantyu 8 Utmutatd
4 Tok

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS
BIZTONSAGI |
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az osszes biztonsagi figyelmeztetés és az
osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a

| figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitist, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Az, elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyardant vonatkozik a halozati
Sesziiltségrol meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(hdlozati vezetékkel rendelkezé elektromos kéziszerszamok),
valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos
kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkiili elektromos
kéziszerszamok).

3 OSSZESZERELES
31 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy megfeleléen szerelte-¢
Ossze a geépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hidanyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkozponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1év6 dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Gsszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

woh wh o=

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

LANCVEZETO ES LANC
KENOANYAG FELTOLTESE

Ellendrizze az olaj mennyiségét a gépben. Ha az olajszint
alacsony, akkor toltse fel a lancvezetd és lanc kendanyagot a
kovetkezoéképpen.

i FONTOS

Olyan lancvezetd és lanc kendanyagot hasznaljon, amely
csak lancvezetd és lanc olajozokhoz késziilt.

i MEGJEGYZES

A gép a gyarbol lancvezetd és lanc kendanyag nélkiil
érkezik.

3.2

Oldja ki, és tavolitsa el a sapkat az olajtartalyrol.

2. Ontse az olajat az olajtartalyba.
Ellendrizze az olajszint jelzot, és gondoskodjon arrol,
hogy ne keriiljon szennyezddés az olajtartalyba az olaj
betdltése kozben.

4. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat.

Huzza meg a sapkat.
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6. Az egész olajtartaly 15-40 percre elég.

Ne hasznaljon piszkos, hasznalt vagy szennyezett olajat. A
lancvezetd vagy a lanc megsériilhet.

33 ALANCVEZETO ES LANC
OSSZESZERELESE

Abra 10-14.
1. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

2. Tavolitsa el a lancburkolat csavarjait a fogoval.

3. Vegye le a lancburkolatot.

4. Helyezze a lanchajtot balra a lanchoronyba.

5. Helyezze a fiirészlancot a lanc miikodési iranyaba.

6. Helyezze a lancot pozicioba, és ellendrizze, hogy a hurok
a lancvezeté mogott van-e.

7. Tartsa a lancot és a lancvezetot.

8. Tegye a lanchurkot a lancvezetd koré.

9. Ellendrizze, hogy a lancvezet6n 1évé lancfeszité csap
nyilasa megfelelden illeszkedik-e a csavarral.

10. Helyezze fel a lancburkolatot.
11. Hiizza meg a lancot. Lasd Allitsa be a lanc feszességét.

12. Huzza meg a csavarokat, ha a lanc kelléen feszes.

Ha 0j lanccal kezd dolgozni a lancfiirésszel, elobb végezzen
probat 2-3 percig. Ezutan ellendrizze Gjra a feszességet, és
sziikség esetén hlizza meg a lancot.

34 ILLESSZE BE A MAGASSAGI
AGVAGOT
Abra 2-3

1. Szerelje 6ssze a magassagi agvago fejet a magassagi
agvago fogantyuval a normaé hosszisag eléréséhez.

2. Csusztassa fel a gallért.

3. A megszoritashoz forditsa el a gallért az dramutato
jarasaval megegyez6 iranyba.

3.5 AMAGASSAGI AGVAGO
HOSSZABITASA
Abra 2-3
1. Illessze a hosszabbitd rudat a magassagi agvago fogantyt
és a magassagi agvago fej koz¢ a maximalis hoszusag
eléréséhez.
2. Csusztassa fel a gallérokat.

3. A megszoritasukhoz forditsa el a gallérokat az dramutatd
jarasaval megegyez0 iranyba.
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3.6

Rendszeres id6kozoknként ellendrizze a gallérok
csatlakozasanak szorossagat.

HASZNALJA A VALLSZIJAT

Abra 4

1.
2.
3.

3.7

Csatlakoztassa a karabinert a rad szallitogyfiriijére.
Tegye fel a vallszijat.

A szij hosszat ugy allitsa be, hogy a karabiner a jobb
csipdje alatti kezének szélessége legyen.

VAGAS ELOKESZITESE

Abra 4

Fa vagasa el6tt gondoskodjon arrol, hogy

3.8

Viseljen vastag kesztylit a maximalis fogas és védelem

érdekében.

Miikodés kozben folyamatosan fogja megfeleléen a

gépet.

¢ Hasznalja a hatso foganty( jobb fogojat, mig bal
kezével a rud tengelyét fogja.

»  Tartsa testét a lanctol balra.

« Soha ne hasznalja a bal kezes (keresztiranyu) fogot,
vagy barmit, amihez a testét vagy karjat a lanc folott
kellene tartania.

Soha ne alljon kozvetleniil a kivagni kivant ag alatt.
Miikodés kozben rendszeresen vizsgalja meg a gallérok
SZOrossagat.

HELYEZZE BE AZ )
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 5

Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét.

Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, mieldtt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a
t61t6 hasznalati itmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Illessze az akkumulatoregységen 1év6 emelébordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
helyezve.

3.9 AZ AKKUMULATOREGYSEG

KIVETELE
5 dbra



1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldogombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.

4 UZEMELTETES

Vegye ki az akkumulatoregységet, és ne nyuljon a kioldo
gombhoz, amikor a gépet szallitja.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a lanc feszességét.

41 ELLENORIZZE A LANC
OLAJOZASAT.

Ne hasznalja a gépet a lanc kell6 olajozasa nélkiil.

Abra 6

1. Ellendrizze a kendanyag szintjét az olajszint jelzovel.
2. Ha sziikséges, akkor toltson be még tobb kendanyagot.
42 A GEPELINDITASA

Abra 7

1. Huzza felfelé a zar kioldé gombot.

2. Ezzel egyidoben nyomja meg a triggert.

43 A GEPLEALLITASA

Abra 7.

1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

44 FA AGTALANITASA

Abra 8

Bizonyosodjon meg rola, hogy senki nem tartozkodik azon
a teriileten, ahova az 4gak hullanak.

+  Alljon a levagni kivant 4ggal szembe.

« Kezdje a vagast a magasabban 1év6 dgakkal.

» Utana vagja le az alacsonyabban 1év6 agakat.

*  Vagjon lefelé, hogy meggatolja a vezetSlemez
beragadasat.

45 AGAZAS
Az agazas soran a leddlt farél kell eltavolitani az agakat.

Abra 9

1. Hagyja meg a nagyobb alsé agakat, hogy azok eltartsak a
fat a talajtol.

2. Egy vagassal tavolitsa el a kisebb agakat.

3. Lentr6l felfelé végezze az agazast.

4. Tartsa meg a nagyobb also agakat tartoként, amig a
faronk le nincs agazva.

5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT
Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

7

A VIGYAZAT

Ne hasznéljon er6s oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

51 A LANC FESZESSEGENEK
BEALLITASA
Abra 10.13.14

A VIGYAZAT

Viseljen véddkesztyiit, amikor a lanchoz, a lancvezetéhoz
vagy a lanc koriili részekhez ér.

1. Vegye le az oldalso burkolatot Gigy, hogy az oldalso
burkolat gombot elforditja az éramutat6 jarasaval
ellenkez6 irdnyba.

A lanc feszességének beallitasahoz nem sziikséges levenni a
lanc burkolatot.

2. Forgassa a vezet6lemez mogotti lancfeszité csavart és a
lancot az 6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba a lanc
feszességének noveléséhez.

3. A lancfeszesség csokkentéséhez forgassa a lancfeszitd
csavart az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

4. Amikor a lanc elérte a kivant feszességet, huzza meg a
lanc burkolatot.

5.2 PENGEK ELEZESE

A pengéket élezze meg, ha a lanc nehezen megy bele a faba.

Javasoljuk, hogy a fontos élezési munkat egy olyan
szervizben végezzék el, ahol van elektromos élezé.

Abra 15-18.

1. Lanc megfeszitése.



»

A pengéket egy 5/32 in. (4 mm) atmérdji kerek
reszelovel élezze meg.

w

Egy lapos reszelGvel élezze meg a felsd lemezt, a
kistanyért és a vagasidomot.

b

Elezze meg az 6sszes pengét a meghatérozott szégben és
egyforma hosszusagban.

i MEGJEGYZES

A folyamat kozben

« tartsa az élezendd feliilettel parhuzamosan a reszel6t.

e Areszelorad kozepét fogja.

« Fejtsen ki konnyi, de erés nyomast a feliilet élezésénél.
« A visszafelé mozgasnal emelje el a reszelt.

* A pengéket egy oldalon élezze meg, majd térjen at a
masik oldalra.

Cserélje ki a lancot, ha:

* A vagoelek hossza 5 mm-nél rovidebb.

»  Tul nagy hely van a lanchajt6 szemek és a szegecsek
kozott.

* A vagas sebessége tal lassi

*  Tobbszor megélezte a lancot, de az nem novelte a vagasi
sebességet. A lanc elhasznalodott.

53 A LANCVEZETO
KARBANTARTASA
Abra 19-20.

Rendszeresen forditsa meg, hogy a lancvezetdt
szimmetrikusan hasznalja.

1. Kenje be a csapagyakat a lancvezetd kerék nyilasanal (ha
van ilyen) a fecskendével (nem tartozék).

2. Tisztitsa meg a lancvezet$ hornyot a kapar6 horoggal
(nem tartozék).

3. Tisztitsa meg az olajozo nyilasokat.

4. Tavolitsa el a forgacsokat a szélekrdl, és tegye
vizszintessé a pengéket egy lapos reszelGvel.

Cserélje ki a lancvezetot, ha:

* ahorony nem illik a lanchajté szemek magassagahoz
(amely soha nem érhet az aljahoz).

* alancvezet6 belseje elhasznalddott, és a lanc az egyik
oldalra dol.

6  SZALLITAS ES TAROLAS
Mielétt athelyezi a gépet, mindig

*  Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbal.
* Ne érjen a zar kioldé gombhoz.
* Helyezze fel a tartdt a lancvezetdre €s a lancra.

Miel6tt elrakja a gépet, mindig
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« Tavolitsa el az 9sszes maradék olajat a gépbdl.

*  Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

«  Tisztitson le minden idegen anyagot a géprol.
*  Gondoskodjon arrdl, hogy a tarolasi teriilethez

« gyermekek ne férjenek hozza.

¢ Tartsa tavol olyan szerektol, amelyek rozsdasodast
okozhatnak, példaul a kerti vegyszereket és
jégmentesitd sokat.

7 HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A gép nem indul A rudak nem Szerelje Ossze a
el. rudakat az utasita-

megfelelden van-
nak felszerelve.

soknak megfele-
18en.

A zarkioldé gom-
bot és a ravaszt
nem egyszerre
nyomtak meg.

1. Nyomja meg
és tartsa le-
nyomva a zar-
kioldé gom-
bot

2. Huzza mega
ravaszt, mi-
kozben a zar-
kioldo gom-
bot lenyomva
tartja.

3. A gép elindi-
tasahoz en-
gedje el a zar-
kiold6 gom-
bot.

A vezet6lemez és
a lanc felforréso-
dik és fiistol.

Az olajtartaly
ires.

Téltse fel az olaj-
tartalyt.

A kiado csatlako-
76 elzarodott.

1. Vegyeleaz
akkumulatore-
gységet.
Tavolitsa el a
szennyez6dést
a kioml6nyi-
lasrol.

N

A belsé olajtartaly
bemeneti nyilasa
elzarodott.

1. Tisztitsa meg
az olajtartalyt.
Toltse fel tisz-
ta vezetdle-
mez- és lanck-
end olajjal.

A lancvezetd be-
ragadt és eltdmo-
dott tormelékkel.

1. Tisztitsa meg
a lancvezet6t.

2. Toltse fel tisz-
ta vezetdle-
mez- és lanck-
end olajjal.




Problé Lehetség

ok Megoldas

A vezetSlemez és
a lanc talsagosan
felforrosodik és
nem vag.

A lanc tul feszes
vagy tul laza.

Olvassa el a kézi-
konyv ,,A lanc
feszességének
beallitasa” cimii
részét.

A lanc eltompult

Elezze meg, vagy
cserélje ki a lan-
cot.

tették fel.

A lancot forditva

Vegye ki a lancot,
és forditsa a meg-
feleld iranyba.

A motor miikodik,
de a lanc nem vag
rendesen, vagy a
motor 3 masod-

Ha terhelés alatt
hasznalja a gépet,
akkor leall.

1. Engedjeela
ravaszt.

2. Inditsa el Gjra
a gépet.

perc utan leall.

kenve.

A lanc nincs be-

Kenje be a lancot
a surlodas csok-
kentés¢hez.

8 MUSZAKI ADATOK

nélkiil)

Fesziiltség 60V DC
Uresjarati sebesség 13 m/s
Lancvezetd hossza 254 mm
Lanc leallito <2s
Lanc olaj kapacitas 80 ml
Suly (akkumulatoregység 4.2kg

Meért hangnyomasszint

Loa=90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Garantalt hangteljesitmé-
nyszint

Lyad= 101 dB(A)

Rezgés <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Lanc Q5058

Lancvezetd MQ501058-1318TL
Akkumulator modell G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 és mas BAC sorozat

To1t6 modell

G60UC ¢és mas CAC sorozat

9 JOTALLAS

(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon https://www.greenworkstools.eu)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esd hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i

kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges keresked6i vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benytjtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:
Név: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Své-

dorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:

Neév: Micael Johansson

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Své-

dorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Magassagi agvago
Modell: GD60PS25(PSC403)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat

Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl sz616 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kdvetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
«  2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkezé Europai harmonizalt
szabvanyokat (azok részeit/kikotéseit) alkalmaztuk:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Mért hangteljesitmé-
nyszint:

Garantalt hangteljesit- Ly q: 101 dB(A)
ményszint:

Lya: 97.9 dB(A)

Megfeleloségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv V.
melléklete szerint.
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Az EK-tipusvizsgalati tantsitvany szama:MD-258 kiadta
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Hely, datum: Malmo,  Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi
07.07.2021 vezetd

Ted Qu

121



m Romaéana

1

1.2
1.3

3.1
32
33
34
35
3.6
3.7
3.8
39

Descriere 123
SCOP. ettt 123
Prezentare generala...........cccocoveveeeenieccnnennnn 123
Lista componentelor.............ccceeveveveeireercennne 123

Avertiziri generale de siguranta
pentru scule electrice........c..cceueeeee. 123
123

Dezambalarea maginii..........ccoeeveerereeenennene 123

Instalare

Adaugarea lubrifiantului pentru sina si lant.. 123
Asamblati sina de ghidare si lantul

Montarea ferastraului cu tija..........coccovecenneneee

Extinderea ferastraului cu tija.........coccceveneee. 124
Utilizarea curelei de umar.............coccceecevennee 124
Pregatirea pentru taiere...........coceereeveuecnennee. 124
Instalarea setului de acumulatori................... 124
Scoaterea setului de acumulatori................... 124

122

4
4.1
42
43
4.4
45

5
5.1
52
53

10

Functionare
Examinati lubrifierea lantului........................ 125
Pornirea masinii........oceeeevvuererenrererenerccnnnnes

Oprirea Masinii.......coeceeeveereeeerercernercrennenes

Taierea crengilor unui copac

Taierea crengilor unui copac doborit............ 125
intretinere 125
Reglarea tensiunii in lant..........coccceoennenencnee 125
Ascutiti cutitele........oceovveeinreenreeceene 125
intretinerea sinei de ghidare.............cc.......... 126

Transport si depozitare................. 126

Depanare 126
Date tehnice 127
Garantie 127

Declaratie de conformitate CE.....127



Romaéana m

1 DESCRIERE

1.1 SCOP

Produsul este echipat cu un accesoriu de taiere montat pe o
tija, pentru a-i permite operatorului sa taie crengile copacilor
vii, dar nu este destinat pentru taierea lemnelor, precum
ferastraul normal cu lant.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitate de intelegere redusa, sau lipsite
de experientd sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea
sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabild de securitatea
lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca
cu aparatul.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-20
1 Buton de blocare 11 Lant
2 Declansator 12 Indicator de ulei
3  Teacd 13 Lubrifiant pentru lant
4  Maner ferastrau cu 14 Capacul lantului
tija 15 Curea de umir
5  Colier 16 Acumulator
6 Tija de extensie 17 Buton de eliberare
7  Cap ferastrau cu tija acumulator
8  Piulita de blocare 18 Roata de lant
capac lant 19 Gaura pentru stift de
9  Capac rezervor de intindere a lanfului
ulei
10 Sind
1.3 LISTA COMPONENTELOR
1 Cap ferastrau cu tija 5 Curea de umar
2 Tija de extensie 6 Cheie
3 Maner ferastrau cu tija 7 Ulei
4 Teaca 8 Manual
2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

Cititi toate avertizirile de siguranta si toate
instructiunile.Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor
se poate solda cu soc electric, incendiu gi/sau vatamare
corporala grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,,sculd electrica” din avertizari se refera la scula
dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentata de la
ACUMULATOR (fara fir).

3 INSTALARE

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

Daca magina comporta piese deteriorate, nu utilizati
masina.
» Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
centrul de service.

Deschideti ambalajul.

2. Cititi documentatia din cutie.

3. Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

4. Scoateti masina din cutie.

5. Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementdrile locale.

3.2 ADAUGAREA LUBRIFIANTULUI

PENTRU SINA SI LANT

Examinati cantitatea de ulei din masina. Daca nivelul uleiului
este scazut, adaugati lubrifiant pentru sina si lant dupa cum
urmeaza.

i IMPORTANT

Utilizati un lubrifiant pentru sina si lant care este destinat
numai lanturilor si garniturilor de lant.

1 NOTA
Masina este livratd din fabrica fara lubrifiant pentru sina si
lant.

Desfaceti si scoateti capacul de pe rezervorul de ulei.

2. Introduceti uleiul in rezervorul de ulei.
Monitorizati indicatorul de ulei pentru a va asigura cd nu
exista murdarie in rezervorul de ulei in timp ce adaugati
uleiul.

4. Puneti la loc capacul de ulei.

Strangeti capacul de ulei.

Intregul rezervor de ulei este suficient pentru 15-40 de
minute.
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i IMPORTANT

Nu utilizati lubrifianti murdari, uzati sau contaminati. Puteti
deteriora sina sau lantul.

3.3 ASAMBLATI SINA DE GHIDARE
SILANTUL

Figura 10-14.

1. Scoateti setul de acumulatori din masina.

2. Indepartati piulitele capacului lantului cu ajutorul cheii.

3. Indepartati capacul lantului.

4. Puneti legaturile de antrenare a lantului in canelura sinei.

5. Puneti cutitele de lant in directia functionarii lantului.

6. Puneti lantul in pozitie i asigurati-va ca bucla se afla in
spatele sinei de ghidare.

7. Tineti lantul si sina.

Puneti bucla lantului in jurul rotii de lant.

9. Asigurati-va ca orificiul surubului de tensionare a lantului
de pe sina de ghidare se potriveste corect cu surubul.

10. Instalati capacul lantului.

11. Strangeti lantul. Consultati Reglati tensiunea in lang.

12. Strangeti piulitele cand lantul este bine tensionat.

Daca porniti ferastraul cu lant cu un lant nou, efectuati un
test timp de 2-3 minute. Dupa aceea, examinati din nou
tensiunea si strangeti lantul, daca este necesar.

34 MONTAREA FERASTRAULUI CU
TJA

Figura 2-3

1. Montati capul ferastraului cu tija pe manerul ferastraului
cu tija pentru a realiza lungimea standard.

2. Deplasati prin alunecare colierul in sus.

3. Rotiti colierul in sensul acelor de ceasornic pentru a-1
strange.

3.5 EXTINDEREA FERASTRAULUI CU
TA
Figura 2-3

1. Montati tija prelungitoare intre manerul ferastraului cu
tija si capul ferastraului cu tija pentru a realiza lungimea
maxima.

2. Deplasati prin alunecare colierele in sus.

3. Rotiti colierele in sensul acelor de ceasornic pentru a le
strange.

A AVERTISMENT

Verificati periodic sé fie stranse imbindrile cu coliere.

m Romaéana

3.6 UTILIZAREA CURELEI DE UMAR

Figura 4

1. Atasati carabina de inelul de transport de pe tija.

2. Puneti pe umar cureaua de umar.

3. Reglati lungimea curelei astfel incat carabina sa fie la o

distanta de aproximativ o latime de palma sub soldul
drept.

3.7 PREGATIREA PENTRU TAIERE
Figura 4
Inainte de a incepe sa taiati, asigurati-va ca
«  Purtati manusi pentru conditii grele pentru apucarea
manerului §i protectie maxima.
*  Mentineti o prindere corespunzatoare a manerului masinii
in timpul functionarii.
« Folositi mana dreapta pentru a {ine méanerul din spate,
iar cu mana stanga apucati strans de tija.
* Tineti corpul in stanga liniei lantului.
« Nu utilizati niciodatd un mod de apucare cu mana

stangd (Incrucisat) sau vreo pozitie care va plaseaza
corpul sau bratul de-a lungul liniei lanfului.

« Nu stati niciodata sub creanga pe care o tdiati.
*  Examinati periodic stringerea colierelor in timpul
functionarii.

3.8 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5

A AVERTISMENT

* Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

*  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

+  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Tmpingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.9 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.
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4 FUNCTIONARE

Scoateti acumulatorul si tineti mainile departe de butonul de
blocare atunci cand deplasati masina.

i IMPORTANT

Examinati tensionarea lantului Tnainte de fiecare utilizare.

4.1 EXAMINATI LUBRIFIEREA

LANTULUL

Nu utilizati masina fara lubrifiere suficienta a lantului.

Figura 6
1.

2. Adaugati lubrifiant suplimentar daca este nevoie.

Examinati nivelul de lubrifiant de la indicatorul de ulei.

4.2 PORNIREA MASINII

Figura 7
1.

2. Apasati pe declansator in acelasi timp.

Trageti de butonul de blocare in sus.

4.3 OPRIREA MASINII

Figura 7.

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

TAIEREA CRENGILOR UNUI
COPAC

4.4

Figura 8

A AVERTISMENT

Asigurati-va cd nimeni sau nimic nu se afla in locul unde
urmeaza sa cada crengile.

Pozitionati-va in partea opusa crengii pe care o veti tia.
incepegi prin a taia crengile mai inalte.

Dupa care taiati crengile mai joase.

Taiati in jos pentru a evita blocarea sinei.

45 TAIEREA CRENGILOR UNUI

COPAC DOBORAT

Taierea crengilor unui copac doborat reprezinta indepartarea
ramurilor acestuia.

Figura 9

1. Mentineti crengile inferioare mai mari pentru a tine
trunchiul la distanta de sol.

2. Indepartati crengile mici dintr-o singura taietura.
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3. Taiati crengile tensionate de jos in sus.

4. Mentineti crengile inferioare mai mari ca suport pana
cand trunchiul este taiat.

5  INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzind, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea ntretinerii.

5.1 REGLAREA TENSIUNII iN LANT
Figura 10.13.14

Purtati manusi de protectie daca atingeti lantul, sina sau
zonele din jurul lantului.

1. Desfaceti capacul lantului rotind butonul capacului

lantului in sens invers acelor de ceasornic.

Nu este necesar sa scoateti capacul lantului pentru a regla
tensiunea in lant.

2. Rotiti surubul de tensionare a lantului din spatele sinei si
lantului in sensul acelor de ceasornic pentru a creste
tensiunea in lant.

3. Rotiti surubul de tensionare a lantului in sens invers
acelor de ceasornic pentru a reduce tensiunea in lant.

4. Cand lantul se afla la tensiunea dorita, strangeti capacul
lantului.

52  ASCUTITI CUTITELE

Ascutiti cutitele daca nu este usor sd patrunda lantul in lemn.

Va recomandam sa apelati la un centru de service, echipat
cu ascutitoare electrica, pentru efectuarea lucrarilor
importante de ascutire.

Figura 15-18.
1.

2. Ascutiti coltul cutitului cu o pila rotunda cu diametrul de
5/32 inch (4 mm).

Intinderea lantului.



3. Ascutiti placa superioard, placa laterald si limitatorul de
adancime cu o pila plata.

Piliti toate cutitele la unghiurile specificate si la aceeasi
lungime.

i NOTA
In timpul procesului,

« Tineti pila platd cu suprafata de ascutit.

« Utilizati punctul intermediar al barei pilei.

*  Aplicati o presiune usoara, dar ferma atunci cand
ascutiti suprafata.

< Ridicati pila la fiecare cursa de intoarcere.

« Ascutiti cutitele de pe o parte si apoi treceti pe cealalta
parte.

inlocuiti lantul daca:

* Lungimea muchiilor tdietoare este mai mica de 5 mm.
»  Existd prea mult spatiu intre legaturile de antrenare si
nituri.

Viteza de taiere este lenta

*  Ascutiti lantul de multe ori, dar nu cresteti viteza de
taiere. Lantul este uzat.

53 INTRETINEREA SINEI DE

GHIDARE

Figura 19-20.

Asigurati-va ca este rotita periodic pentru a mentine uzura
simetrica a sinei.

1. Lubrifiati lagarele de pe roata de lant (daca exista) cu
seringa (nu este inclusa).

2. Curatati canelura sinei cu carligul de razuire (nu este
inclus).

3. Curatati orificiile de lubrifiere.

Indepdrtati bavurile de pe margini si aliniati cutitele cu o

pila plata.

Inlocuiti sina daca:

* canelura nu se potriveste cu indltimea legaturilor de
antrenare (care nu trebuie sa atinga niciodata partea
inferioara).

« interiorul sinei de ghidare este uzat si face ca lantul sa fie
inclinat intr-o parte.

6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

inainte de a deplasa masina, intotdeauna

»  Scoateti setul de acumulatori din magina.
»  Tineti mainile departe de butonul de blocare.
* Puneti teaca pe sina de ghidare si lant.

Inainte de a depozita masina, intotdeauna
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«  Indepartati tot uleiul rezidual de pe magina.

*  Scoateti setul de acumulatori din masina.

«  Curatati toate materiile straine de pe masina.
*  Asigurati-va ca zona de depozitare este

¢ Inaccesibild pentru copii.

«  Departe de agenti care pot cauza coroziune, cum ar fi
produsele chimice de gradina si sarurile de

dezghetare.
7 DEPANARE
Problema Cauza posibila Solutie

Masina nu por-
neste.

Tijele nu sunt
asamblate corect.

Asamblati tijele
conform instruc-
tiunilor.

Butonul de blo-
care si de-
clansatorul nu
sunt apasate in
acelasi timp.

1. Apasati i ti-
neti apasat bu-
tonul de blo-
care.

N

in timp ce ti-
neti apasat bu-
tonul de blo-
care, actionati
declansatorul.
3. Eliberati buto-
nul de blocare
pentru a porni
masina.

Sina si lantul se
incédlzesc si fume-
ga.

Rezervorul de ulei
este gol.

Umpleti rezervor-
ul de ulei.

Orificiul de des-
carcare este blo-
cat.

1. Indepartati se-
tul de acumu-
latori.

N

Curatati mur-
daria din por-
tul de evac-
uare.

1. Curatati rezer-

Orificiul de admi- vorul de ulei.

sie al rezervorului 2. Umpleti cu lu-

de ulei interior brifiant curat

este blocat. pentru sina si
lant.

Roata de lant este | 1. Curatati roata

blocata si infunda-
ta cu resturi.

de lant.

2. Umpleti cu lu-
brifiant curat
pentru sina si
lant.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Sina si lantul se
incalzesc prea tare
si nu pot sa taie.

Tensiunea in lant
este prea mare sau
prea redusa.

Consultati Reglar-
ea tensiunii in lant
din manual.

Lantul este tocit.

Ascutiti sau inlo-
cuiti lantul.

Lantul este montat
invers.

Scoateti lantul si
amplasati-1 in di-
rectia corecta.

Motorul functio-
neaza, dar lantul
nu taie corect sau
motorul se opreste

Cand utilizati
masina in sarcind,
aceasta se opreste.

1. Eliberati de-
clansatorul.
2. Porniti masina
din nou.

dupa aproximativ

3 secunde. Lubrifiati lantul

pentru a micsora
frecarea.

Lantul nu este lu-
brifiat.

8 DATE TEHNICE

Tensiune 60V DC
Turatie de mers in gol 13 m/s
Lungimea sinei de ghidare 254 mm
Opritor de lant <2s
Capacitate ulei de lang 80 ml
Greutate (fara setul de acu- [4.2 kg

mulatori)

Nivel de presiune sonora
masurat

Loa=90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Lyad= 101 dB(A)

Nivel de putere acusticd ga-

rantat

Vibratii <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Lant Q5058

Sind de ghidare MQ501058-1318TL
Model de acumulator G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 si alte game BAC
G60UC si alte game CAC

Model de incarcator

9 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website https://
www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpardrii. Aceasta garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate in alte
moduri decat cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu

sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitanta).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suedia

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie:

Model:

Ferastrau cu tija
GD60PS25(PSC403)

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei:

* este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

« este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
e 2011/65/UE si (UE)2015/863

in plus, declarim ci au fost utilizate urmitoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

« EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 623214,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Nivel de putere acusti- Lya: 97.9 dB(A)
ca masurat:

Nivel de putere acusti- Lwa q: 101 dB(A)
ca garantat:

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V/Directiva
2000/14/CE.
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Numar de certificat de examinare de tip CE:MD-258 emis de
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Locul, data: Malmo, Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
07.07.2021 tate

Ted Qu
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OBbJIrapcKu

1 OIMUCAHME
1.1 LEJI

IMponykTsT € 060pyABaH ¢ pexelia NPUCTABKA MOHTHPAHA
BBPXY IPBT, 3a MO3BOJISIBAHE HA ONEPATOPa Ja Peke KIOHH
WM M3TPABEHHU ABbPBETA, HO HE € MPeJHa3HA4YEeH 3a PA3aHe Ha
JUbPBA KaTO HOPMAJICH BEPHIKEH TPHUOH.

To3u ypes He € NpeHa3HadeH 3a ynoTpeda oT JIuia
(BKJ'I}()‘{I/ITCHHO ZICL[a) C ITOHHM>KECHO BB3INIPHUATHE HITA 6e3 onuT
1 TIO3HAHMsI, OCBEH aKO HE HM € OCHTYPEHO HaOIIFOCHHE HIIH
MHCTPYKTaX OTHOCHO yroTpebara Ha ype/a OT JIHIe
OTrOBOPHO 3a TAXHATa 6E30MACHOCT.

Jlenara Tps6Ba 1a 6baaT HaOMIOJABAHY 32 [1a CE€ OCUTYPH, 4e
HE CH MIPasT C ypeaa.

1.2 [PEITIEJ

Dueypa 1-20
1 bByron 3a 3akimouBane 11 Bepura
2 Cmycsk 12 MacneHn uaaukarop
3 Hoxuuna 13 Cwmas3ka 3a Bepura
4 PbkoxBaTka Ha 14 Kanak Ha Bepurara
NPBTOBHS TPHOH 15 Pewmsbk 3a pamo
Sxa

16 AxymynaropHa

VYIbIKUTENIEH IPBT Garepust
7  I'maBa Ha npbTOBUS 17 byron3a

TPUOH 0cBOOOJK/1aBaHE Ha
8 3acromopsBaria aKymyJatopa

raiika Ha Kamnaka Ha 18 BepmxHo 360H0
Bepurara KOJIEJIO

9 Kamauka Ha 19 Ortsop 3a mudT 32
pe3epBoapa 3a HaTATraHE Ha BEpUrara
MacjioTo

10 Illanra

1.3 OIIAKOBBYEH CIIUCBK

1 [ImaBa Ha npbTOBHS 5 Pembk 32 pamo
TPHOH 6 Taeuen xmou

2 YIBIDKMTENIEH NPBT 7 Macno

3 Poroxsarka Ha 8 PwKoBOICTBO

MPBTOBHS TPHOH
4 Hoxnuna

2 OB MPEXYIIPEXIEHUS
3A BE3OIMTACHOCT 3A

EJEKTPUYECKU
NHCTPYMEHTH

A TTPEJYITIPEXXTEHUE

IIpouereTe BCHUKH MpeIynpeskIeHus 3a 6e30IacHOCT H
BCHYKH MHCTPYKUMH. Hecnazeanemo na
npeoynpescoeHuUsma u UHCmpyKyuume moogice 0a 006eoe 00
MOKO8 yOap, noxcap u/unu cepuo3Hu HapaHABaAHUs.

3ana3zere BCHUKH NPeIyNpesKIeHNs] © HHCTPYKIHM 32
ObACHIM CIPABKH.

Tepmunvm "enexmpuuecku uncmpymerm"
npeoynpexicoeHuama ce OmHacs 00 3axpaHéanu om
Mpexcama (KabenHu) enekmpuiecKku UHCMpYMeHmu uiu
3axpansanu upe3 BATEPUA (6e3kabennu) enekmpuuecku
uUHCmMpymMeHmu.

3 MOHTAXK
3.1 PA30IIAKOBAHE HA MAIIWHATA

A TTPEJIVITPEXKAEHUE

VBepere ce, ue CTe CIIIOOMIN MaIIHATA 110 TOIXOISIIT
Ha4uH Npeau ynorpeda.

A TTPEJVYIIPEXKIEHUE

M AKO YacTu OT ManiuHara ca TIOBPEJICHU, HE
M3I0JI3BAliTe MAallIMHATA.

*  Axo He pasroJiarare ¢ BCHYKH 4aCTH, HE paGOTCTe C
ManigHara.

M AKko yactuTte ca TIOBPE/ICHU WJIM JIMIICBAT, CBBPIKETE CE
CBHC CEPBU3HHUSA LIEHTHP.

OTBOpETE OMAaKOBKaTa.

2. l'[poqueTe JAOKyMEHTalMATa B KyTHATA.
W3Bajgere BCUYKH YaCTH, KOUTO HE Ca CII00EHH, OT
KyTHsTa.

4. I/I3BaﬂeTC MalInHara OT KyTHsATa.

H3xBbprieTe KyTHATA U ONIAKOBKATa B ChOTBETCTBUE C
MECTHHUTE Perysanmu.

3.2 JOBABSHE HA CMA30YHO
CPEJCTBO 3A IIAHT'ATA U
BEPUTI'ATA

TIpoBepere KOIMYECTBOTO MACIIO B MAIIMHATA. AKO HUBOTO
Ha MAcJIOTO € HHCKO, 100aBeTe MacyIo 3a LIaHrara 1 Bepurara,
KaKTo cJIe/IBa.

HM3nonssaiite cMa304HO CPEACTBO 3a IIAHIaTa BEpUrara,
KOETO € IPEeIHA3HAYEHO CaMo 3a BEPHTH M MACIIbOHKH 3a
BEPUTH.
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Marmunara ce octasst paObpHYHO ChC CMA30YHO CPEICTBO
3a I[aHTaTa U BEPUTaTa.

1. OTBHUHTETE M OTCTPAHETE Karaykara OT MaCJICHHs
pesepBoap.

2. HaneiHeTe Macyo B MacjeHUs pe3epBoap.

3. IlpoBepere MacieHHs HHIAMKATOP, 32 14 CE YBEPUTE, ue
HsIMa 3aMBbPCSBAHHS B MACIICHUS pe3epBoap u 1o0asere
MacJoTo.

4. ITocTaBeTe MaciieHaTa Kamadka.
3arernere MacljieHaTa Karadka.

6. IenusT MacieH pe3epBoap e cTure 3a 15 - 40 MmunyTH.

He u3non3paiiTe HEUNCTH, U3IION3BAHN UIU 3aMBPCECHH
macia. Moxe Jla HaCTBIIAT MTOBPEAU 110 I[aHrata u
BEpHrara.

3.3 CIUNIOBSIBAHE HA BOJAEILIATA
IIIAHTI'A 1 BEPUT'ATA

Dueypa 10-14.
1. Cuemere akymysnaTopHara 6aTepys OT MallIMHATA.

2. Caemere raifikure Ha Karaka Ha BE€pUrara ¢ racuHus
KJIOY.

3. CHemere Kamaka Ha Bepurara

4. TlocraBere 3a/IBIKBAIMTE 3BEHA Ha BEpuUrara B sKieba Ha
1raHrara.

5. TlocraBere PEe3LUTE Ha BEpUrarTa B I0OCOKaTa Ha pa60'ra
Ha Bepurara.

6. Ilocrasere BEpUrara B IO3ULMs U CE YBEPETE, 4€ CC
JIBUXKM 3a]1 BOJICIIIATa IIIaHra.

7. XBaHeTe Bepurara u MIaHrara.
8. Tlocrapere BepHrara 0Kojo BEpHKHOTO 3bOHO KOJIEIIO.

9. VBepere ce, 4ye OTBOPHT Ha mudTa 3a 00TAraHe Ha
BepUrara Ha BOJCIIATA [AHra ChBIIA/(a IPABUIHO C
Gonra.

10. MHcTanupaiiTe Karnaka Ha Bepurara.

11. O6ternere Bepurara. Buwxre Peeyrupane na obmseanemo
Ha éepucama.

12. 3arerHere raiikure, Koraro Bepurara € 100pe oorerHara.

AKo cTapTHpare BepU KHUsI TPUOH ¢ HOBa Bepura,
u3BbpIIeTe TeCT 3a 2-3 MuHyTH. Ciieli ToBa rmposepere
OTHOBO OOTSATAHETO HA BEpuUrara u obrernere BEpuUrara, ako
€ HeoOXO0IMMO.

3.4 MOHTHUPAHE HA INIPBTOBUSI
TPUOH

Queypa 2-3

1. MoHTupaiiTe raBara Ha IPHTOBUS TPHOH BBPXY
PBKOXBATKATa Ha MPHTOBUS TPHOH IO JJOCTUTAHE HA
CTaHJapTHATA TbJDKMHA.

2. Ilnb3HeTe sikaTa Harope.

3. 3aB'prCTC sIKaTa 110 YaCOBHHMKA 3a Jia s 3aTCrHETe.

3.5 VIABJKEHUE HA IPBTOBUSA
TPUOH

Dueypa 2-3

1. Tlocrasere YABIDKUTEIHUA NIPBT MEXKIY PBKOXBAaTKaTa Ha
TNIPBTOBUS TPUOH U IJ1aBaTa HA IPBTOBUS TPUOH 10
JAOCTUraHE Ha MaKCUMaJiHaTa AbJDKUHA.

2. Ilrb3Here sikuTe Harope.

3. 3aBLpTCTe SAKWATE IO YaCOBHHMKA 3a Jia T 3aTCTHETE.

A TTPEJQVYITPEXKIEHHNE

[leproanuHo npoBepsiBaiiTe 3aTAraHETO Ha CBbP3BAHETO
Ha AKHUTE.

3.6 YIIOTPEBA HA PEMBKA 3A
PAMO

Duzypa 4

1. 3axperiere kapaOMHKaTa KbM HOCEIHS IPBCTEH Ha
npbTa.

2. TlocraBete PEMBKA 3a paMo.

3. Perynupaiite Ib/DKMHATA HA PEMbKa, TaKa 4ye

kapaOuHKaTa Jla ObJie Ha LIMPHHATA HA pPhKaTa MOJ
nsicHoTo Bu Genpo.

Duzypa 4

IIpenu na 3amouneTe na pexeTe ce yBepere, 4e

* Hocure mrsTHE PHKABHUIM 33 MAKCHMAIICH 3aXBaT U
3aIuTa.

* Tlogabpprkare MpaBHIICH 3aXBaT HAa MAIlMHATA 110 BPEMe
Ha pabora.
*  U3znomsBare mscHATA CH PbKa Ha 3a[HATa PHKOXBATKA,

JIOKATO JIBaTa Ha PbKa ¢ BbPXy MPbTa.

¢ JIbpIKUTE TSIIOTO CH OTVISIBO HAa BEpHrara.

*  He u3non3Baiite HUKOTA JISIB (C KPBCTOCAHU PBIIE)
3aXBaT MIIH KAaKBOTO H Jia OHJI0, KOETO MOCTaBs
TAJIOTO WM pbKaTa By HanpeuHo Ha Bepurara.

¢ Huxora He cTolTe TOYHO MOJ KJIOHA, KOMTO pexere.
. HC}’)I/IOH]/I‘IHO HpOBepﬂBaﬁTe 3aTATraHeTO Ha AKUTC IO
BpeMe Ha padora.
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3.8 MOHTUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUS
Duzypa 5

A TIPEJVYIIPEXXIEHUE

*  Axo aKymynaTopHara Oarepys WM 3apsJHOTO
YCTPOMHCTBO ca MOBPE/ICHH, IOZIMEHETE aKyMyJlaTOpHaTa
OaTepust WM 3apSHOTO YCTPOHCTBO.

* Cnpere MalllMHaTa ¥ M34aKalTe, IOKATO BUTATEIAT HE
CIIpe IpeIy MOHTHPAHE MM CHEMAHe Ha
aKyMysatopHara Garepusi.

« TIlpouerere, 3amo3HaiiTe ce U cria3BaiiTe HHCTPYKIUHUTE
B PHKOBOJCTBOTO M Ha aKyMYJIaTOpa U 3apsAHOTO
YCTPOHCTBO.

1. TlonpaBuere peOpara 3a IIOBIUIaHE HA aKyMy/IaTOpHATA
Garepust ¢ k1e00BETE B OTACICHUETO HA aKyMyJIaTopa.

2. HarucHere akyMylaTopHaTa 6aTepus B OTICICHHETO HA
aKyMyJIaTopa, JJOKaTo aKyMyJIaTopHaTa 6arepus He ce
3aKJTI0YH B MSICTOTO.

3. Koraro 4yere mpakBaHe, aKyMy/lIaTOpHaTa Oarepus ¢
MOHTHpAHa.

3.9 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA

BATEPUSA

Dueypa 5

1. HarucHere u 3aapbKTe OyTOHA 32 0CBOOOXKIABaHE Ha
aKyMyaTopa.

2. CHemere akyMyJaTopHara 0arepys OT MalllMHATA.

4 PABOTA

i BEJIEXXKA

UpeMaXHeTe aKyMmyJlaTopHara GaTepl/lﬂ 1 APBXKTE PBLULETE CH
Janed ot GyTOHa 3a OTKJIFOYBAHE, KOTaTO MECTUTE
MaliuHara.

i BAJXHO

IIpoBepsiBaiite 00TsraHeTo Ha BepuUrara rnpey Beska
ynorpeba.

MPOBEPSIBAUTE CMA3BAHETO
HA BEPUI'ATA

4.1

He usnonspaiite Mammnara 6e3 JOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha

BEpurara.

Dueypa 6
1. IlposepsiBaiiTe HUBOTO HA CMa30YHOTO CPEJACTBO OT
MacJIeHNs] HHMKATOP.

2. Axo e HeoOxo1Mo, nobaBeTe olle JIyOpUKaHT.

4.2 CTAPTUPAHE HA MAIINHATA

Dueypa 7
1. Wsgspmaiite OyToHa 3a OTKIIFOYBAHE HATOPE.

2. Harucuere criycbka B ChIIMS MOMEHT.

43 CIIPETE MAIIMHATA

Duzypa 7.

1. OcpoOozere ciychbka 3a Jia CIIpeTe MallluHaTa.

44 KACTPEHE HA 1BPBO

Dueypa 8

A TIPEJVIIPEXXIEHUE

YBCpCTC ce, 4e HAMa HHUIIO WX HUKO B 30HATa, KBAETO
TajaaT KJIOHUTE.

¢ 3acraHeTe OT POTHUBOIIOJIOKHATA CTPAaHa Ha KJIOHA,
KOUTO IIe pexeTe.

¢ 3anoyHere /1a PeXKeTe MO-BUCOKUTE KIIOHH.

*  Cuie TOBa OTPEXETE MO-HUCKUTE KIOHH.

*  Pexere Hajomy, 32 12 IPEIOTBPATUTE 3aCsJAHETO HA
LIaHraTa.

KACTPEHE HA KJIOHU HA
IBPBO

KaCTpeHCTO € OTCTPaHSABAaHE Ha KJIOHU OT ITaJHAJIO AbPBO.

4.5

Dueypa 9
1. OcraBere Hali-roneMHTe NOTHH KJIOHH A MOLIbPKAT
IbPBOTO HAJ| 3eMsTA.

2. OrcrpaHsBaiiTe MAJIKUTE KJIOHH C €JIHO PsA3aHe.
3. KacTpere KJIOHHTE C HalpsraHe OTAOIY HAarope.

4. OcraBere Haii-roieMHUTe J0JHH KJIOHH 3a ONOPa, TOKATO
JIBPBOTO CE KACTPH.

5 HOAAPBIKKA

A BHUMAHUE

He no3BonsBaiite CIIMpavyHu TEYHOCTH, 66H3HH, Marepuaiun
Ha IETPOJIHAa OCHOBA 1a TOKOCBAT INTACTMACOBUTE YaCTH.
XuMuKaauTe Morat Jla IpeAnu3BUKaT IIOBpeaa Ha
IJjacTMacara u ja HalipaBsT I1acTMacara HEU3IoJj3BacMa.

A BHUMAHUE

He usnonsBaiite cuiiHM pa3TBOPUTEINH MM NIPEMaparTH 3a
TIOYHMCTBAHE 10 IJIACTMACOBUSA KOPILYC MJIM KOMIIOHEHTUTE.

A TTPEJVYITPEXKAEHUE

CHeMmeTe akyMyllaTopHaTa 6aTepusi OT MalllHATa IPEIH
TIOJUIPBIKKA.
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5.1 PET'YJIMPAHE HA OBTSITAHETO

HA BEPUT'ATA

Queypa 10.13.14

A BHIIMAHUE

Hocere 3amuran PBKaBULH, aKO TOKOCBATE BepuUrara,
IaHraTa Wjivd 30HaTa OKOJIO Bepurara.

1. Pasxnabere Karnaka Ha BCpuUrara Karo 3aBbpTUTC
PBbKOXBaTKaTa 3a Karaka Ha Bepurara 06paTHO Ha
YaCOBHHKa.

He e HeoOxoamumo a OTCTpaHsABaTe Kamaka Ha BEpUTaTa 3a
peryinupaHe Ha OOTATaHETO Ha BEPUTaTa.

« JIpmKkMHATA HA pexeniuTe pbOooBe e no-Majika oT 5 mm.

« Hma TBBPJAEC MHOI'O IIPOCTPAHCTBO MCXKIY 3aABUKBALIUTC
3BCHA U HUTOBETE.

* CKOpOCTTa Ha psi3aHe € TBbPAEC HUCKA

. BepnraTa € 3aTO4YBaHAa MHOTOKpPATHO, HO TOBA HE
yBelH4aBa CKOpPOCTTa Ha ps3aHe. Bepm‘aTa € U3HOCCHA.

5.3 TOAAPBKKA HA BOJAEIIIATA

LIAHTA

Dueypa 19-20.

Ocurypere HEHHOTO IEPUOAUYHO NPeoOpbIaHe, 3a
NOAABPKATE CUMETPUYHO U3HOCBAHETO HA LIJaHrara.

2. 3aB'prCTE BHHTA 32 00TsraHe Ha BEpuUrara 3aj laHrara u
BEpUrara 1o 4aCoOBHHKa, 3a 1a YBEIINIUTE o0TsiraHeTo Ha
BEpurara.

3. 3aBbpTeTe BUHTA 3a 00TATaHE Ha Bepurara oOpaTHO Ha
YaCOBHHMKA, 32 J1a HAMAJIMUTE OOTATaHETO HAa BEpPUTaTa.

4. Koraro BepUrara € ¢ Ke€JIaHoTo O6T51FB.HC, 3aTCTHETE
Kariaka Ha Bepurara.

5.2 3ATOYBAHE HA PE3LIUTE

3arouere pe3nuTe, aKO IPEMUHABAHETO Ha BEpUrara Ipe3
JIbPBOTO HE € JIECHO.

IIpenopbuBame B CepBU3CH LEHTHP, PasIonarami ¢
eJIeKTpPHYCCKa MAIIMHA 33 3aTOYBAHE, 1a CC N3BBPIIN
BayKHaTa onepanus 1o 3aTOYBaHETO.

Queypa 15-18.
1. O6Trarane Ha Bepurara.

2. 3arouere Brbja Ha PE3LMTE C KPBIVIA A C THAMETHD
5/32 unya (4 mm).

3. 3arouere ropHara IUIaCTHHA, CTPAHUYHATA IIACTUHA U
OrPaHUYHTEIAT HA IBIOOYMHATA C TTOCKA TTHJIA.

4. M3nuiere BCUYKH PE3LHM 10 YKa3aHUTE BIVIM U HA
€/IHaKBA JbJDKHHA.

1 BE

ITo Bpeme Ha npoueca

. nOL[I['Bp)KaﬁTC TIaTa yCcropeana Ha IOBbPXHOCTTA,
KOSITO 3aTOYBATE.

*  Msnonspaiite cpeanara yacT Ha npoduia Ha nuiara.

*  H3momn3BaiiTe JieK, HO OCTOSIHEH HATHCK, KOTaTo
3aTo4YBaTe MOBBPXHOCTTA.

. HOBHHFaﬁTC mnuiara 1npu BCEKH o6pa‘reH Xonm.

* 3arouere pe3uuTe OT €HaTa CTpaHa U CJie/] TOBa
TIPEMHUHETE KBM JIpyrara CTpaHa.

3ameHeTe BEpUrara, ako:

1. CwmasBaiiTe jarepure Ha HOCOBOTO BEPHIKHO 350HO
KOJIEJIO (aKO MMa) C TEKAJIEMHUT (HE € BKIIFOYCH).

2. Tlouucrsaiite >xeba Ha IIaHTaTa ¢ M3CTHPrBalla Kyka (He
€ BKJIFOUCHA).

3. TlouucrBaiiTe OTBOPUTE 3a CMa3BaHe.

4. OrtcrpansiBaiite MycTamuTe OT pPHOOBETE H
TO/IpaBHSABANTE PE3LHTE C TIIOCKA MHJIA.

3ameHeTe IjaHrara, ako:

*  XKJIeOBT HEe ChBIIA/A C BUCOYMHATA HA 3aJIBHXKBAIIUTE
3BeHa (KOUTO He TpsAOBa HUKOTA JIa JOKOCBAT JBHOTO).

*  BBTPEIIHOCTTA HA BOJEIIATA IAHTa € H3HOCEHA H
NPUYMHSBA IIPOBUCBAHE HA BEpUraTa OT e/[HaTa CTpaHa.

6 TPAHCIIOPT U CbXPAHEHUE

Hpe;m Jla IpeEMECTBATE MalllnHaTa, BUHaru

« Caemaiite akymynatopHata 6aTepusi OT MalllMHAaTa.

e JlpbxkKTe ppLeTe CH Aaned oT OyTOHA 3a OTKIIOYBAHE.

. TlocrassiiTe HOXHHIIATA BBPXY BOACIIATA IIIaHra U
BEpHUrara.

Hpem/l Ja npn6upaTe MalllMHaTa 3a CbXpaHCHUE, BUHATU

. OTCTpaHCTC BCHUYKOTO OCTAaTBhYHO MACJIO OT MalllhHATA.
»  CHeMmaliTe akyMyllaTOpHaTa 6aTepus OT MaIlHHATA.

+  Tlouncrere BCHUKH HEKEJIAaHH MAaTEPUANM OT MAIIMHATA.
*  VBeperte ce, ye MACTOTO 32 ChXPAHEHHE €

* HenmocrsmHo 3a nena

* bBe3 nHannuune Ha Tpenapary NpuYruHABaIM KOPO3UA
KaTo rpaIMHCKA XMMHUKAJIK U COJI 3a o0e3nensBaHe.
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7 OTCTPAHABAHE HA
HEMW3IIPABHOCTH

Ipodaem Bb3moxHa Pemenne
NPUYHHA
Mammnara He [pbrHTe He ca Crnobere
crapTupa. TIPaBHIIHO NPBTUTE CBITIACHO
CrII00eHH. HMHCTPYKLUHTE.
1. Haruchere u
3aJpBKTE
OTKIIIOYBAIIHMA
OyTOH.
2. Jlokaro
IBPIKATE
OTKJ'IIOLIBHHH/IS{T HaTHuCHAT
OyTOH ¥ CITyCBKBT OTKIIIOYBALINS
HE Ca HaTUCHATH OyToH,
€IHOBPEMEHHO. u3abpHaiTe
CITyCBhKa.
3. OcBobonere
OTKJTFOYBAIIHA
OyTOH, 3a 1a
crapTupare
MamiHara.
lanrara u Macnenust Hanbinere
BepHrara ce pesepBoap ¢ MacC/IeHHUsI
HAropesiBar 1 HpaseH. pesepBoap.
Tymar 1. Orcrpanere
aKyMyJIaTopHa
UsnyckateaHust Ta Garepus.
OTBOD € 2. Orcrpanere
OIIOKHMpaH. 3aMBbPCSIBAaHUS
Ta OT HOpTa 3a
3apeKIaHe.

BxojHusT oTBOp
Ha BBTPEIIHUS
MacJieH pe3epBoap

1. Ilouucrere
MacJICHUA
pesepBoap.
Hansnnere ¢
YHCTa CMa3Ka

¢ ONOoKHMpaH.
3a I[aHraTa u
Bepurara.
BepwxHoTto 1. Ilouucrere

3b0HO KOJIENIO €
3ace/(HaNIO0 U
MOKPHTO C
OTHaAbIH.

BEPHKHOTO
3b0HO KOJIEIO.

2. Hanmwinere ¢
YHCTA CMa3Ka
3a [IAHraTa u
Bepurara.

IIpobaem Bb3mokHA Pemenne
NpHYNHA
aHrata u Bmxre
I Bepurara e
BEpHUraTa ce Perynupane Ha
TBBpAE 00TErHaTa
HaropemsBar 00TAraHeTo Ha
HIIH TBBPJIC
MHOTO U HE MOTaT BEpHrara B
pasxyiabeHa.
J1a pexar. PBKOBOICTBOTO.
3aroyere uin
Bepura e
3aMeHeTe
3aThIICHA.
BEpUrara.
CHemere
Bepurara e BEpUTara u s
MOCTaBeHa 3aBbpTETC B
obpaTHo. npaBuIHATa
MOCoKa.
JlBurarensr Koraro 1. OcBobGonere
paGOTH, HO M3I10J13BaTe CITyChbKa.
BepHrara He pexke | MalMHara roj 2. Craprupaiite
TIPaBHITHO WJIH HaToBapBaHe, Ts MalifHaTa
JBHUTATCIIAT CIMpa crupa. OTHOBO.
ceJt okoo 3
CeKyHIL. Cmaxere
Bepurara He € BEpHrara, 3a ja
cMa3aHa. HaMaJuTe
TPHEHETO.

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Garepust)

Hanpesxenne 60V DC
Ckopoct 6e3 HaroBapsane | 13 m/s
JIbIDKWHA Ha BozeIIaTa 254 mm
ImaHra

CrmpaHe Ha Bepurara <2s
O6eMm Ha BepmkHOTO Macio | 80 ml
Tero (6e3 akymynaropHara | 4.2 kg

HaJisiraLe

I/I3MepeH0 HHBO Ha 3BYKOBO

Loa= 90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

FapaHTHpaHo HHBO Ha CHJIa

Lyaq= 101 dB(A)

Ha 3ByKa
BuGpauun < 2.5 m/cex? , K=1,5 m/cex?
Bepura Q5058

Bozema manra MQ501058-1318TL
Mozen Ha akyMynaTopa G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 u npyru cepunt BAC

Mogen Ha 3apsiAHO
YCTPOHCTBO

G60UC u npyru cepun CAC
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9 TAPAHIUSA

(ITbHUTE TapaHIMOHHK CPOKOBE U yCIIOBUS MOTaT 1a Obaar
Hamepenn Ha Greenworks ye6crpanuuara https://
www.greenworkstools.eu)

Tapanrmsrta Greenworks e 3 TOIMHU 3a IPOAYKTa U 2 TOAUHI
3a Garepunte (IIOTpEOUTENCKA/4acTHA yroTpeOa) OT Jarara
Ha 3aKyITyBaHE. TapaHuHﬂTa TIOKpHBa MPOU3BOACTBEHH
nedextn. JledekTeH NpomyKT N0 rapaHiuaTa Moxe Ja Obae
WM TIOTIPaBeH, WIIN MOAMEHEH. Ypesl, ¢ KOWTo e Omio
3J'IOyHOTp666H0 WM € U3II0JI3BaH 110 HAYWH Pa3jIni€H OT
OINUCAHUS B PHKOBOJCTBOTO HA MOTPEOUTEIs, TapaHIUsITa
Moxe 1a Ob/ie aHynupana. HopMaiHOTO H3HOCBaHE U
M3HOCBAHE HA YaCTH HE CE€ MOKPHUBAT OT rapaHUUsATa.
OpnrnﬂanHa’ra TapaHIys Ha TIPOU3BOUTEIISA HE CE BIUAC OT
KakKBaTo 1 Ja [Q760) JAOMBIHUTEIHA TapaHlus npeajaarasa ot
JmcTpubyTOpa MIIM ThProBela Ha IPeOHO.

Enun nredexren npoaykr TpsbBa 1a Gbje BbpHAT 10 TOYKATa
Ha 3aKyITyBaHE, 3a J1a C€ HallpaBu peKIaManus 1o
rapaHIUsATa, 3a¢{HO C J0KA3aTEICTBO 3a IIOKyIKara (KacoBa
Genexka).

10 JEKJAPAIMS 3A
CHOTBETCTBHE HA EO

Nwme n aZipeC Ha NPOU3BOAUTEIA:

Hme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,

IlIBerus

ViMe 1 anpec Ha yIBIHOMOIIEHOTO JINLA 33 ChCTaBSHE
TeXHH4eCKus (aiin:

Nwme: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,

IIBerus

C HACTOSIOTO JeKIapupame, 4e IPOayKTHT

Kareropus: IpbTOB TpHOH

Mopen: GD60PS25(PSC403)

Bux etukeTa ¢ HOMMHAIHH
CTOHHOCTH Ha MPOMYKTa

Cepuen HoMep:

Bk eTHkeTa ¢ HOMHHAIHH
CTOHHOCTH Ha IPOAYKTa

T'oguua Ha
KOHCTpYyHpaHe:

*  © B CHOTBETCTBUE ChC CHOTBETHHTE Pa3oOpea0H Ha
Jlupexrusara 3a maumaute 2006/42/EC.

* ¢ B CHOTBETCTBHUE C PA3IOPEAOHTE Ha CICIHHUTE APYTU
JmpexTuBu Ha EO:
e 2014/30/EC
*  2000/14/EO u 2005/88/EO
*  2011/65/EC u (EC)2015/863
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JlonbIHUTENHO, HUE ACKIapupaMe, e CIeHUTe (aeTaiiam/
KJIay3H Ha) ChIJIACYBaHU €BPOICIHCKH CTAaHIAPTH ca
H3M0JI3BAHU:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

I/I3MepeH0 HHUBO Ha
CWJIa Ha 3ByKa:

Lwa: 97.9 dB(A)

TapanTupaHo HUBO Ha Ly, g0 101 dB(A)
CHITa Ha 3ByKa:

MeTo1 3a OLICHKA HA CHOTBETCTBHETO HA IPHIIOKEHHE V KbM
nupexrusa 2000/14/EC.

EO tun - Homep Ha ceptudukar 3a nposepka:MD-258
uznaneno or SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland.

Msicro, mara: Malmo,
07.07.2021

Toamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JHUPEKTOP IO Ka4€CTBOTO

Ted Qu
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Elnvika

1 MHEPITPAO'H

1.1 XKOIIOX

To mpoidv e T0 TPOSUPTNUEVO EEAPTNLLO KOTTNG
TPOGOPHOGHEVO GE KOVTapL TpoopileTar yia TV Komn
KAOLOV ynAdV dévipv amd Tov XEploTh, arr dev
mpoopiletar yio v Komn EOAV, OTMG £val KAVOVIKO
olvcompiovo.

H ovokevn dev mpoopiletan yia yprion and dropa
(oVuUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV TUILDOV) HE HELOUEVN
SuvordtnTa karavonong N EMenyn eUTEPiag Kot YVOONGS,
£KTOG €av givar vitd emifleym 1 Toug Exovv dobei 0dnyieg
GYETIKGL LLE TN YXPNON TNG CVOKEVHG 0mtd GTOpO LIEHOVLVO Yol
™V aoQAAELS TOVG.

Ta mondié Tpémet va emPAémovron yuo va dtocporileton 6Tt
dev mailovv pe T GLEKELT.

1.2 EHNIZKOITHXH
Ewovo 1-20
1 Kovpni acediong 11 Aloidag
2 Zkovodin 12 'Evdeign Aodon
3 Onkdpt 13 Awmovtiko aivcidog
4 Xewpohafn 14 Kdioppa oivoidag
KOVTAPOOALGOTPiovoL 15 Iuéveog dpov
Kokdpo 16 Zvotoyia pratapidv
Kovtdpt eméktaong 17 Kovpri
7  Kepain amelevdépmong
KOVTOPOOAVGOTPiovoy urotapiog
8 [a&adt kaldppatog 18 Odovtwtog Tpoyds
oAvcidag uMaviopov Kivneng
9  Komdkt doyeiov 19 Omn akidag pvOong
Aod1ov Tavoong oAvcidag
10 Mmndpa
1.3 KATAAOI'OX XYXKEYAXTAX
1 Keporn 5 Ipavtog dpov
KOVTOPOUAVGOTPIOVOL 6 Mnyaviké Kheidt
2 Kovidpt enéktoong 7 AGS
3 Xeporofi 8 Eyyepido
KOVTapOaALGOTPiovoy
4 Onkapt
2 T'ENIKEX ITPOEIAOIIOTHXEIX
AXDPAAETAX T'TA TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TTPOETAOIIOTHEH

Awpaote TMPOG TIC TPOEIGOTOU|GELS UGPULELNG KON TIG
0dnyie. H un tipnon twv apoeidonotioemyv Kot twv
0ONYLAOV UTOPEL VO 00NYNTEL € TPOKANON NAekTpoTAniag,
TUPKOYLES 1/Kal 6OPapo TPODUATIOUO.
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DUAIGGETE OLES TIG TPOEIDOTOUGELS KUL 0O YiES YL
REALOVTIKY] GVAPOPA.

O 6po¢ NAEKTPIKO EPYOLEID TTIC TPOELOOTOINTELS AVAPEPETAL
010 NAEKTPIKO GaG EPYOAEID TOV AE1TOVPYEL ElTE e oOVIETN
oty mpila (ue kolworo) eite ue MIIATAPIEX (ywpic
KoAWDII0).

3 EI'KATAXTAXH

3.1 AQAIPEXTE TO MHXANHMA

AITO TH XYZKEYAXYTA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Bepawwbeite 611 £xeTE GUVAPHOLOYHGEL GOGTA TO HNYAVIHLOL
TP amd ™ xpNon.

A TTPOEIAOIIOTHZH

*  Ed&v tupata tov pnyavipatog £xovv eopég, un
XPNOYLOTOWGETE TO HNYAVIHLOL.

*  Edv dev éyete 0ha o pépm, un Oéoete o Aettovpyia 10
pnGvnpa.

*  Edv tpiporta £xovv eBopég 1) Aeinovv, entkovoviote
He To KEVTpo eEumnpETnong.

Avoi&te ) ovokevacio.

2. AwpPdote to £yypaea TG KOOTOG.

3. A@oup£oTe OAO TOL UT) GUVAPHLOAOYNLEVE UEPT OO THV
KOUTOL.

4. Agopéote T0 unyGvnpe amd Ty Kovta.

5. H andpprym g KovToG Kot TG GLOKEVOGIAG TPETEL VOl
Yivetal 6€ GUUHOPPMON HE TOVG TOTKOVG KOVOVIGHOVG.

3.2 TIPOXO'HKH TOY AIITANTIKOY

MITAPAX KAI AAYXTAAX

E&etdote v mocomta Aadov ot pnyoviy. Edv n otébun
A0d100 givar younAn, TPocHEGTE MITAVTIKO GTNY UTAPOL KoL
™mv oAvcida og £€NG.

i SHMANTIKO

Xpnoonoteite HovVo MTOVTIKO UIEpag Kot 0AVGIdNG OV
npoopiletal HoOvo Yo alvcideg Ko MmavTtipes aAvcidmy.

i SHMEIQXH

To punyévnpo Tapadidetor amd T0 pyosTdsto, yopig
MTovTIKO pdpog Kot aAvoidac.

1. Aookdpete kot 0popéoTe T0 KATAKL TOL VIETOdTou
Aodov.

1N

TomoBetiote T0 AGdL péca 6T doyeio Aadiov.

IapaxorovBeite v évdeién Aadod dote va
eaopalilete 0TL dev PTAVOLY pYTTOL 6TO doyEio Aadod
£V TPocHETETE AL

b

TomoBetfote T0 TOUO do)ElOV A0dL0V.
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EAAnviké

5. Zoi&te 10 mdpo doxeiov Aadov. 1.

6. OMo 10 doyeio Aadiov Oa dwpkéoet yio 15-40 hentd.

Mnyv gpnoponoteite akaBopta, xpnGLOTOIHEVA 1| 3.
HoAVGpEVH Addto. AVTA PTOpovV Vo TPOKUAEGOVY i
otn Aemida 1 TV oadvcida.

3.3 XYNAPMOAOI'HXH THX
OAHTI'HTIKHX MITAPAX KAI
AAYXTAAZ

Egoppocte to kovidpt enéktacn avipesa ot Aafn Kot
TNV KEPOAT TOV KOVTAPOUAVGOTPIOVOL Y10l VO TETYETE TO
HEYIOTO UNKOG.

T'MoTpioTe Ta KOAGPO TPOG T TAVE®

[eprotpéyre T KoAdpo de&OGTPOQQ Yo VoL Ta GOIEETE.

A TTPOETAOITIOTHEZH

EAéyyete neplodikd to KOAAPa Y1 v SLOmoTOCETE OTL
TOPAUEVOVY GOIKTCL.

3.6 XPHXZIMOIIOIHXTE TON IMANTA
Eixovo, 10-14. QMOY
1. A¢oipéote v pratopio and To pnyavnpo. Eucova 4
2. Agoipote To nafipddia pe to ke, 1. TIpocaptnoTe TO KAPAUTIVEP GTOV SOKTOAO LETAPOPAG
3. ATopaKpOVETE TO KAAVUO 0AVGIdaG. 67O KOVTAPL.
4. Tomobetiote apiotepd TOV 0Ny 0AVGIdOG HEGH OTNV 2. dopéote TOV HAVTA BROV.
eykom prdpag. 3. TIpocapprodcte T0 UNKog TOL AVTO T6L DOTE TO

5. TomoBetote TOVG KOPTES OAVLGIdAG GTNV KoTevhuvon
Aertovpyiag TG alvsidag.

6. Tomobetiote v alvsida ot B€om g ko e€acpariote

otLm OnAd Ppioketon Tiow amd v 0dNYNTIKN prdpoL. 3.7

Kopoumivep va ivat mepinov o€ andotaon piog moldpng
KATo and Tov de&0 Yoo Gag.

INPOETOIMAXTA I'A KOITH

7. Kpotiote v alvcida kot ) umdpa. Ewéva 4

8. TomoBetnote T ONAd aAvcidag YOp® amd Tov 0d0vimTd
TPOYO.

9. E&uoeariote 611 n omy meipov tédvuong alvcidag oty
0dNYNTIKN UITapo TaPLALEL COOTA LE TO LTOVAGVL.

10. Eykataotiote To kdAvppa aivcidog.

11. Zgi&te v aivoida. Avatpéére oto Pobuiote v tavoon
alvoidog.

12. Zpi&te to ma&ipada 6tav n aivcida sivar cooTd
GEUYHEVN.

Edv 0éoete og Aertovpyia to ahvconpiovo pe véa alvcida,
Kavte o dokpn yo 2-3 Aentd. Katomy eéetdote ek véou

™mv Tévoon kat 6pite ™V alvcida epoécov anarteitat. .
34 E®APMOXTE TO .
KONTAPOAAYZXZOIIPIONO
Exéva, 2-3 3.8

1. IIpocappoote TV KEGUAN TOL KOVIOPOUAVGOTPIOVOL
ot AP} Tov Kovtapoorvcompiovov yio va TeTHYETE TO
HEYLOTO UNKOG.

2. ThMotpnote T0 KOAGPO TPOG T TAVED

3. Tlepiotpéyte 0 KOAGPO SeELOGTPOPA Y10 VO, TO GQIEETE.

3.5 EITEKTAXH TOY
KONTAPOAAYXOIIPIONOY

Eixova 2-3

TIpw opyicete va kOPete, oryovpevteite Ot

Dopdte yovipd yavTio epyaciog Yoo HEYIOTO KPATHHO Kot

TpooTaGio.

Kpoatdte cwotd to pnydvnpo kotd m Sidpketo g

Aertovpyiog.

*  Xpnowonoteite o de&i o0g XEPL Yo var KpoTdte yepd
mv Tiocw xeporafn}, evd kpatdte yepd Tov GEova Tov
KOVTOPLOU e TO aploTePO GOG YEPL.

¢ To copa 6og TaPOPEVEL GTO OPIGTEPE TNG AAVGISOG.

¢ Mn xpNOHOTOMGETE TOTE APLETEPOYELPO KPOUTIHOL
(duoTavPOOT XEPLOV) 1 0TGN TOV VoL ToTobETEL TO
ohpa 60g 1 10 Ppayiovd oag eYKAPSLLL TG YPOUUNG
KOTNG.

Mnv 6TéKeOTE TOTE AKPPDG KAT® 0mtd TO KAOVAPL TOV

KOPete.

No e&€etdlete meplodikd 0Tt To. KOAAPO EivaL GOIKTE

Kot atn Sidpkelo g Aettovpyiag.

TONOGETHXETE THN MITATAPTA

Eiwova 5

A TTPOEIAOIIOTHXZH

Edv n pratapia 1) 0 poptiotg £xovv phopéc,
OVTIKOTAGTAOTE TNV UTOTEPIo 1) TOV QOPTIGTY.
AKOWTE T AELTOVPYIR TOV UNYAVALOTOG KO
TMEPUEVETE VO GTAUATIOEL TO HOTEP Y10 VO
EYKOTAGTNGETE 1| VO APULPECETE TNV UTOTAPIOL.
AwPdote, pabete kot axorovdnote TG 0dnyieg 6T0
£yXEPIdI0 TG pratapiog Kot Tov QOPTIeTY.
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1. Evbuypappicte Tig YpapU®OGELS GTO AploTepd HEPOS TNG

UaTopiog PE TIG EYKOTEG 6TO SIUUEPIOHA TNG HTATAPIOG.

2. Xmpm&te TV pmoatapio HECO 6TO SWUEPLoUO puratapiog
HéxpL va acpahicet ot B€on .

3. Ortav axobdoete 10 KAK, Oo onpaivel 6tL N pratopio Exet
tomobetnOei.

3.9 AQ®AIPEXTE THN MIIATAPIA.

Ewova 5

1. Iothote Kot KpATHOTE TATNUEVO TO KOV
amelevbépwong pratopiog.

2. A@uipéote TN pmatapio 0o TO pnyGvnpoL.

4 AEITOYPI'TA

ATOpaKPOVETE TN GLGTOLYIO UTATOPLOV KoL KPATHOTE T
KEPLOL LOKPLAL 07O TO KOLUTL AGPAAIONG OTAV HETOKLVELTE TO
Hnyovnpa.

E&etalete v tdvoon advoidag mpv omd kabe ypnon.

4.1 EEZEETAZETE TH ATITANXZH

AAYXTAAX

Mnv ¥pPNOYOTOLEITE TO PNYAVILOL XOPIG EMOPKT Alaven
aAvGidog.

Eixovo 6

1. E&etdlete ™ otaOBun Mmavticod omd v £voegn Aadov.

2. Eav anouteiton mpochETete TEPIGOOTEPO AMTAVTIKO.

4.2 'ENAPZH AEITOYPI'TAX TOY

MHXANHMATOX

Eixova 7
1. Tpofnéte to KOLUTE AGPAMONG TPOG TOL EMAVE®.

2. Tovtdypova, ToTNeTE TN GKAVOAAN.

4.3 AIAKOITH AEITOYPT'TAX TOY

MHXANHMATOX

Ewova 7.

1. Amelevbepdote T oKAVOGAN Y100 VO ATEVEPYOTOCETE
TO pnyavnpo.

44 KAAAEMA ANENTPQN

Ewova 8

A TTPOEIAOIIOTHEZH

Bepawwbeite 61 dev vapyovv avtikeipeva 1 vOpwmot
oV mepoyn| 6mov Ba Técovv To KAUSLA.

rabeite Ticw and To KASi TOV TPOKELITAL VO KOYETE.
Apyiote va k6Bete T O YnAd KA.

211 GUVEYELD, KOWTE TOL TTLO YOUNAN KAASIAL.

Koyte mpog 10 KATO Yot VoL AmOPUYETE TO UTAOKAPIGHOL
™G HIapag.

4.5 AIIOKAAAQXIH AENTPQN

H anoxAddmwon anopoakpivet To kKAodIE and Eve TEGUEVO
dévtpo.
Eiéva 9

1. Awmpeite to peyoldtepo KAadIE YapnAd yo vo
Voo TNPILOVV TOV KOPHO HaKpLd amd TO £50POG.

2. ATONoKpOVETE TO PKPE KAOSLGL PLE Lot KOT.
Koéyte to kAadid pe téon amd K4t Tpog T EXAVE.

4. Awnpeite o peyoldTepO KATO KAUSLA Yo VTOSTNPEN
HEXPL VO KOTEL 0 KOPHOG.

5 XYNTHPHXH

A TTPOXEETE

Mnyv emtpénete o€ vypd ppévav, Beviivn kot vAkd pe
Baon to metpéhano va ayyilovv ta TAactikd pépn. To
ANUKG popet vor Tpokarésovy Tétota (Nt 6To TAAGTIKO
KO VoL unv etvor Suvati 1 ETGKELT TOV.

A TTPOYEETE

Mn ypnoponoteite 16yvpodg StodTeg 1) KabapoTikd 610
TAGTIKO TEPifAnpa 1 To TAUGTIKG HéEPT.

A TTPOEIAOIIOTHEH

Agapéote ) proTapio omd To unydvnue Ipv omd m
cuvTipnon.

51 PYOMIXTE THN TANYXH
AAYZTAAX

Ewxova 10.13.14

A [TPOXEETE

Dopdre TPOSTATEVTIKG YAVTIO €4V ayyilete TV ahvcida,
TOV 0AVG0TPOYO N TIg TEPLOYES YOP® amtd TV odvsida.

1. Aookdapete To KGAvppo aAvcidog TeploTpéPovTag
apLoTEPOGTPOPX TO KOVUTE KOADUUATOS 0AVGIBOG.

Agv ypelaletal vo amopakpOVETE TO KAADLLLO 0AVGIdOG Yo
va puBpicte TV TdvLoN 0AVGISOG.
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2.

3.

EL

5.2

Ieprotpéyte de&ootpopa ™ Pida tdvuong g odvcidag
o omd TV PIdpo KOG Kot TV oAvcida yio va
av&NoETE TV TAVVGN TNG OAVGIdOGC.

Tvpiote apiotepdoTpoga ™ Pida Tdvvong aAvcidag yio
VoL LELOGETE TNV TAVLOT 0AVGISaC.

Mog emtevybei ) embopnt tdvoon g aAveidog,
ovopi&Te T0 KEAVppa 0AVGIdOG.

AKONIZMA TQN KOOTQN

AxovioTe ToVG KOQTEG GV 1 0AVGIdN dEV ELGEPYETAL EVKOAL
péoa oo Evho.

TUVIGTOVLE TOL GNUAVTIKG AKOVIGHATO VO

TPOLYHOTOTOLOVVTOL OO KATO0 KEVTPO GEPPLG TOL VaL EEL

NAEKTPIKO AKOVIOTHPL.

Eikovo, 15-18.
1.
2.

Téavvon aivsidag.

AxovioTe T YoOvia TOV KOQTOV HE 1o GTPOYYLAT Aipa
Swapétpov 4 yid. (5/32 in.).

Axoviote ™V Gve mAdKa, TNV TAGYLO TAGKO Kot TOV
petpnT Pabovg pe o eminedn Adpa.

Axoviote 6AoVG TOVG KOPTEG OTIG KUDOPIGHEVES YwVieg
KOl 670 1810 PAKOG.

i SHMEIQXH

Katd ) didpketo g dadicaciog,

Awnpeite ™ Aipo eminedn pe v empdvela wov Ha
AKOVIOTEL

Xpnowpomoteite T péoN G HRApOG Apag.
Aockeite eha@pid oAAd otobepti mieon kotd to
OKOVIGUO. TNG EMPAVELNS.

e kG0e SL03pOUN EMGTPOPNG GNKAOVETE HaKPLE TN
Aipo.

Axovilete ToUg KOPTEG GTN Lol TAEVPE KO KATOTLY
HETOKVELTE TV GAAN TAELPE.

AVTIKOTOOTNGTE TV 0AVGIdN EGV:

TO UNKOG TOV OKUAV KOTNG £ivat kpoTEPo amd 5 k.
VIAPYEL TOADG YDPOG AVAHETO GTOVG GLUVOEGHOVG 0d1 YO0
Kal 6T0L TPLTGIVIaL.

1 tovTNTO KoM eivat apyn

akovilete v advoida TOAEG PopEg arrd Tt dev
av&avetor n ToyvTTE KOTNG. N 0Avcida eivat Oappévn.

5.3 XYNTHPHXH OAHT'HTIKHX
MIIAPAX
Eixovo, 19-20.

E&aceariote 61t O TV yupilete avamoda TOKTIKAE GOTE Vol
VIAPYEL GUUUETPIKT POOPE GTNV prdpa.

1.

Amaivete T povAepAY 030VTOTOV TPOYOD pe POTEG
(epooov vmapyel) pe T oOptyya (Sev mephapfavetar).

Kabapilete v €YKo 0dNYNTIKAG UTAPOG HE TO
aykiotpo omdEeong (dev mepthopPaverar).

KoBapilete Tig onég Aimavong.

ATOpaKpOVETE TPOEEOYES MO TIG OKHES KOL IOIOVETE
TOVG KOPTEG pE piot eminedn Apa.

AVTIKATOOTIOTE TNV UIdpo. £GV:

6

1 €YKo deV TAPLALEL GTO VYOG TMV GUVIEGHOV 0d1YO
(mov dev mpémet moTé va ayyilel To KATm HEPOG).

TO £0MTEPIKO TNG 0dNYNTIKNG HIApag Exel POapel Kot
KAveL TNV ahvoida va YEpveL 6T pa TAELPAL.

META®OPA KAI
AITIO®HKEYXZH

IIpotol petakivioete To pnydvnpa, Tavio

apapeite T cvotoyio proarapiog omd To punyévnpo.
Sotnpeite T xEpLoL paKpLd omd to Kovpmi acedIong.
tomobeteite TN ONKN £MAVEO STV 0INYNTIKY PGP Kot
™mv aivcida.

TIpotob amobnkedoete T pnydvnpa, TévTo

140

KoBapiote Ora to vrodeippota Ladov omd 10 unyGvnud.
apapeite T cvoToyio uroTapiog omd To UNyavn .
Kabapilete o meptrrd VAKE omd to umydvnpa.
E&uopalilete 0t 0 ydpog amobfikevong dev

¢ &ivon TpocPacipog o€ Todid.

¢ Bpioketon KOVTA 6€ TPOIGV TOL TPOKAAOHV dtdPpmon

OmMG £ival Ol YNIIKEG OVOIEG KNTIOV Kot TaL
OTOTTOYMTIKA GAOTOL.
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7 ANTIMETQIIIZH

IMPOBAHMATQN
Mpépinpa MBavi amtia AvTipgtdmIoN
To umyévnpa dev | Ta kovtdpla dev | Zvvapporoynote

Eekwvael.

£youv
cuvapporoyn et
COOTA.

o KOVTapLa
GUUPOVOL IE TIG
odnyiec.

To xovpmi
AcQAAMONG Kat 1
oKavoaAn dev
TOTIOVVTOL TV
idt oTrypn.

1. Totiote kot
KpotoTe
TOTNHEVO TO
Kovpmi
acedliong

2. Evo kpotdte
TATNUEVO TO
KOVUTTL
acpaMonG,
papnéte ™
GKAVOGAN.

3. A¢note 10
Kovpmi
acedliong
Yo vou
EKKIVI|OETE TO
PGV pe.

H prépa ko n
aAvcido
Ceotaivovtot Kot
Bydalovv kamvo.

To doyeio Ladov
eivat adeto.

I'epiote to doyeio
Aodov.

1. Amopoxpover

£ T0 MOKETO
. i umatapiog.
gve(:ipa amopokig 2. Amopoxpovet
HTAOKOPLOUEVT. & ur(a()up oiEs
and T0
Gvotypo
0omoPOANG.
1. KobBopiote to
To Gvorypo doyzio
£160YYNG TOL Ladrod.
£0MTEPLKOV 2. Tepiote pe

doyetov Ladov
etvan
HTAOKAPLGHEVO.

KaOopd
MTOVTIKO Yo
™mv pmdpo Kot
™mv aAvGida.

O odovtwtdg
TPOYOG
HNyovicpon
Kivong éxet
KoAMoeL Kot éxet
UmAOKApEL ATO
vroAgippata.

1. Kabapiote
TOoV 030VTOTO
TPOYO TOV
Hnovicpon
kivnong.

2. Tepiote pe
Kaopd
MTOVTIKO Yo
™mv pmépo Kot
™mv aAvGida.

141

Mpoprnpa IMOavi} mtio Avtipetddmon
H pmépo koun H tdvvong g AvatpéEte otV
oAvcido olvcidag sivat gvoTnTo pOdong
Ceotaivovton vrepPoricd ™mg tévoong
vEPPOMKE Ko ooyt M aAvGidag 6To
dev KOPBovv. vrepPorid gyyepidlo ypnong.
xohap.
H ahvoida givar Aroviots n,
cTopeAvT AVTIKOTOGTHOTE
™mv aAvcido.
Bydte £€o v
H ahvoida €xet aAvcido Kot
tonobetn0el Yyopiote TV 6T
avamoda. cOOoTI
Kotevhovon.
To 2 1. AmelevBepa
potép oo nereVBEPDOC
Aerrovpyet oAAG M ) e
aAvoida dev KOPeL v , OKOVOGAN.

. . | xpnowonowiton i
OMOCTA 1] TO HOTEP ¢ ©opTio 2. Exxwnote
OTONOTAEL LETA HE pop o &avé to

. . GTOPOTAEL .
omd mepinov 3 pnyévn e
devtepoiental.
Awmdvete v
H ahvoida dev atvcida yio va
£yt MmavOel. HELDOETE TNV
PPN.

8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 60V DC
Taydmrta xopis poptio 13 m/s
Mnkog pundpag 254 mm
Ztom advcidog <2s
Xopntikémrta Ladiov 80 ml
oAvcidag

Bapog (ywpic v protapia) | 4.2 kg

Métpnon o1dbung
O0KOVOTIKNG Tieong

Loa= 90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Eyyonuévn ot60un
AKOVGTIKNG 10)00G

Lyaq= 101 dB(A)

Advnon <2.5m/s?, K= 1.5m/s?

Alvoidag Q5058

Odnyntiki pdpo MQ501058-1318TL

Movtélo protapiog G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 Ko GAAeg GeIPEG
BAC

Movtélo poptiot)

G60UC kot GAAeg oetpég
CAC
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9 ETTYHXH

(Or mMiperg dpot kot Tpodioypapés eivar Stabécio otV
Greenworks totoceAida https://www.greenworkstools.eu)

H Greenworks gyyomon givar 3 xpovia yio to Tpoidv ko 2
APOVIa Yo TIg potapieg (KoTavoloTkn/ otk xpiion) omd
™mv nuepopnvia g ayopds. H mapodoa eyydnon kaivmtet
TIG KOTOOKEVUOTIKESG BAAPES. 'Eval EAATTOUOTIKG TPOTOV TOov
KoAvmTETON 0md TV £yyimon pmopei emdopbwbei 1 va
avikaraotadel. Mo povada mov et ypnotponomOei
AovOocpéva 1 Tov dev Exet ypnoomombel GOLEOVE pE TIg
TEPLYPOPES OTO EYXELPIBLO XPNOTN EVEYETAL VO UV KOAVQOET
amd v eyyomon. H puctoroyiki eBopd kot o avToddokTicd
AOY® eBopdg dev Bewpovvtar eyyomon. H apyikn eyyimon
TOV KOTAOKELOOTY eV ennpedletol and omoladNmoTe
EMMAEOV EYYVNGT TPOGPEPETAL OO TO KATAGTNILOL 1) TOV
TOMTH.

"Evo ehottopotikd mpoidy Tpémet vo EMOTPEPETAL GTO oNpeio

ayopdg yio ) Siekdiknon g eyyomong, podi pe o
OmOJEIKTIKO ayopdis (amodeen).

10 AHAQXIH XYMMOP®QXIHX EE

‘Ovopa kot S1e00vvon KATOoKEVAOTH:

Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Atevbovon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Zovndia

‘Ovopa kot SiebBvvon tov e£0V61030TNHEVOL 0TOHOV
GUVTAENG TOV TEYVIKOV apyeiov:
Ovopa: Micael Johansson

Aevbvvon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Zovndia

210 mopdv MNAdGVOLE OTL TO TPOTIOV

Komnyopia: Kovtapootvconpiovo
Movtého: GD60PS25(PSC403)
ApOpog oepdg: AvoTpEETe 0TIV ETIKETAL TOV

TPOIOVTOg

"Etog xatackevnc: AvatpéEte 6NV ETIKETO TOV

TPOidvVTog

o ZUUHOPOOVETOL LE TIG OYETIKEG dlotdEets Tng Odnyiog
2006/42/EK GYgTIKG [e TOL UNYOVAIATaL.

* ZOPHOPQAOVETAL HE TIG DATAEELG TV VITOAOT®Y
TOPAKAT® EVPOTAIKMV 0ONYLDV:
*  2014/30/EE
* 2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EE & (EU)2015/863

Emumhéov, dnhdvovpe 0Tt xovv ypnoylonombel to Topakito
(HEPN/PNTPES TOVG) EVOPUOVIGHEVE EVPOTOIKE TPOTLTTOL:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Metpnpévn otdbun Lwa: 97.9 dB(A)

MMTKNG 10)00G:

Eyyonpévn otdbun

OKOVOTIKNG 1oY00G:

Lwaga: 101 dB(A)

MéB0d0g a&loAdyNoNG GLUUOPPOONG CUUPMVA LE TO
Tapaptpa V g Odnyioag 2000/14/EK.

O apBpdg motomoinong e&€taong tomov EK:MD-258

"Exdoon and SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380

Helsinki, Finland.

Ynoypagn: Ted Qu, Atevbovtiig
TTowwmrag

Ted Qu

Mépog, nuepopunvia:
Malmé, 07.07.2021
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Tiirkce

1  ACIKLAMA
1.1  AMAC

Uriin, operatériin dik duran agaglarin dallarini kesmesine izin
vermek amaciyla bir direk iizerine monte edilmistir, ancak
normal elektrikli testereler gibi odun kesmeyi
amaglamamaktadir.

Bu cihaz, gozetim altinda olmaksizin veya emniyetlerinden
sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimina iliskin
bilgilendirilmeksizin fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteleri zayif veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
(¢ocuklar dahil) tarafindan kullanilmak tizere
tasarlanmamustir.

Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak igin gozetim
altinda tutulmalari gerekir.

1.2 GENEL BAKIS

Sekil 1-20
1 Kilit agma diigmesi 10 Cubuk
2 Tetik 11 Zincir
3 K 12 Yag gostergesi
4  Uzatmali testere sap1 13 Zincir yag1
5 Halka 14 Zincir kapagi
6 Uzatma aparati 15 Omuz askisi
7 Uzatmali testere 16 Aki
bashg 17 Aki ¢ikarma diigmesi
8 Yan kapak kilitleme 18 Zincir dislisi
somunu

19 Zincir gerdirme pim

9  Yag haznesinin deligi
kapagi
1.3 PAKET LISTESI
1 Yan kapak kilitleme 5 Omuz askisi
somuny 6 Ingiliz anahtar
2 leZf;tI}lall testere 7 Yag
aFhe! 8 Kilavuz
3 Uzatmali testere sap1
4 Kin

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Biitiin giivenlik uyarilarim ve tiim talimatlari
okuyun.Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi, elektrik
carpmast, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlar ileride basvurmak igin
saklayin.

Uyarilarda gegen "elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

3 KURULUM

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

*  Makine pargalar1 hasarli ise makineyi kullanmayin.

» Tim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayin.
» Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun igindeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarmn.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

SO e

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

CUBUK VE ZINCIR YAGI
EKLEYIN

3.2

Makinedeki yag miktarini kontrol edin. Yag seviyesi diisiikse,
gubugu ve zincir yagini agagidaki gibi ekleyin.

i ONEMLI

Sadece ¢ubuk ve zincir yagi i¢in kullanilan ¢ubuk ve zincir
gresori kullanin.

i NOT
Makine fabrika ¢ikiginda gubuk ve zincir yagi eklenmemis
haldedir.

1. Yag haznesinin kapagini ¢evirerek gevsetin ve gikarin.

2. Yagi yag haznesine koyun.

3. Yagi eklerken yag haznesinde kir bulunmadigindan emin
olmak igin yag gostergesini kontrol edin.

4. Yag kapagini takin.
Yag kapagini sikin.

6. Yag haznesinin tamami 15-40 dakika kadar dayanir.

Kirli, kullanilmis veya kirlenmis yaglar kullanmayn.
Cubuk veya zincir hasar gorebilir.
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3.3 KILAVUZ CUBUGU VE ZINCIRI
BIRLESTIRIN

Sekil 10-14.

1. Akiiyli makineden ¢ikarin.

2. Zincir kapagi somunlarini anahtarla sokiin.

3. Zincir kapagini sokiin.

4. Zincir tahrik baglantilarini gubuk yuvasina yerlestirin.

5. Zincir kesicilerini zincirleme yoniinde yerlestirin.

6. Zinciri yerine yerlestirin ve halkanin kilavuz ¢ubugun

arkasinda oldugundan emin olun.

=

Zinciri ve gubugu tutun.
Zincir halkasini dislinin etrafina koyun.

9. Kilavuz ¢ubuktaki zincir gerginligi pimi deliginin civata
ile dogru sekilde oturdugundan emin olun.

10. Zincir kapagin takin.
11. Zinciri sikin. Bkz. Zincir gerginligini ayarlayin.

12. Zincir iyice gerildiginde somunlart sikin.

Zincir testereyi yeni bir zincirle baslatirsaniz, 2-3 dakika
boyunca test edin. Ondan sonra, gerginligi tekrar inceleyin
ve gerekirse zinciri sikin.

34
Sekil 2-3

1. Standart uzunluga ulagmak igin uzatmali testere bagini
uzatma testerenin sapina takin.

UZATMALI TESTEREYI TAKIN

2. Halkay1 yukari dogru kaydirm.

3. Sikmak igin halkay1 saat yoniinde ¢evirin.

3.5

Sekil 2-3
1. Maksimum uzunlugu elde etmek i¢in uzatmali testere

sap1 ve uzatmali testere bagi arasina uzatma aparatini
takin.

UZATMALI TESTERE UZANTISI

2. Kelepgeleri yukart dogru kaydirin.

3. Sikmak i¢in kelepgeleri saat yoniinde gevirin.

Kelepgelerin sikiligini periyodik olarak kontrol edin.

3.6
Sekil 4

1. Karabinay1 uzatmadaki tasima halkasina takin.

OMUZ ASKISINI KULLANIN

2. Omuz askisini takin.

3. Kayisin uzunlugunu, karabina sag kalga altindan bir elin
genisligi kadar olacak sekilde ayarlaymn.
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3.7
Sekil 4

Bir agact kesmeden once, asagidakilerden emin olun

KESIME HAZIRLIK

¢ Maksimum kavrama ve koruma igin is eldivenleri
kullanin.
¢ Caligma sirasinda makinede uygun bir sekilde tutmaya
dikkat edin.
¢ Arka sap1 kavramak igin sag elinizi kullanin ve sol
elinizle de uzatmanin saftini tutun.
¢ Viicudunuzu zincir hattinin solunda tutun.

* Aslasol elle (¢apraz elle) kavramayn ya da
viicudunuz veya kolunuz zincir hattinda olacak
sekilde tutmaymn.

* Keserken asla dogrudan aga¢ dalinin altinda durmayin.

¢ Caligma sirasinda kelepgelerin sikiligini periyodik olarak
kontrol edin.

3.8 AKUYU TAKIN

Sekil 5

*  Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akiiyii veya sarj
cihazini degistirin.

*  Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

»  Aki ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari okuyun,
Ogrenin ve uygulayin.

1. Akiideki kaldirma ¢ubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalayin.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir.

3.9 AKUYU CIKARIN

Sekil 5

1. Akii ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

2. Akiiyli makineden ¢ikarim.

4  CALISMA

Pili ¢ikartin ve makineyi hareket ettirirken ellerinizi kilit
agma diigmesinden uzak tutun.

Her kullanimdan &nce zincir gerginligini kontrol edin.




4.1 ZINCIRIN YAG DURUMUNU
KONTROL EDIN

Makineyi yeterli zincir yagi olmadan kullanmayin.

Sekil 6

1. Yag seviyesini yag gostergesinden inceleyin.
2. Gerekirse daha fazla yag ekleyin.

4.2 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 7

1. Kilit agma diigmesini yukari ¢ekin.

2. Tetige ayni anda basin.

43 MAKINEYI DURDURUN

Sekil 7.

1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.

44 AGACI KESMEK
Sekil 8

A UYARI

Dallarin diistiigii bolgede hi¢ kimsenin bulunmadigindan
emin olun.

» Keseceginiz dalin karsisinda durun.

* Daha yiiksek dallari kesmeye baglayin.

* Sonra alt dallar1 kesin.

*  Cubugun sikigmasini nlemek igin asagi dogru kesin.

45 AGAC DALLARINI KESIN

Ana dallar1 kesme, dallar1 diigmiis bir agagtan ayirmaktir.
Sekil 9

1. Kiitiigii yerden yukarida tutmak igin daha biiyiik alt
dallart saklayn.

2. Kiigiik dallari tek bir kesimle ¢ikarin.
3. Dallar alttan yukariya dogru gererek kesin.

4. Daha biiyiik alt dallar, kiitiikteki dallar kesilene kadar
destek olarak tutun.

5 BAKIM

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik
pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar
plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dist
birakabilir.

Plastik muhafaza veya pargalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

A UYARI

Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin.

5.1 ZINCIR GERGINLIGINI
AYARLAYIN

Sekil 10.13.14

Zincire, gubuga veya zincir etrafindaki yerlere dokunurken
koruyucu eldiven takin.

1. Zincir kapag1 topuzunu saat yoniiniin tersine ¢evirerek
zincir kapagini gevsetin.

Zincir gerilimini ayarlamak i¢in zincir kapagini ¢ikarmak
gerekmez.

2. Zincir gerginligini arttirmak igin ¢ubuk ve zincirin
arkasindaki zincir gerginligi vidasini saat yoniinde
déndiiriin.

3. Zincir gerginligini azaltmak i¢in zincir gerginligi vidasini
saat yoniiniin tersine gevirin.

4. Zincir istenen gerilime ulastiginda, zincir kapagimni sikin.
5.2 KESICILERI KESKINLESTIRIN

Zincirin tahtaya girmesi kolay degilse, kesicileri
keskinlestirin.

Onemli bileme islerinin elektrikli bileyicisi olan bir servis
merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

Sekil 15-18.
1. Zinciri gerdirme.

2. Kesicilerin kosesini 5/32 ing (4 mm) ¢apinda yuvarlak bir
bileyici ile keskinlestirin.

3. Ust plakay1, yan plakayi ve derinlik gostergesini diiz bir
bileyici ile keskinlestirin.

4. Tim kesicileri belirtilen agilara ve ayni uzunlukta bileyin.



islem sirasinda,

« Bileyiciyi bilenecek yiizeyle diiz olacak sekilde tutun.

* Bileyici gubugunun orta noktasini kullanin.

«  Yiizeyi keskinlestirirken hafif ancak sert bir basing
uygulayn.

«  Her doniis darbesinde bileyiciyi kaldirin.

« Kesicileri bir tarafa keskinlestirin ve ardindan diger
tarafa dogru hareket ettirin.

Zinciri su durumlarda degistirin:

* Kesme kenarlarimin uzunlugu 5 mm'den az.

»  Tahrik baglantilar1 ve perginler arasinda ¢ok fazla bosluk
var.

*  Kesim hiz1 yavas

e Zinciri bir¢ok kez bilediniz ama kesme hizi artmadi.
Zincir yipranmus.

53 KILAVUZ CUBUGU BAKIMI
Sekil 19-20.

Cubuktaki asinmayi simetrik tutmak igin periyodik olarak
dondiiriildiigiinden emin olun.

1. Burun zincir dislisi tizerindeki yataklar1 (mevcutsa)
siringayla (dahil degildir) yaglayn.

2. Cubuk yivini kazima kancasiyla (dahil degildir)
temizleyin.

3. Yaglama deliklerini temizleyin.

4. Kenarlardan ¢apaklari alin ve kesicileri diiz bir bileyici ile
tesviye edin.

Cubugu su durumlarda degistirin:

* Yiv, siiriicii baglantilarinin yiiksekligine gore (asla yere
degmemesi gereken) uygun degildir.

* Kilavuz gubugun i¢i aginmis ve zinciri bir tarafa
yasliyorsa.

6 TASIMA VE DEPOLAMA

Makineyi tagimadan 6nce, daima

*  Akiiyii makineden ¢ikarm.
+ Kilit agma diigmesinden ellerinizi uzak tutun.
*  Kini kilavuz gubuga ve zincire koyun.

Makineyi depoya kaldirmadan 6nce, daima

*  Makinedeki tiim yag artiklarini alin.

*  Akilyii makineden ¢ikarin.

* Makineden istenmeyen tiim malzemeleri temizleyin.

* Depolama alaninin sunlara uygun oldugundan emin olun.

¢ Cocuklarin erigsiminde degildir.

« Bahge kimyasallar1 ve buz ¢oziicii tuzlar gibi
korozyona neden olabilecek maddelerden aridir.

7 SORUN GIDERME

Sorun Olasi neden Coziim

Makine galismiy- | Uzatmalar dogru | Uzatmalart tali-

or. sekilde takilma- [ matlara gore
mis. monte edin.

1. Kilit agma
diigmesine
basin ve basilt
tutun

2. aKilit agma

Kilit agma diigmesini ba-

diigmesi ve tetik
ayni anda basil-
mamis.

sil1 tutarken,
tetigi ¢ekin.

3. Programi bas-
latmak i¢in ki-
lit agma
diigmesini
serbest bira-
kin.

Bar ve zincir 1s1-
niyor ve duman
¢ikiyor.

Yag haznesi bos.

Yag haznesini dol-
durun.

Bosaltma yuvasi
bloke.

1. Akiyi ¢ikar-
m.

2. Bosaltim yu-
vasindaki kiri
alin.

i¢ yag deposunun
girig deligi tikali.

1. Yag haznesini
temizleyin.

2. Temiz gubuk
ve zincir yagi
ile doldurun.

Disli, sikigmis ve
kalintilarla tikan-
mis.

1. Disliyi temi-
zleyin.

2. Temiz gubuk
ve zincir yagi
ile doldurun.

Cubuk ve zincir
¢ok 1siniyor ve
kesemiyor.

Zincir gerginligi
¢ok sik1 veya ¢ok
gevsek.

Kilavuzdaki Zin-
cir Gerilimini
Ayarlama bolii-
miine bakin.

Zincir kiint

Zinciri keskinles-
tirin veya degistir-
in.

Zincir geriye
dogru takiltyor.

Zinciri ¢ikarin ve
dogru y6ne gevir-
in.




miyor veya motor

Sorun Olasi neden Coziim
Motor ¢al : L. 1. Tetigi serbest
caligtyor. Makineyi yiik al- etigi serbes
ancak testere . birakin.
dogru sekilde kes- tinda kullandigin- 2 Makinevi tek
1zda, durur. . axiney1 tek-

rar galistirin.

3 saniye sonra -
Siirtiinmeyi azalt-

duruyor. incir vag -
Y Zincir yaglanma mak i¢in zinciri
mis. <
yaglaym.
8 TEKNIK VERILER
Voltaj 60V DC
Yiiksiiz hiz 13 m/s
Kilavuz gubuk uzunlugu 254 mm
Zincir durus yeri <2s
Zincir yag1 kapasitesi 80 ml
Agirlik (akii harig) 4.2kg
Olgiilen ses basing diizeyi L,a= 90 dB(A), Kpa=3
dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ dii- | Lyaq= 101 dB(A)
zeyi
Titresim <2.5m/sn?, K =1,5 m/sn?
Zincir Q5058
Kilavuz gubuk MQ501058-1318TL
Akii modeli G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 ve diger BAC seri-
leri

G60UC ve diger CAC seri-
leri

Sarj cihazi modeli

9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir https://www.greenworkstools.eu)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren iirlin igin 3
yil ve akiiler igin 2 yil (tiiketici/6zel kullanim) gecerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir iiriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan baska sekillerde
kullanilmis iiniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve aginma pargalar1 garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satic1 veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatali bir iirlin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Kategori: Uzatmali Testere

Model: GD60PS25(PSC403)

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Yapim Yili:

¢ 2006/42/EC sayilt Makine Direktifinin ilgili hiikkiimlerine
uygundur.

« asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

*  2014/30/EU
e 2000/14/EC & 2005/88/EC
* 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Olgiilen ses giig dii-
zeyi:

Lya: 97.9 dB(A)

Garanti edilen ses gii-
cii seviyesi:

Lwaga: 101 dB(A)

Uyum degerlendirme metodu Ek V Direktifi 2000/14/EC.

AT tip inceleme sertifikasi numarasi:MD-258 diizenleyen
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu

Yer, tarih: Malmo,
07.07.2021
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Lietuviy k.

APRASYMAS
PASKIRTIS

1
1.1

Gaminys turi ant koto sumontuota pjovimo prieda, kad
operatorius galéty nupjauti stovin¢io medzio Sakas, taciau jis
netinka miskui pjauti kaip su jprastu grandininiu pjtklu.

Asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnj geb¢jima
suprasti arba maziau patirties bei ziniy, gali naudotis Siuo
prietaisu tik tuomet, jeigu yra prizitirimi arba uz jy sauguma
atsakingas asmuo juos instruktavo, kaip saugiai naudotis
prietaisu.

Vaikai turéty buti stebimi, kad jsitikintuméte, jog jie nezaidzia
su prietaisu.

12 APZVALGA
Paveikslas 1-20
1 Blokavimo mygtukas 11 Grandiné
2 Jungiklis 12 Alyvos indikatorius
3 Apsauginis déklas 13 Grandings alyva
4  Pjuklo rankenos kotas 14 Grandinés gaubtas
5 Ziedas 15 Peties dirzas
6 llginamasis kotas 16 Sudétiné baterija
7  Pjuklo galvutés kotas 17 Baterijos atkabinimo
8  Grandinés gaubto rvnygtukas
uzrakto verzlé 18 Zvaigzdute
9  Alyvos bakelio 19 Grandinés jtempimo
dangtelis kais¢io anga
10 Juosta

1.3 PAKAVIMO SARASAS

Peties dirzas

Pjuklo galvutes kotas 5
6 Raktas
7
8

1
2 Ilginamasis kotas

3 Pjuklo rankenos kotas Alyva

4 Apsauginis déklas Vadovas
2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS IRANKIAIS

SAUGOS ISPEJIMAI

A JSPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir
instrukcijas.Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymy, galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir
(arba) sunkiai susizaloti.

3 MONTAVIMAS

31

JRENGINIO ISPAKAVIMAS

A [SPEJIMAS

Prie$ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

» Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

» Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
« Jeigu dalys paZeistos arba jy triksta, kreipkités j
techninés priezitiros centra.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite dézéje esancius dokumentus.
I8 deézés isimkite visas nesumontuotas dalis.

ISimkite jrenginj i§ dézeés.

SAEE o A

Déze ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

JUOSTOS IR GRANDINES TEPIMO
ALYVOS PAPILDYMAS

3.2

Patikrinkite alyvos lygj jrenginyje. Jei alyvos lygis zemas,
papildykite juostos ir grandinés tepimo alyvos toliau nurodyta
tvarka.

i SVARBU

Naudokite tik grandinéms ir grandiniy tepalinéms skirta
juostos ir grandinés tepimo alyva.

i PASTABA

Irenginys i§ gamyklos i$siunciamas be juostos ir grandinés
tepimo alyvos.

1. Atsukite alyvos bakelio dangtel].
Ipilkite j alyvos bakelj alyvos.

Pildami alyva stebékite alyvos indikatoriy, kad j bakelj
nepatekty jokiy terSaly.

4. Uzdéekite alyvos bakelio dangtelj.
Dangtelj priverzkite.
6. Pilno alyvos bakelio pakanka 15-40 veikimo minudiy.

i SVARBU

Nenaudokite ne§varios, panaudotos ar uzterstos alyvos.
Galite sugadinti juosta ar granding.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiZiareéti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis “ reiskia
prie maitinimo tinklo jungiamq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj.
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KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR
GRANDINES MONTAVIMAS

Paveikslas 10-14.

1. ISimkite i$ jrenginio akumuliatoriy.

3.3

2. Raktu atsukite grandinés gaubto verzles
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3. Nuimkite grandines gaubta. 3.7  PASIRUOSIMAS PJOVIMUI

4. Grandininés pavaros grandis jstatykite j juostos griovelj. Paveikslas 4
5. Grandinés pjoviklius nustatykite grandinés sukimosi L. X L L
Pries pradédami pjovima uztikrinkite, kad

kryptimi.
6. Istatykite j vieta granding taip, kad jos kilpa biity uz . Dé\{itg tviﬁas pirstines, uztikrinancias didZiausia
kreipiamosios juostos. sukibimg ir apsauga.

7. Laikykite granding ir juosta. « Tinkamai laikote prietaisa viso naudojimo metu.

» Desine ranka laikykite galing rankena, o kaire ranka
laikykite kota.

« King laikykite kair¢je grandinés linijos puséje.

« Niekada nelaikykite kaire ranka galinés rankenos

8. Uzdekite grandingés kilpa ant zvaigzdutés.

9. Grandinés jtempimo varztas turi jsistatyti j atitinkama
anga grandinés kreipiamojoje juostoje.

10. Uzdekite grandinés gaubty. (rankos sukryZziuotos) arba nestovekite, kad kiinas

11. Itempkite granding. Skaitykite skyriuje Sureguliuokite arba ranka biity skersai grandings linijos.
grandinés jtempimg. +  Niekada nestovékite po pjaunama Saka.

12. Tinkamai jtempg granding, priverzkite grandinés gaubto * Darbo metu periodiskai tikrinkite Ziedy priverzima.
verzles.

3.8 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS

i PASTABA
Uzdeéje nauja granding, paleiskite grandininj pjukla 2-3 Paveikslas 5
A ISPEJIMAS

» Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.

minutéms, kad iSbandytuméte granding. Po to vél
patikrinkite jtempima ir granding jtempkite, jei reikia.

3.4  PJUKLO TVIRTINIMAS PRIE
KOTO

Paveikslas 2-3 *  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukités
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

+  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

1. Norédami surinkti standartinio ilgio prietaisg, pjuklo
galvutés kotg sumontuokite ant pjiiklo rankenos koto. 1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. Perstumkite Zieda aukstyn.

3. Tam, kad priverztuméte zieda, sukite jj pagal laikrodZio 2. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.
rodyklg.
3. Kai idgirsite spragteléjima, tai reiks, kad akumuliatorius
3 jsistate.
3.5 PJUKLO KOTO ILGINTUVAS S
Paveikslas 2-3 3.9 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS
1. Norédami surinkti maksimalaus ilgio prietaisg, ilginamajj 5 pav.

kota sumontuokite tarp pjiiklo rankenos koto ir pjuklo

galvutés koto 1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo

mygtuka.

2. Perstumkite ziedus aukstyn. e . e
2. I8imkite akumuliatoriy i§ prietaiso.

3. Tam, kad priverztuméte Ziedus, sukite juos pagal

laikrodzio rodykle. 4 DARBAS

A [SPEJIMAS .
Periodiskai tikrinkite ziedy jungéiy priverzima. L PASTABA

Prie§ perkeldami jrenginj iSimkite iS jo sudéting baterijg ir
nelaikykite ranky prie blokavimo mygtuko.

3.6 PETIES DIRZO NAUDOJIMAS

Paveikslas 4 i SVARBU

Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite grandinés

1. Karabing uzkabinkite uz ant koto esancio perneSimui . .
Jtempima.

skirto ziedo.

2. Uzsidekite peties dirza.

3. Sureguliuokite peties dirzo ilgj, kad karabinas biity per
delno plotj zemiau deSiniojo klubo.
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41 GRANDINES TEPIMO A PERSPEJIMAS

TIKRINIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

i PASTABA
Nenaudokite jrenginio, jei jis tinkamai netepamas. A ISPE JIMAS
Paveikslas 6 PrAieé gtlikdami techning priezitra, i§imkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

1. Alyvos lygj tikrinkite stebédami alyvos indikatoriy.
2. Jei reikia, jpilkite tepimo alyvos. 5.1 GRANDINES ITEMPIMO
42 [RENGINIO PALEIDIMAS REGULIAVIMAS

Paveikslas 7
1. Patraukite blokuotés i§jungimo mygtuka aukstyn. A PERSPEJIMAS

2. Tuo pat metu paspauskite gaiduka. Granding, juosta ar vietas Salia grandineés lieskite tik
uzsimove apsaugines pirstines.

Paveikslas 10.13.14

4.3 IRENGINIO SUSTABDYMAS 1. Atlaisvinkite grandinés gaubta, pasukdami gaubto
Paveikslas 7. rankenélg pries laikrodzio rodykle.

1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty. i PASTABA

44 MEDZIO GENEJIMAS

Norint sureguliuoti grandinés jtempima, nebiitina nuimti
grandinés gaubto.

Paveikslas 8 2. Grandinés jtempimo varZta, esantj u juostos ir grandinés,
- sukite pagal laikrodZio rodykle, kad padidintuméte
A ISP EJIMAS grandinés jtempima.
IsAmkmklte, kad vietoje, kurioje turi nukristi $akos, nieko 3. Jei grandinés jtempima norite sumazinti, grandinés
néra.

itempimo varztg pasukite prie§ laikrodzio rodyklg.

. Stovékite prieSingoje pjaunamos 3akos puséje. 4. Tinkamai jtempg granding, priverzkite grandinés gaubta.

»  Pradékite pjauti auk$ciau esancias Sakas.

5.2  PJOVIKLIU GALANDIMAS

»  Tuomet pjaukite Zemiau esancias Sakas.

*  Pjaukite i§ virSaus j apacia, kad i§vengtuméte pjovimo Pjoviklius reikia galgsti tuomet, kai grandiné sunkiai
juostos uzstrigimo. isipjauna j med;j.

45 MEDZIO SAKU GENEJIMAS 1 PASTABA

. . . = Rekomenduojame, kad galandimo darbus atlikty techninés

Sakos nupjaustomos nuo nuleisto medzio. prieziiiros centras, turintis elektrinj galastuva.

Paveikslas 9

1. Palikite didesnes Sakas zemés puséje, kad medzio Paveikslas 15-18.

kamieng islaikyty pakilusj nuo zemés. 1. Grandinés jtempimas.

2. Mazesnes Sakas nupjaukite vienu pjtviu. 2. Pagalaskite pjovikliy kampus 4 mm (5/32 colio)

3. Jtemptas Sakas pjaukite nuo apacios j vir§y. skersmens apvalia dilde.

3. Pagalaskite virSuting plokstelg, Soning plokstelg ir gylio

4. Palikite didesnes apatines $akas kaip atrama, kol nuo X M
matuoklj plokscia dilde.

kamieno nupjausite visas Sakas.
. . 4. Visus pjoviklius pagalaskite islaikydami vienoda
5 TECHNINE PRIEZIURA nustatyt kampg ir ilgj.

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdZiy skyscio, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali paZeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.
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i PASTABA

Proceso metu:

« Dildg laikykite priglausta prie galandamo pavirSiaus.

*  Galaskite dildés vidurine dalimi.

« Galasdami pavir§iy spauskite nestipriai, tatiau tvirtai.

*  Grjztamajame judesyje dildg atkelkite.

*  Visus pjoviklius pagalaskite vienoje puséje, o po to —
kitoje puséje.

Pakeiskite granding, jei:

* Pjovimo briauny ilgis sumazéja tiek, kad nesiekia 5 mm.

»  Tarp pavaros grandziy ir kniedziy atsiranda per didelis
tarpas.

» Pjuklas pjauna létai.

* Grandiné galandama daug karty, taciau pjovimo greitis
nedidéja. Grandingé sudilusi.

5.3 KREIPIAMOSIOS JUOSTOS

TECHNINE PRIEZIURA
Paveikslas 19-20.

i PASTABA

Kreipiamajq juosta reikia periodiskai apversti, kad ji
vienodai dilty.

1. Svirkstu (néra komplekte) sutepkite galinés zvaigzdutés
(jei yra) guolius.

2. Grandymo kabliuku (néra komplekte) i§valykite juostos
griovelj.

3. I8valykite tepimo angas.

4. Nuo pjovikliy briauny pasalinkite atplaias ir i§lyginkite
juos plokscia dilde.

Pakeiskite juosta, jei:

*  Griovelis neatitinka pavaros grandziy auksc¢io (grandys
niekada neturi liesti apagios).

» Kreipiamosios juostos vidus isdilgs ir grandiné vienoje
puséje nejtempta.

6 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

Pries perkeldami jrenginj visuomet:

+ ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

* Nelaikykite ranky prie blokavimo mygtuko.

* Ant kreipiamosios juostos ir grandinés uzdékite apsauginj
gaubta.

Prie§ padédami jrenginj j sandélj visuomet:

» IS prietaiso pasalinkite visus alyvos liku¢ius.

» ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

*  Nuvalykite nuo jrenginio visus ne§varumus.

« Laikymo vieta turi buti:

¢ Neprieinama vaikams.

* Be korozija sukelian¢iy medziagy, pavyzdziui, sodo

chemikaly ar ledo tirpinimo drusky.

7  TRIKCIU SALINIMAS

Problema

Galima prieZas-
tis

Sprendimas

Irenginys nepasi-
leidzia.

Tinkamai nesu-
jungti kotai.

Kotus sumontuo-
kite, kaip nurody-
ta instrukcijose.

Blokuoteés i§jungi-
mo mygtukas ir
jungiklis nepas-
paudziami vienu
metu.

1. Paspauskite ir
laikykite nus-
paudg blo-
kuotés i§jun-
gimo mygtu-
ka.

2. Laikydami
blokuotés is-
jungimo myg-
tuka nuspaus-
ta, paspaus-
kite jungiklj.

3. Atleiskite blo-
kuotés iSjun-
gimo mygtu-
ka, kad paleis-
tuméte jre-
nginj.

Juosta ir grandiné
ikaista ir riiksta
damai.

Tuscias alyvos ba-
kelis.

Uzpildykite aly-
vos bakelj.

Uzsikim3usi iSme-
timo anga.

1. Atjunkite su-
déting bateri-
ja.

2. Nuvalykite i§-
metimo angg.

Uzsikim3usi vidi-
nio alyvos bakelio
isiurbimo anga.

1. I§valykite aly-
vos bakelj.

2. Ipilkite §var-
i0s juostai ir
grandinei
skirtos alyvos.

Zvaigzduté uzstri-
go ir padengta
purvu.

1. Igvalykite
zvaigzdute.

2. Ipilkite §var-
i0s juostai ir
grandinei
skirtos alyvos.
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Problema

Galima prieZas-
tis

Sprendimas

Juosta ir grandiné
per daug jkaista ir
negali pjauti.

Grandiné yra per
daug jtempta arba
atsipalaidavusi.

Zr. vadove patei-

kiamas grandinés
itempimo regulia-
vimo instrukcijas.

Grandiné atSipusi.

Granding pagalas-
kite arba pakeis-
kite.

Grandiné uzdéta
atvirksciai.

Nuimkite gran-
ding ir apsukite ja
reikiama kryptimi.

Variklis dirba, tac-
iau grandiné tin-
kamai nepjauna,
arba variklis po
mazdaug 3 se-
kundziy i8sijun-
gia.

Apkrovos veikia-
mas jrenginys sus-
toja.

1. Atleiskite
jungiklj.

2. Paleiskite jre-
nginj dar kar-
t3.

Grandiné nesutep-
ta.

Sutepkite gran-
ding, kad suma-
Zéty trintis.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Itampa 60V DC

Variklio stikiy skai¢ius be 13 m/s

apkrovos

Kreipiamosios juostos ilgis 254 mm

Grandinés sustabdymas <2s

Grandingés tepimo alyvos 80 ml

bakelio talpa

Svoris (be sudétings bateri- | 4.2 kg

jos)

ISmatuotas garso slegio ly- | La= 90 dB(A), K p=3
gis dB(A)

Garantuotas garso galios ly- [ Lya = 101 dB(A)

gis

Vibracija <2.5m/s?, K =1,5m/s?
Grandiné Q5058

Kreipiamoji juosta

MQ501058-1318TL

Baterijos modelis

G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 ir kiti BAC modeliai

Ikroviklio modelis

liai

G60UC ir kiti CAC mode-

9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetainéje
https://www.greenworkstools.cu)
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. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / priva¢iam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali biiti panaikinta. [prastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitlyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati grazintas j jsigijimo vieta,
kad galetumete pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavardé: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malma, Svedija

Pavardé ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:
Micael Johansson

Pavardé:

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Pjiiklas su kotu
Modelis: GD60PS25(PSC403)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny eti-

ketg

Zr. gaminio techniniy duomeny eti-
kete

Pagaminimo metai:

< atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

« atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:

*  2014/30/ES

*  2000/14/EB ir 2005/88/EB

*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863
Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir salygomis:

«  EN 60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, ISO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 623214,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

ISmatuotas garso ga-
lios lygis:

Luwa: 97.9 dB(A)
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Garantuotas garso ga- Ly, g0 101 dB(A)
lios lygis:

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos V
prieda.

EB tipo tikrinimo sertifikato numeris:MD-258 isdavé SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, Kokybés direktor-
07.07.2021 ius

Ted Qu
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LatvieSu

1 APRAKSTS
1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Produktam uz kata ir uzstadits grieSanas aprikojums, lai
operators varétu nozagét augstos koka zarus, tacu tas nav
paredzets kokmaterialu zagésanai, ko veic ar parasto kédes
zagi.

Terice nav paredzé&ta lieto$anai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotu izpratni vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien
tas neuzrauga vai nav apmacijusi lietot o ierici par vinu
drosibu atbildiga persona.

Uzraugiet bérnus, lai tie nesp€l&tos ar ierici.

1.2 PARSKATS

Attels Nr. 1-20

1 Blok&sanas poga 11 Kéde

2 leslégsanas sledzis 12 Ellas limena

3 Aizsargapvalks indikators

4  Zaru zaga rokturis 13 K&des smérella

5 Mansete 14 K&des parsegs

6 Kata pagarinajums 15 Plecu siksna

7  Zaruzaga galva 16 Akumulatoru bloks

8 Kédesrata 17 Akumulatora
aizsargvaka atbrivoSanas poga
kontruzgrieznis 18 Ke&desrats

9  Ellas tvertnes vacin$ 19 Ké&des spriegosanas

10 Sliede tapas atvere

1.3 IEPAKOJUMA SARAKSTS

1 Zaru zaga galva 5 Plecu siksna
2 Kata pagarinajums 6 Uzgrieznu atsléga
3 Zaru zaga rokturis 7 Ella
4 Aizsargapvalks 8 Lietosanas instrukcija
2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus dro3ibas bridinajumus un noradijumus.So
bridinajumu un noradijumu neievérosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos ar1
turpmak varétu lietot.

Bridingjumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS
(bez elektrokabela).

3 UZSTADISANA
3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet ickartu, ja tas dalas ir bojatas.

* Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

Atveriet iepakojumu.

2. lIzlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.

3. Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamont&tas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

5. Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi

vietgjiem noteikumiem.

3.2 PIEVIENOJIET SLIEDEI UN
KEDEI SMERVIELU

Parbaudiet zagim ellas limeni. Ja ellas limenis ir zems,
pievienojiet sliedes un keédes smérvielu turpmak noraditaja
veida.

i SVARIGI

Izmantojiet sliedes un k&des smérvielu, kas paredzeta tikai
kedes ellosanai un ellotajiem.

i PIEZIME

Zagis no riipnicas tiek piegadats bez sliedes un kédes
smérvielas.

Atskriivgjiet un nonemiet ellas tvertnes vacinu.

2. lelejiet ellas tvertng e]lu.

3. Aplukojiet ellas indikatoru, lai parliecinatos, vai ellas
tvertné netrikst ellas.

4. Uzlieciet ellas tvertnei vacinu.
Pieskriivgjiet ellas tvertnes vacinu.

6. Ar pilnu ellas tvertni pietick 15-40 mintisu ilgam darbam.

Nelietojiet netiru, lietotu vai piesarnotu ellu. Tas var sabojat
sliedi vai k&di.

33  SLIEDES UN KEDES MONTAZA

Attels Nr. 10-14.

1. Iznemiet no darbmasinas akumulatoru bloku.
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2. Atskriivgjiet ar uzgrieznu atslégu k&des parsega
uzgrieznus.

Nonemiet kédes parsegu.

levietojiet k€des piedzinas posmus sliedes gropé.
Uzlieciet kédes zobus k&des kustibas virziena.
Uzlieciet k&di ta, lai cilpa atrastos aiz sliedes.
Satveriet k&di un sliedi.

Uzlieciet k&des cilpu apkart k&desratam.

R A S

bultskravi.

10. Uzlieciet k&dei parsegu.

11. Pievelciet k&di. Izlasiet informaciju sadala Noreguléjiet
kedei spriegojumu.

12. Kad kéde ir pietickami labi nospriegota, pievelciet
uzgrieznus.

Ja k&des zagim ir uzlikta jauna k&de, tad, pirms sakat zaggt,
veltiet 2-3 mindtes, lai to iem&ginatu. P&c tam veélreiz
parbaudiet spriegojumu un, ja nepieciesams, pievelciet kedi.

Ke&des spriegosanas tapas atverei uz sliedes ir jasakrit ar

34 ZARU ZAGA UZSTADISANA

Attels Nr. 2-3

1. Janepiecie$ams standarta garums, uzstadiet zaru zaga
galvu uz zaru zaga roktura.

2. Pabidiet uz augSu manseti.

3. Lai pieskriivétu manseti, pagrieziet to pulkstenraditaja
kustibas virziena.

3.5 ZARUZAGA KATA
PAGARINASANA

Attéls Nr. 2-3

1. JanepiecieSams maksimalais garums, novietojiet kata

pagarindjumu starp zaru zaga rokturi un zaru zaga galvu.

2. Pabidiet uz augSu mansetes.

3. Lai pieskriivétu mansSetes, pagrieziet tas pulkstenraditaja

kustibas virziena.

A BRIDINAJUMS

Periodiski parbaudiet, cik stingri ir pieskriivétas
mansetes.

3.6 PLECU SIKSNAS LIETOSANA

Attéls Nr. 4
1. Piestipriniet karabini pie kata parnésasanas gredzena.
2. Uzvelciet plecu siksnu.

3. Noregulgjiet siksnas garumu t3, lai karabine atrastos
apméram plaukstas augstuma zem laba gurna.

3.7 SAGATAVOSANAS ZAGESANAI

Attéls Nr. 4

Pirms sakat zagget, noteikti:

« uzvelciet izturiga materiala darba cimdus, lai varétu péc
iesp€jas labak satvert griezgjinstrumenta rokturus, ka ari
aizsargatu plaukstas.

e Zagesanas laika turiet griezgjinstrumentu pareizi.

«  Stingri satveriet aizmugur&jo rokturi ar labo roku, bet
kata varpstu — ar kreiso roku.

« Staviet k&des linijas kreisaja puse.

¢ Nekad neturiet griez&jinstrumenta aizmugurgjo
rokturi ar kreiso roku, un neienemiet staju ta, lai jasu
kermenis vai rokas atrastos virs k&des linijas.

* Nekad nestaviet tie$i zem zara, kuru zaggjat.

»  Zagesanas laika periodiski parbaudiet, cik stingri ir
pievilktas mansetes.

3.8 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU

Attels Nr. 5

A BRIDINAJUMS

+ Ja akumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievietoSanas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamer apstajas
motors.

» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata eso$os noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam
akumulatora nodalijuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz iek§u akumulatora
nodalijuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators biis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

3.9 AKUMULATORA BLOKA
IZNEMSANA

5 attéls
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

Ja zagis ir japarnes uz citu vietu, iznemiet no ta
akumulatoru un parvietoSanas laika neturiet rokas
blok&sanas pogas tuvuma.
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Parbaudiet kédei spriegojumu pirms katras lietoSanas reizes.

41 PARBAUDIET, VAI KEDE NAV

JAIEELLO

Nelietojiet zagi, ja k&de nav pietickami labi ieellota.

Attels Nr. 6
1. Parbaudiet smérellas limeni, aplikojot ellas indikatoru.

2. JanepiecieSams, pievienojiet v€l smérvielu.

42 GRIEZEJ INSVTRUMENTA
IEDARBINASANA
Attels Nr. 7

1. Pavelciet blok&sanas pogu uz augsu.

2. Vienlaikus nospiediet sledzi.

43 ZAGA APTURESANA

Attels Nr. 7.

1. Lai apturétu zagi, atlaidiet ieslegsanas sledzi.

44 ZARU ZAGESANA
Attéls Nr. 8

A BRIDINAJUMS

Parliecinieties, vai nekas neatrodas zona, kura krits zari.

» Staviet zag€jama zara pret€ja puse.

+  Saciet zaget augstakos zarus.

»  P&c tam nozaggjiet apak§gjos zarus.

» Lai neiestrégtu sliede, zaggjiet virziena uz leju.

4.5 KOKU ATZAROSANA

Nogaztu koku atzaro$ana lidzinas sazagg$anai.
Attels Nr. 9

1. Atstajiet lielos zarus uz zagesanas beigam, lai balkis
zagesanas laika nepieskartos zemei.

2. Nozaggjiet mazos zarus ar vienu piegajienu.
3. Zaggjiet zarus virziena no apaksas uz augsu.
4. Pasus pedgjos atstajiet lielos zarus, uz kuriem atbalstas

svars.
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5 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskaré ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraisTt
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
§kidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no ickartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

51 KEDES SPRIEGOJUMA

REGULESANA
Attéls Nr. 10.13.14

A PIESARDZIBU

Pieskaroties k&dei, sliedei vai zonai ap k&di, lietojiet
aizsargcimdus.

1. Atskravgjiet kédes parsegu, pagriezot kédes parsega pogu
pret&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

K&des spriegojuma regulésanas vajadzibam k&des parsegs
nav janonem.

2. Lai palielinatu k&des spriegojumu, pagrieziet kédes
spriegosanas skriivi, kas atrodas aiz sliedes un k&des,
pulkstenraditaja kustibas virziena.

3. Lai samazinatu k&des spriegojumu, pagrieziet k&des
spriegoSanas skriivi pretgji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

4. Kad kéde ir pietickami labi nospriegota, pievelciet kedes
parsegu.

52 ZOBU ASINASANA

Ja kédes iezagesana kokmateriala prasa piepuli, uzasiniet
zobus.

Iesakam nogadat uz servisa centru, kura ir elektriska
asinama ierice, lai veiktu svarigos asinasanas darbus.

Attéls Nr. 15-18.

1. K&des spriegosana.

2. Asiniet zobu stiirus ar 5/32 collu (4 mm) licla diametra
apalo vili.
3. Augsgjas plaksnes, sanu plaksnes un dziluma ierobezotaja

asinaSanai izmantojiet plakano vili.
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4. Novilgjiet visus zobus I1dz noteiktam lenkim un vienada
garuma.

i PIEZIME

Procesa laika:

*  Turiet vili horizontali pret vilgjamo virsmu.

*  Vilgjiet ar viles stiena vidusdalu.

*  Vilgjot virsmu, izdariet stipru spiedienu uz tas.

e Katra atpakalgajiena vile ir janopem.

*  Vispirms novilgjiet zobus no vienas puses un péc tam
no otras puses.

Nomainiet k&di, ja:

*  Griez&malu garums kluvis isaks par 5 mm.

»  Starp piedzinas posmiem un kniedém radusies parak liela
atstarpe.

»  GrieSanas atrums ir 1ns

» K&de jau vairakkart ir uzasinata, bet grieSanas atrums nav
palielinajies. K&de ir nodilusi.

5.3 SLIEDES APKOPE
Attels Nr. 19-20.

Lai sliede nodiltu simetriski, ta ik p&c briza ir jaapgriez
otradi.

1. Ellojiet kédesrata uzgala gultnus (ja tads ir) ar §lirci
(komplektacija nav ieklauta).

2. Notiriet sliedes rievu ar skrapiti (komplektacija nav
ieklauts).

3. Iztiriet elloSanas atveres.

4. Nonemiet no malam atskarpi un novilgjiet zobus ar
plakano vili.

Nomainiet sliedi, ja:

* Rieva vairs neatbilst piedzinas posmu augstumam (kas
nekad nedrikst saskarties ar apak$gjo dalu).

*  Sliedes iek$puse ir nodilusi, kas liek k&dei liekties uz
vieniem saniem.

TRANSPORTESANA UN
UZGLABASANA

Pirms parvietojat zagi — vienmer:

6

* Izpemiet no zaga akumulatoru bloku.

* Nekad neturiet rokas blok&Sanas pogas tuvuma.
»  Uzlieciet sliedei un k&dei aizsargapvalku.
Pirms novietojat zagi uzglabasana — vienmér:

* Notfiriet no iekartas visu ellas atlikumu.

* Izpemiet no zaga akumulatoru bloku.

» Iztiriet no zaga visus sve§kermenus.
» Parliecinieties, vai uzglabasanas vieta:
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¢ Nav pieejama b&rniem.

* Neatrodas tuvu vielam, kas var izraisit koroziju,
pieméram, darza kimiskas vielas un atledoSanas sali.

7 PROBLEMU NOVERSANA
Probléema Iespéjamais célo- | Risinajums

nis
Griez&jinstrumen- Savienojiet katus

tu nevar iedarbi-
nat.

Nav pareizi uzsta-
diti kati.

atbilstosi instruk-
cijam.

Blok&sanas poga
un slédzis nav
vienlaicigi no-
spiesti.

1. Nospiediet un
pieturiet blo-
k&Sanas pogu.

2. Pavelciet
slédzi, pietur-
ot nospiestu
blokesanas
pogu.

3. Laiiedarbina-
tu griezgjin-
strumentu, at-
laidiet bloke-
Sanas pogu.

Sliede un ke&de sa-
karst un izdala di-
mus.

Tuksa ellas
tvertne.

Uzpildiet tvertné
ellu.

Nosprostota iz-
vades atvere.

1. Izpemiet aku-
mulatoru blo-
ku.

2. lztiriet netiru-
mus no iz-
vades atveres.

Nosprostota iek-
§¢jas ellas tvertnes
iepliides atvere.

1. Iztiriet ellas
tvertni.

2. lepildiet tiru
sliedes un
kedes smér-
vielu.

Nosprostots, ar
gruziem aizserjis
piedzinas rats.

1. Iztiriet piedzi-
nas ratu.

2. lepildiet tiru
sliedes un
kédes smér-
vielu.

Sliede un k&de
parak stipri sa-
karst un negriez.

Parak stingrs vai
parak vajs kédes
spriegojums.

Rokasgramata
skatiet sadalu
.Ke&des spriegoju-
ma reguléSana”.

K&de nav pietie-
kami asa

Uzasiniet vai no-
mainiet k&di.

Kede uzstadita
pretgja virziena.

Iznemiet k&di un
pagrieziet virziena
pa labi.




LatvieSu

Probléma Iespéjamais c€lo- | Risinajums

nis
Motors darbojas, 1. Atlaidiet sled-
bet k&de negrieZ | Pieliekot slodzi zi.
pareizi, vai mo- | griez&jinstrumen- |2. V&lreiz ie-
tors apstajas ap- | tam, tas apstajas. slédziet iekar-
méram péc 3 se- tu.

kundém.
K&de nav ieellota. leelloj .iet_l,(édi, léi
y > samazinatu berzi.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 60V DC

Atrums bez noslodzes 13 m/s

Sliedes garums 254 mm

Kedes apstasanas <2s

Kedes ellas tilpums 80 ml

Svars (bez akumulatoru blo- | 4.2 kg

ka)

Izm@ritais skanas spiediena
Iimenis

L,a=90 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Lyagq= 101 dB(A)

Garantgtais skanas intensi-
tates [Tmenis

Vibracija <2.5m/s?,K=1.5m/s?
Kede Q5058

Sliede MQ501058-1318TL
Akumulatora modelis G60B2/G60B3/G60B4/

G60B6 un citas BAC sérijas

Ladetaja modelis G60UC un citas CAC séri-

jas

9

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa https://www.greenworkstools.eu).

GARANTIJA

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot patérina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz ra¥oSanas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebiis speka tad, ja ierice netiks
pareizi lictota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolieto$anos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotngja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).
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10  ES ATBILSTIBAS

DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedri-

ja

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vards un uz- Micael Johansson
vards:
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedri-

Jja

Ar §0 m&s apliecinam, ka izstradajums
Zaru zagis

GD60PS25(PSC403)

Kategorija:
Modelis:

Skatit izstradajuma kvalitates mar-
k&jumu

S@rijas numurs:
Iekartas izlaides gads:

Skatit izstradajuma kvalitates mar-
kejumu

«  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
« atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

e 2014/30/ES
e 2000/14/EK un 2005/88/EK
e 2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744,1SO 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Izméritais skanas in-
tensitates [imenis:

Lya: 97.9 dB(A)

Garant@tais skanas in- Ly q: 101 dB(A)
tensitates Iimenis:

Direktivas Nr. 2000/14/EK V pielikuma paredzéeta atbilstibas
novertgjuma metode.

EK tipa parbaudes sertifikata numurs:MD-258 izsniedza:
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Vieta, datums: Mal-
mo, 07.07.2021

Paraksts: Kvalitates dalas direktors
Ted Qu



Ted Qu
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1 KIRJELDUS 3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE
1.1 EESMARK A HOIATUS

Varrele kinnitatud 16iketarvikuga toode, mis voimaldab Enne kasutamist pange seade korrekiselt kokku.

1digata kasvavate puude oksi, kuid mis ei ole mdeldud puidu

1dikamiseks nii, nagu tavaline kettsaag. A HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada vihenenud teadlikkusega voi viheste +  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vilja arvatud +  Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.
juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud +  Kui osad on kahjustunud v5i puudu, vdtke iihendust
piisava jarelevalve ja juhendamise vastava seadme teenindusega.

kasutamise kohta.

Lastele tuleb dpetada, et nad ei tohi seadmega méangida. 1. Avage pakend.
. 2. Lugege kastis leiduvaid dokumente.
1.2 ULEVAADE 3. Vatke kdik osad kastist vilja.
Joonised 1-20 4. Vaotke seade kastist vilja.
1 Lukustusnupp 11 Kett 5. Visake kast ja pakend éra vastavalt kohalikele
2 Pistik 12 Olitaseme niidik eeskirjadele.
3 Saetera kaltsekz'i'te . 13 KetlA méardeaine 3.2 LISAGE JUHTPLAADI JA KETI
4  Teleskoopsae kdepide 14 I~(eu kate MAARDEAINET
5 Muhv 15 Olarihm
6 Pikendusvars 16 Akuplokk Kontrollige seadmes oleva 6li taset. Kui 6litase on madal,
i htolaadi ia Keti médrdeainet sdremiselt.
7 Teleskoopsae pea 17 Aku vabastamise isage juhtplaadi ja keti maardeainet jargmiselt.
8 Keti katte nupp
111 k}ustus}mutter 18 Ket?ra'tas . Kasutage plaadi- ja ketimédret, mis on ette néhtud ainult
9  Olipaagi kork 19 Keti pingutamise kettidele ja ketidlitajatele.
10 Juhtplaat tihvti ava

1.3 PAKENDI LOEND

Seade tuleb tehasest juhtplaadi ja keti méddrdeaineta.

1 Teleskoopsae pea 5 Olarihm
2 Pikendusvars 6 Mutrivoti 1. Vabastage ja eemaldage olipaagi kork.
3 Teleskoopsae kiepide 7 Oli 2. Pange dli dlipaaki.
4 Saectera kaitsekate 8 Juhend 3. Jilgige dlitaseme ndidikut, veendumaks, et dli lisamise
ajal ei ole Glipaagis mustust.
2 ELEKTRILISE TOORIISTA 4. Pange dlipaagi kork tagasi.

ULDISED OHUTUSHOIATUSED 5. Keerake dlipaagi kork kinni.
6. Olipaagi mahust piisab 15-40 minutiks.

A HOIATUS
Lugege tihelepanelikult libi kdik ohutusjuhised ja .
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja Arge kasutage mustusesisaldusega, kasutatud vdi muul
Jjuhiseid, véib tekkida elektrilodgi, tulekahju ja/voi raske viisil saastunud 6lisid. Need vdivad juhtplaati voi ketti
kehavigastuse oht. kahjustada.
Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks. 3.3 PANGE JUHTPLAAT JA KETT
Hoiatustes kasutatud termin "elektritéériist" viitab voolu joul KOKKU

(juhtmega) téotavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele téoriistale.

3 PAIGALDUS

Joonis 10-14.

1. Uhendage seadme akuplokk lahti.

2. Eemaldage keti katte mutrid mutrivotme abil.
3. Eemaldage keti kate.

4. Pange keti tooliilid juhtplaadi soonde.
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Paigaldage keti 1dikeliilid keti to6tamise suunas.
Paigaldage kett ja veenduge, et aas jadb juhtplaadi taha.
Hoidke ketist ja juhtplaadist kinni.

Pange keti aas timber ketiratta.

Y P N

Veenduge, et keti pingutamise tihvti ava juhtplaadil
sobitub korrektselt poldiga.

10. Paigaldage keti kate.
11. Pingutage ketti. Lugege Reguleerige keti pingutust.

12. Kui keti pingutus on sobiv, keerake mutrid kinni.

Kettsae kdivitamisel uue ketiga katsetage seda 2-3 minuti
jooksul. Seejarel kontrollige uuesti keti pingutust ja
vajadusel pingutage ketti.

3.4 TELESKOOPSAE PAIGALDAMINE

Joonis 2-3

1. Standardpikkuse jaoks paigaldage teleskoopsae pea
teleskoopsae kiepideme kiilge.

2. Libistage muhvi iilespoole.

3. Pingutamiseks keerake muhvi péripdeva.

3.5 TELESKOOPSAE PIKENDAMINE

Joonis 2-3

1. Maksimaalse pikkuse saamiseks paigutage pikendusvars
teleskoopsae kidepideme ja teleskoopsae pea vahele.

2. Libistage muhve iilespoole.

3. Pingutamiseks keerake muhve péripdeva.

Kontrollige muhvide pingutusastet regulaarselt.

* Hoidke oma keha keti joonest vasakule.

«  Arge kunagi haarake vasaku kiega (ristkichaare) ega
kasutage kehahoidu, mis seab keha vdi kée keti
joonega risti.

+  Arge kunagi sciske otse selle oksa all, mida te sacte.
« Seadmega tootamise ajal kontrollige muhvide pingutust
regulaarselt.

3.8 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 5

A HOIATUS

+  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.

»  Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Likake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

3.9 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 5

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

Seadme transportimisel eemaldage alati akuplokk ja hoidke
kéed lukustusnupust eemal.

3.6 RAKMETE KASUTAMINE

Joonis 4
1. Kinnitage karabiin varre kiiljes oleva kanderdnga kiilge.
2. Rakmete pealepanek

3. Reguleerige rihma pikkust nii, et karabiin jaaks umbes
kéelaba laiuse vorra teie paremast puusast allapoole.

3.7 LOIKAMISE ETTEVALMISTUS

Joonis 4
Enne 16ikamise alustamist veenduge jérgnevas.

* Maksimaalse haarduvuse ja kaitse tagamiseks kandke
tugevaid kindaid.
* Hoidke seadmest sellega todtamise ajal korralikult kinni.

* Haarake parema kdega tagumisest kdepidemest ja
vasaku kdega teleskoopvarrest.

Enne iga kasutuskorda kontrollige keti pingutust.

4.1 KONTROLLIGE KETI

MAARIMISE OLEKUT.

Arge kasutage seadet, kui kett ei ole piisavalt maritud.

Joonis 6
1. Kontrollige médrdeaine taset dlitaseme naidikult.

2. Vajadusel lisage veel méirdeainet.

4.2 KAIVITAGE SEADE.

Joonis 7

1. Tdmmake ohutusnuppu iilespoole.
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2.

4.3

Samal ajal vajutage péastikut.

PEATAGE SEADE.

Joonis 7.

1.

4.4

Toote peatamiseks vabastage paastik.

PUU LAASIMINE

Joonis 8

A HOIATUS

Jilgige, et okste kukkumise alal ei ole midagi ega kedagi.

4.5

Seiske 1digatava oksa vastas.

Alustage 15ikamist iilemistest okstest.

Seejirel 1digake alumisi oksi.

Juhtplaadi kinnikiilumise véltimiseks 16igake suunaga
allapoole.

PUU LAASIMINE

Laasimine on okste eemaldamine langetatud puult.

Joonis 9

1.

4

»

5

A ETTEVAATUST

Vil

Jétke alles suuremad alumised oksad, mis hoiavad palki
maapinnast kdrgemal.

Eemaldage vdiksemad oksad iihe 16ikega.
Pinge all olevaid oksi laasige alt iiles.

Jitke alles suuremad alumised oksad, mis hoiavad palki
kuni laasimise 1opetamiseni.

HOOLDUS

Itige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide

kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

5.1

KETI PINGUTUSE
REGULEERIMINE

Joonis 10.13.14

A ETTEVAATUST

Keti, juhtplaadi voi keti imbruses asuvate alade
puudutamisel kandke kaitsekindaid.

1.

Vabastage keti kate, keerates keti katte nuppu vastupdeva.

Keti pingutuse reguleerimiseks ei pea keti katet eemaldama.

4.

5.2

Keti pingutamiseks keerake juhtplaadi ja keti taga asuvat
keti pingutamise kruvi péaripaeva.

Keti 16dvendamiseks keerake keti pingutamise kruvi
vastupdeva.

Kui keti pingutus on sobiv, keerake keti kate kinni.

LOIKELULIDE TERITAMINE

Kui kett ei lahe kergelt puidu sisse, siis on vaja ldikeliilisid
teritada.

Soovitame podrduda teenindusse, kus on elektriline teritaja
ja kus teostatakse olulist teritustood.

Joonis 15-18.

1.
2.

Keti pingutamine.

Teritage 10ikeliilide nurki 5/32 tollise (4 mm)
1abimodduga timarviiliga.

Teritage tilemist plaati, kiilgmist plaati ja
stigavusmoodikut lapiku viiliga.

Viilige koik 16ikeliilid vastavalt maératud nurgale ja sama
pikkusega.

Protsessi kdigus

hoidke viili teritatava pinna suhtes paralleelselt.
Kasutage viili keskmist osa.

Pinna teritamisel rakendage kerget, kuid kindlat survet.
Tostke viil igal tagasiliikumisel pinnalt iiles.

Teritage 1dikeliilisid iihelt poolt ja seejdrel teiselt poolt.

Vahetage kett vilja, kui:
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Laikeservade pikkus on vihem kui 5 mm.
Tooliilide ja neetide vahe on liiga suur.
Loikekiirus on madal.

Ketti on mitmeid kordi teritatud, aga see ei suurenda
1dikekiirust. Kett on kulunud.

JUHTPLAADI HOOLDUS

Joonis 19-20.

Juhtplaadi tihtlase kulumise tagamiseks poorake seda
regulaarselt imber.

1.

2.

Miirige ketiratta (kui see on olemas) laagreid siistlaga (ei
ole komplektis).

Puhastage juhtplaadi soont konksuga kaabitsaga (ei ole
komplektis).
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3. Puhastage méirdeavasid.

4. Eemaldage servadelt pahk ja tasandage 15ikeliilid lapiku
viiliga.

Vahetage juhtplaat vilja, kui:

* soon ei sobitu todlilide kdrgusega (mis ei tohi kunagi
pdhja puudutada);

» juhtplaadi sisemus on kulunud ja suunab ketti {ihele poole
kaldu.

6 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

Enne seadme transportimist:

+  Uhendage seadme akuplokk lahti.
* Hoidke kded lukustusnupust eemal.
» Pange juhtplaadile ja ketile terakaitse.

Enne seadme hoiustamist tehke alati jargmist:
* Puhastage seadmelt kogu jaakali.

+  Uhendage seadme akuplokk lahti.

» Puhastage seadmelt mistahes vodrmaterjal.
*  Veenduge, et hoiukoht:

« Eiole lastele kittesaadav.

*  Asub eemal korrosiooni pohjustada vdivatest ainetest,
nditeks aiakemikaalid ja jaa eemaldamise soolad.

7 VEAOTSING

Probleem Véimalik pohjus | Lahendus

Seade ei kdivitu. | Varred ei ole 5i- | Pange varred kok-

muutuvad liiga
kuumaks ja ei 10i-
ka.

Kett on liiga pin-
gul voi liiga 16tv.

Probleem Véimalik pohjus | Lahendus
Juhtplaat ja kett Olipaak on tithi. | Tiitke Slipaak.
muurulvad kuu- 1. Eemaldage
maks ja hakkavad
. o akuplokk.
suitsema. Viljalaskeava on
blokeeritud. 2. Eemalda%e'
mustus vélja-
laskeavast.
1. Puhastage oli-
paaki.
Sisemise dlipaagi |2. Tiitke puhta,
sisselaskeava on juhtplaadile ja
blokeeritud. ketile mdel-
dud méérdeai-
nega.
Ketiratas on kinni | 1. Puhastage ke-
kiilunud ja praht tiratast.
on selle ummista- |2, Tiitke puhta,
nud. juhtplaadile ja
ketile moel-
dud méérdeai-
nega.
Juhtplaat ja kett Lugege kiesoleva

kasutusjuhendi
peatiikki ,,Keti

pingutuse regu-
leerimine*.

Kett on niiri

Teritage ketti voi
vahetage see vil-
ja.

Eemaldage kett ja

3. Seadme kdivi-
tamiseks
vabastage lu-
kustusnupp.
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Kett on tagurpidi o g
gesti kokku pan- | ku vastavalt juhis- surp poorake see Oi-
peale pandud.
dud. tele. gesse suunda.

1. Vajutage ja Mootor td6tab, Seade peatub, kui | 1. Vabastage
hoidke lukus- aga kett ei Idika | seda kasutatakse pédstik.
tusnuppu all digesti voi mootor | liiga suure koor- |2, Kiivitage

2. Lukustusnup- peatub umbes 3 | muse juures. seade uuesti.

Lukustusnuppu ja pu all hoides sekundi t66tamise — .
s L ~ idrel. s Hoodrdumise va-
paistikut ei vaju- tdommake J Kett on méérima- .
P hendamiseks
tatud korraga. paistikut. ta.

madrige ketti.

8 TEHNILISED ANDMED

Pinge 60V DC

Koormuseta kiirus 13 m/s

Juhtplaadi pikkus 254 mm

Keti peatumine <2s

Keti li kogus 80 ml

Kaal (ilma akuplokita) 42kg

Moddetud helirdhu tase Loa=90 dB(A), Kpa=3
dB(A)




Eesti keel

Garanteeritud helivdimsuse |Lya =101 dB(A)

tase

Vibratsioonitase <2.5m/s?, K =1,5m/s?

Kett Q5058

Juhtplaat MQ501058-1318TL

Aku mudel G60B2/G60B3/G60B4/
G60B6 ja teised BAC seeri-
ad

Laadija mudel G60UC ja teised CAC seeri-
ad

9 GARANTII

(Téielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel https://www.greenworkstools.cu)

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupéevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida voi viélja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on
vadrkasutatud voi seda on kasutatud vastuolus omaniku
kasiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

10 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja nimi ja aadress:

Nimi: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Rootsi

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:
Nimi: Micael Johansson

Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Rootsi

Kiesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Teleskoopsaag
Mudel: GD60PS25(PSC403)
Seerianumber: Vt. toote andmesilti

Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.
+  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:

* 2014/30/EL

180

« 2000/14/EU ja 2005/88/EU
e 2011/65/EL ja (EL) 2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
harmoneeritud standardeid (voi nende osi/punkte):

* EN60745-1, EN ISO 11680-1, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN ISO 3744, 1S0 11094, IEC 62321-3-1, IEC 62321-4,
IEC 62321-5, IEC 62321-6, IEC 62321-7-1, IEC
62321-7-2, IEC 62321-8

Moddetud helivdim-
suse tase:

Lua: 97.9 dB(A)

Garanteeritud heli-
vOimsuse tase:

Lwad: 101 dB(A)

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU
lisale V.

EU tiiiibikinnituse sertifikaadi number:MD-258 vilja andnud
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Koht, kuupiev: Mal-
mo, 07.07.2021

Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Ted Qu



	Contents
	1 Description
	1.1 Purpose
	1.2 Overview
	1.3 Packing list

	2 General power tool safety warnings
	3 Installation
	3.1 Unpack the machine
	3.2 Add the bar and chain lubricant
	3.3 Assemble the guide bar and the chain
	3.4 Fit the pole saw
	3.5 Extension of the pole saw
	3.6 Use the shoulder strap
	3.7 Cutting preparation
	3.8 Install the battery pack
	3.9 Remove the battery pack

	4 Operation
	4.1 Examine the chain lubrication
	4.2 Start the machine
	4.3 Stop the machine
	4.4 Delimbing a tree
	4.5 Limb tree branches

	5 Maintenance
	5.1 Adjust the chain tension
	5.2 Sharpen the cutters
	5.3 Guide bar maintenance

	6 Transportation and storage
	7 Troubleshooting
	8 Technical data
	9 Warranty
	10 EC Declaration of conformity
	1 Beschreibung
	1.1 Verwendungszweck
	1.2 Übersicht
	1.3 Packliste

	2 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	3 Montage
	3.1 Maschine auspacken
	3.2 Zugabe von Schienen- und Kettenschmiermittel
	3.3 Führungsschiene und Kette montieren
	3.4 Montieren des Teleskop-Hochentasters
	3.5 Verlängerung des Teleskop-Hochentasters
	3.6 Verwenden des Schultergurts
	3.7 Schnittvorbereitung
	3.8 Akkupack einsetzen
	3.9 Akkupack entfernen

	4 Bedienung
	4.1 Überprüfung der Kettenschmierung
	4.2 Maschine starten
	4.3 Maschine anhalten
	4.4 Einen Baum entasten
	4.5 Entasten

	5 Wartung und Instandhaltung
	5.1 Einstellen der Kettenspannung
	5.2 Schärfen der Kette
	5.3 Wartung der Führungsschiene

	6 Transport und Lagerung
	7 Fehlerbehebung
	8 Technische Daten
	9 Garantie
	10 EG-Konformitätserklärung
	1 Descripción
	1.1 Finalidad
	1.2 Perspectiva general
	1.3 Lista de embalaje

	2 Advertencias generales de seguridad para herramientas eléctricas
	3 Instalación
	3.1 Desembalaje de la máquina
	3.2 Adición del lubricante de la barra y la cadena
	3.3 Montaje de la barra de guía y la cadena
	3.4 Instalación de la sierra telescópica
	3.5 Extensión de la sierra telescópica
	3.6 Utilización de la correa de hombro
	3.7 Preparativos de corte
	3.8 Instalación de la batería
	3.9 Retirada de la batería

	4 Funcionamiento
	4.1 Examen de la lubricación de la cadena
	4.2 Puesta en marcha de la máquina
	4.3 Detención de la máquina
	4.4 Corte de ramas de un árbol
	4.5 Desramado de un árbol

	5 Mantenimiento
	5.1 Ajuste de la tensión de la cadena
	5.2 Afilado de los cortadores
	5.3 Mantenimiento de la barra de guía

	6 Transporte y almacenamiento
	7 Solución de problemas
	8 Datos técnicos
	9 Garantía
	10 Declaración de conformidad CE
	1 Descrizione
	1.1 Destinazione d'uso
	1.2 Panoramica
	1.3 Distinta del contenuto

	2 Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli utensili elettrici
	3 Installazione
	3.1 Disimballaggio dell'apparecchio
	3.2 Aggiunta del lubrificante per barra e catena
	3.3 Assemblaggio della barra guida e della catena
	3.4 Assemblaggio del potatore
	3.5 Prolungamento dell'asta
	3.6 Utilizzo della tracolla
	3.7 Preparazione al taglio
	3.8 Installazione del gruppo batteria
	3.9 Rimozione del gruppo batteria

	4 Funzionamento
	4.1 Controllo della lubrificazione della catena
	4.2 Avvio dell'apparecchio
	4.3 Arresto dell'apparecchio
	4.4 Rimozione di rami
	4.5 Diramatura di un albero

	5 Manutenzione
	5.1 Regolazione della tensione della catena.
	5.2 Affilatura dei taglienti
	5.3 Manutenzione della barra guida

	6 Trasporto e conservazione
	7 Risoluzione dei problemi
	8 Specifiche tecniche
	9 Garanzia
	10 Dichiarazione di conformità CE
	1 Description
	1.1 Objet
	1.2 Aperçu
	1.3 Liste de conditionnement

	2 Avertissements de sécurité pour outils électriques généraux
	3 Installation
	3.1 Déballage de la machine
	3.2 Ajout de lubrifiant pour barre et chaîne
	3.3 Assemblage de la barre de guidage et de la chaîne
	3.4 Installation de scie sur perche
	3.5 Rallonge de scie sur perche
	3.6 Usage de la bandoulière
	3.7 Préparation de la coupe
	3.8 Installation de la batterie
	3.9 Retrait de la batterie

	4 Fonctionnement
	4.1 Examen de lubrification de la chaîne
	4.2 Démarrage de la machine
	4.3 Arrêt de la machine
	4.4 Ébranchage d'un arbre
	4.5 Ébranchage d'arbre

	5 Maintenance
	5.1 Ajustement de tension de chaîne
	5.2 Affûtage de coupeurs
	5.3 Maintenance de barre de guidage

	6 Transport et stockage
	7 Dépannage
	8 Données techniques
	9 Garantie
	10 Déclaration de conformité CE
	1 Descrição
	1.1 Intuito
	1.2 Vista pormenorizada
	1.3 Lista de empacotamento

	2 Avisos de segurança gerais da ferramenta elétrica
	3 Instalação
	3.1 Retire a máquina da caixa.
	3.2 Adicionar lubrificante à barra e à corrente
	3.3 Monte a barra de orientação e a corrente
	3.4 Encaixar a podadora
	3.5 Extensão da podadora
	3.6 Usar a alça para o ombro
	3.7 Preparação para o corte
	3.8 Instalar a bateria
	3.9 Retirar a bateria

	4 Funcionamento
	4.1 Verifique a lubrificação da corrente
	4.2 Ligar a máquina
	4.3 Parar a máquina
	4.4 Podar os ramos de uma árvore
	4.5 Cortar os ramos de uma árvore

	5 Manutenção
	5.1 Ajustar a tensão da corrente
	5.2 Afiar os cortadores
	5.3 Manutenção da barra de orientação

	6 Transporte e armazenamento
	7 Resolução de Problemas
	8 Informação técnica
	9 Garantia
	10 Declaração de Conformidade CE
	1 Beschrijving
	1.1 Toepassing
	1.2 Overzicht
	1.3 Omvang van de levering

	2 Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elektrisch gereedschap
	3 Installatie
	3.1 Het gereedschap uitpakken
	3.2 Smeermiddel voor de geleider en ketting bijvullen
	3.3 De kettinggeleider en de ketting in elkaar zetten
	3.4 Monteer de stokzaag
	3.5 Verlengen van de stokzaag
	3.6 De schouderriem gebruiken
	3.7 Voorbereiding voor het zagen
	3.8 Het accupack installeren
	3.9 Het accupack verwijderen

	4 Gebruik
	4.1 Controleer de kettingsmering
	4.2 Het gereedschap starten
	4.3 De machine stoppen
	4.4 Een boom snoeien
	4.5 Takken snoeien

	5 Onderhoud
	5.1 De kettingspanning aanpassen
	5.2 De snijschakels slijpen
	5.3 Onderhoud van de kettinggeleider

	6 Vervoer en opslag
	7 Problemen oplossen
	8 Technische gegevens
	9 Garantie
	10 EG conformiteitsverklaring
	1 Описание
	1.1 Предназначение
	1.2 Обзор
	1.3 Упаковочная ведомость

	2 Общие предупреждения по безопасности при работе с электроинструментом
	3 Монтаж
	3.1 Распаковка машины
	3.2 Доливка смазки направляющей шины и пилящей цепи
	3.3 Сборка направляющей шины и цепи
	3.4 Сборка штанговой пилы
	3.5 Удлинение штанговой пилы
	3.6 Используйте плечевой ремень
	3.7 Подготовка к резке
	3.8 Установка аккумуляторной батареи
	3.9 Извлечение аккумулятора

	4 Эксплуатация
	4.1 Проверьте смазку цепи
	4.2 Запуск машины
	4.3 Остановите машину
	4.4 Удаление ветвей
	4.5 Обрезка сучьев

	5 Техобслуживание
	5.1 Регулировка натяжения цепи
	5.2 Заточка цепи
	5.3 Техобслуживание направляющей шины

	6 Транспортировка и хранение
	7 Выявление и устранение неисправностей
	8 Технические данные
	9 Гарантия
	10 Декларация соответствия ЕС
	1 Kuvaus
	1.1 Käyttötarkoitus
	1.2 Yleiskatsaus
	1.3 Pakkausluettelo

	2 Sähkötyökalujen yleiset turvallisuusvaroitukset
	3 Asennus
	3.1 Pura kone pakkauksesta
	3.2 Terälevyn ja ketjun voiteluaineen lisääminen
	3.3 Terälevyn ja teräketjun asentaminen
	3.4 Varsisahan kiinnittäminen
	3.5 Varsisahan pidentäminen
	3.6 Olkahihnan käyttäminen
	3.7 Sahaamisen valmistelu
	3.8 Akun asentaminen
	3.9 Poista akku

	4 Käyttö
	4.1 Tarkasta ketjun voitelu.
	4.2 Koneen käynnistäminen
	4.3 Koneen pysäyttäminen
	4.4 Kasvavan puun oksien karsiminen
	4.5 Kaadetun puun oksien karsiminen

	5 Kunnossapito
	5.1 Ketjun kireyden säätö
	5.2 Terien teroittaminen
	5.3 Terälevyn kunnossapito

	6 Kuljettaminen ja säilytys
	7 Vianmääritys
	8 Tekniset tiedot
	9 Takuu
	10 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
	1 Beskrivning
	1.1 Syfte
	1.2 Översikt
	1.3 Förpackningslista

	2 Allmänna säkerhetsvarningar för elverktyg
	3 Installation
	3.1 Packa upp maskinen
	3.2 Fyll på svärd- och kedjeolja
	3.3 Montera svärdet och kedjan
	3.4 Montera stångsågen
	3.5 Förlänga stångsågen
	3.6 Använda axelremmen
	3.7 Förberedelser inför kapning
	3.8 Montera batteripaketet
	3.9 Ta ut batteripaketet

	4 Användning
	4.1 Kontrollera om kedjan måste smörjas
	4.2 Starta maskinen
	4.3 Stänga av maskinen
	4.4 Kvista ett träd
	4.5 Kvista trädgrenar

	5 Underhåll
	5.1 Justera kedjans spänning
	5.2 Att vässa kedjans tänder
	5.3 Underhåll av svärdet

	6 Transport och förvaring
	7 Felsökning
	8 Tekniska data
	9 Garanti
	10 EG-försäkran om överensstämmelse
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversikt
	1.3 Pakningslist

	2 Generelle sikkerhetsadvarsler for elektroverktøy
	3 Installasjon
	3.1 Pakk ut maskinen
	3.2 Legg til stang- og kjedesmøremiddelet
	3.3 Monter styrestangen og kjedet
	3.4 Sette sammen stangsagen
	3.5 Forlenge stangsagen
	3.6 Bruke skulderstroppen
	3.7 Forberedelser til saging
	3.8 Installer batteripakken
	3.9 Fjerning av batteripakken

	4 Bruk
	4.1 Undersøk kjedesmøringen
	4.2 Starte maskinen
	4.3 Stans maskinen
	4.4 Kutt kvister av et tre.
	4.5 Kvisting av greiner

	5 Vedlikehold
	5.1 Justere strammingen av kjedet
	5.2 Gjør kutterne skarpere
	5.3 Vedlikehold av sverd

	6 Transport og oppbevaring
	7 Problemløsning
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-samsvarserklæring
	1 Beskrivelse
	1.1 Formål
	1.2 Oversigt
	1.3 Pakkeliste

	2 Generelle sikkerhedsadvarsler vedrørende elværktøjer
	3 Samling
	3.1 Pak maskinen ud
	3.2 Fyld smøremidlet til savsværdet og kæden på maskinen
	3.3 Monter savsværdet og kæden
	3.4 Samling af stangsaven
	3.5 Forlængelse af stangsaven
	3.6 Brug af skulderremmen
	3.7 Forberedelse før saven tages i brug
	3.8 Sæt batteripakken i
	3.9 Fjern batteripakken

	4 Betjening
	4.1 Undersøg kædesmøringen
	4.2 Start maskinen
	4.3 Stop maskinen
	4.4 Afgrening af et træ
	4.5 Afgrening

	5 Vedligeholdelse
	5.1 Juster kædespændingen
	5.2 Filing af savtænderne
	5.3 Vedligeholdelse af savsværdet

	6 Transport og opbevaring
	7 Fejlfinding
	8 Tekniske data
	9 Garanti
	10 EF-overensstemmelseserklæring
	1 Opis
	1.1 Cel
	1.2 Informacje ogólne
	1.3 Lista zawartości

	2 Ogólne ostrzeżenia dotyczące elektronarzędzi
	3 Instalowanie
	3.1 Rozpakuj urządzenie
	3.2 Dodaj smaru do prowadnicy i łańcucha
	3.3 Montaż prowadnicy i łańcucha
	3.4 Zainstaluj tyczkę pilarki
	3.5 Przedłużenie tyczki pilarki
	3.6 Używaj paska na ramię.
	3.7 Przygotowanie do cięcia
	3.8 Zainstalować akumulator.
	3.9 Wyjmij akumulator.

	4 Działanie
	4.1 Sprawdź nasmarowanie łańcucha.
	4.2 Włącz urządzenie
	4.3 Wyłącz urządzenie
	4.4 Okrzesywanie drzewa
	4.5 Okrzesywanie gałęzi drzew

	5 Konserwacja
	5.1 Ustaw napięcia łańcucha.
	5.2 Ostrzenie ostrzy
	5.3 Konserwacja prowadnicy

	6 Transport i przechowywanie
	7 Rozwiązywanie problemów
	8 Dane techniczne
	9 Gwarancja
	10 Deklaracja zgodności WE
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Popis
	1.3 Seznam balení

	2 Obecná bezpečnostní varování pro práci s elektrickým nářadím
	3 Instalace
	3.1 Rozbalení zařízení
	3.2 Doplňování maziva pro lištu a řetěz
	3.3 Montáž vodicí lišty a řetězu
	3.4 Nastavení tyčové pily
	3.5 Prodloužení tyčové pily
	3.6 Použití ramenního popruhu
	3.7 Příprava na řezání
	3.8 Instalace akumulátoru
	3.9 Vyjmutí akumulátoru

	4 Obsluha
	4.1 Zkontrolujte mazání řetězu.
	4.2 Spuštění stroje
	4.3 Zastavení stroje
	4.4 Odvětvování stromu
	4.5 Odstraňování větví

	5 Údržba
	5.1 Nastavení napnutí řetězu
	5.2 Naostření zubů
	5.3 Údržba vodicí lišty

	6 Přeprava a skladování
	7 Řešení problémů
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 ES prohlášení o shodě
	1 Popis
	1.1 Účel
	1.2 Prehľad
	1.3 Zoznam súčastí balenia

	2 Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické náradie
	3 Inštalácia
	3.1 Rozbalenie stroja
	3.2 Dopĺňanie maziva pre lištu a reťaz
	3.3 Montáž vodiacej lišty a reťaze
	3.4 Nastavenie tyčovej píly
	3.5 Predĺženie tyčovej píly
	3.6 Použitie ramenného popruhu
	3.7 Príprava na rezanie
	3.8 Inštalácia akumulátora
	3.9 Vybratie akumulátora

	4 Obsluha
	4.1 Kontrolujte mazanie reťaze.
	4.2 Spustenie stroja
	4.3 Zastavenie stroja
	4.4 Odvetvovanie stromu
	4.5 Odstraňovanie konárov

	5 Údržba
	5.1 Nastavenie napnutia reťaze
	5.2 Naostrenie zubov
	5.3 Údržba vodiacej lišty

	6 Preprava a skladovanie
	7 Riešenie problémov
	8 Technické údaje
	9 Záruka
	10 Vyhlásenie o zhode ES
	1 Opis
	1.1 Namen
	1.2 Pregled
	1.3 Vsebina kompleta

	2 Splošna opozorila v zvezi z električnimi orodji
	3 Namestitev
	3.1 Razpakiranje naprave
	3.2 Dolivanje olja za vodilo in verigo
	3.3 Sestavite vodilo in verigo.
	3.4 Namestite teleskopsko žago
	3.5 Podaljšanje teleskopske žage
	3.6 Uporabite naramni pas
	3.7 Priprava na žaganje
	3.8 Namestitev akumulatorja
	3.9 Odstranite akumulator

	4 Delovanje
	4.1 Preverite, ali je veriga zadostno namazana.
	4.2 Zagon naprave
	4.3 Zaustavitev naprave
	4.4 Odstranjevanje vej z debla
	4.5 Obrezovanje vej na drevesu

	5 Vzdrževanje
	5.1 Nastavitev napetosti verige
	5.2 Ostrenje rezil
	5.3 Vzdrževanje vodila

	6 Premikanje in shranjevanje
	7 Odpravljanje napak
	8 Tehnični podatki
	9 Garancija
	10 Izjava ES o skladnosti
	1 Opis
	1.1 Svrha
	1.2 Pregled
	1.3 Sadržaj pakiranja

	2 Opća sigurnosna upozorenja za električni alat
	3 Ugradnja
	3.1 Vađenje stroja iz ambalaže
	3.2 Dodavanje maziva za vodilicu i lanac
	3.3 Montiranje vodilice i lanca
	3.4 Montiranje štapne pile
	3.5 Produljenje štapne pile
	3.6 Upotrebljavajte naramenicu
	3.7 Priprema za piljenje
	3.8 Umetnite bateriju
	3.9 Uklonite baterijski modul

	4 Rukovanje
	4.1 Provjera podmazivanja lanca
	4.2 Pokrenite stroj
	4.3 Zaustavite stroj
	4.4 Rezanje grana s drveta.
	4.5 Rezanje grana drveta

	5 Održavanje
	5.1 Podešavanje napetosti lanca
	5.2 Oštrenje reznih elemenata
	5.3 Održavanje vodilice

	6 Transport i skladištenje
	7 Otklanjanje problema
	8 Tehnički podaci
	9 Jamstvo
	10 EZ izjava o sukladnosti
	1 Leírás
	1.1 Cél
	1.2 Áttekintés
	1.3 A csomag tartalma

	2 Az elektromos szerszámokra vonatkozó általános biztonsági figyelmeztetések
	3 Összeszerelés
	3.1 A gép kicsomagolása
	3.2 Láncvezető és lánc kenőanyag feltöltése
	3.3 A láncvezető és lánc összeszerelése
	3.4 Illessze be a magassági ágvágót
	3.5 A magassági ágvágó hosszabítása
	3.6 Használja a vállszíjat
	3.7 Vágás előkészítése
	3.8 Helyezze be az akkumulátoregységet.
	3.9 Az akkumulátoregység kivétele

	4 Üzemeltetés
	4.1 Ellenőrizze a lánc olajozását.
	4.2 A gép elindítása
	4.3 A gép leállítása
	4.4 Fa ágtalanítása
	4.5 Ágazás

	5 Karbantartás
	5.1 A lánc feszességének beállítása
	5.2 Pengék élezése
	5.3 A láncvezető karbantartása

	6 Szállítás és tárolás
	7 Hibaelhárítás
	8 Műszaki adatok
	9 Jótállás
	10 EK megfelelőségi nyilatkozat
	1 Descriere
	1.1 Scop
	1.2 Prezentare generală
	1.3 Lista componentelor

	2 Avertizări generale de siguranță pentru scule electrice
	3 Instalare
	3.1 Dezambalarea mașinii
	3.2 Adăugarea lubrifiantului pentru şină şi lanţ
	3.3 Asamblați șina de ghidare și lanțul
	3.4 Montarea ferăstrăului cu tijă
	3.5 Extinderea ferăstrăului cu tijă
	3.6 Utilizarea curelei de umăr
	3.7 Pregătirea pentru tăiere
	3.8 Instalarea setului de acumulatori
	3.9 Scoaterea setului de acumulatori

	4 Funcționare
	4.1 Examinați lubrifierea lanțului.
	4.2 Pornirea mașinii
	4.3 Oprirea mașinii
	4.4 Tăierea crengilor unui copac
	4.5 Tăierea crengilor unui copac doborât

	5 Întreținere
	5.1 Reglarea tensiunii în lanţ
	5.2 Ascuțiți cuțitele
	5.3 Întreţinerea şinei de ghidare

	6 Transport și depozitare
	7 Depanare
	8 Date tehnice
	9 Garanție
	10 Declarație de conformitate CE
	1 Описание
	1.1 Цел
	1.2 Преглед
	1.3 Опаковъчен списък

	2 Общи предупреждения за безопасност за електрически инструменти
	3 Монтаж
	3.1 Разопаковане на машината
	3.2 Добавяне на смазочно средство за щангата и веригата
	3.3 Сглобяване на водещата щанга и веригата
	3.4 Монтиране на прътовия трион
	3.5 Удължение на прътовия трион
	3.6 Употреба на ремъка за рамо
	3.7 Подготовка за рязане
	3.8 Монтиране на акумулаторната батерия
	3.9 Снемете акумулаторната батерия

	4 Работа
	4.1 Проверявайте смазването на веригата
	4.2 Стартиране на машината
	4.3 Спрете машината
	4.4 Кастрене на дърво
	4.5 Кастрене на клони на дърво

	5 Поддръжка
	5.1 Регулиране на обтягането на веригата
	5.2 Заточване на резците
	5.3 Поддръжка на водещата щанга

	6 Транспорт и съхранение
	7 Отстраняване на неизправности
	8 Технически данни
	9 Гаранция
	10 Декларация за съответствие на ЕО
	1 Περιγραφή
	1.1 Σκοπός
	1.2 Επισκόπηση
	1.3 Κατάλογος συσκευασίας

	2 Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας για τα ηλεκτρικά εργαλεία
	3 Εγκατάσταση
	3.1 Αφαιρέστε το μηχάνημα από τη συσκευασία
	3.2 Προσθήκη του λιπαντικού μπάρας και αλυσίδας
	3.3 Συναρμολόγηση της οδηγητικής μπάρας και αλυσίδας
	3.4 Εφαρμόστε το κονταροαλυσοπρίονο
	3.5 Επέκταση του κονταροαλυσοπρίονου
	3.6 Χρησιμοποιήστε τον ιμάντα ώμου
	3.7 Προετοιμασία για κοπή
	3.8 Τοποθετήστε την μπαταρία
	3.9 Αφαιρέστε την μπαταρία.

	4 Λειτουργία
	4.1 Εξετάζετε τη λίπανση αλυσίδας
	4.2 Έναρξη λειτουργίας του μηχανήματος
	4.3 Διακοπή λειτουργίας του μηχανήματος
	4.4 Κλάδεμα δέντρων
	4.5 Αποκλάδωση δέντρων

	5 Συντήρηση
	5.1 Ρυθμίστε την τάνυση αλυσίδας
	5.2 Ακόνισμα των κοφτών
	5.3 Συντήρηση οδηγητικής μπάρας

	6 Μεταφορά και αποθήκευση
	7 Αντιμετώπιση προβλημάτων
	8 Τεχνικά δεδομένα
	9 Εγγύηση
	10 Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
	1 الوصف
	1.1 الغرض
	1.2 لمحة عامة
	1.3 قائمة المحتويات

	2 تحذيرات السلامة العامة المتعلقة بالآلة العاملة بالطاقة
	3 التنصيب
	3.1 فكّ تغليف الآلة
	3.2 أضف مادة تزييت القضيب والسلسلة.
	3.3 جمّع قضيب التوجيه والسلسلة
	3.4 مواءمة المنشار العمودي
	3.5 إطالة المنشار العمودي
	3.6 استخدام شريط الكتف
	3.7 التحضير للقطع
	3.8 تركيب مجموعة البطارية
	3.9 خلع مجموعة البطارية

	4 التشغيل
	4.1 افحص تزييت السلسلة
	4.2 بدء تشغيل الآلة
	4.3 إيقاف الآلة
	4.4 قطع الأغصان المتدلية من الشجرة
	4.5 قطع الأغصان المتدلية من الشجرة

	5 الصيانة
	5.1 ضبط شد السلسلة
	5.2 شحذ القواطع
	5.3 صيانة قضيب التوجيه

	6 النقل والتخزين
	7 استكشاف الأعطال وإصلاحها
	8 البيانات الفنية
	9 الضمان
	10 قرار التوافق مع معايير الاتحاد الأوروبي
	1 Açıklama
	1.1 Amaç
	1.2 Genel bakış
	1.3 Paket listesi

	2 Elektrikli aletler için genel güvenlik uyarıları
	3 Kurulum
	3.1 Makineyi paketinden çıkarın
	3.2 Çubuk ve zincir yağı ekleyin
	3.3 Kılavuz çubuğu ve zinciri birleştirin
	3.4 Uzatmalı testereyi takın
	3.5 Uzatmalı testere uzantısı
	3.6 Omuz askısını kullanın
	3.7 Kesime hazırlık
	3.8 Aküyü takın
	3.9 Aküyü çıkarın

	4 Çalışma
	4.1 Zincirin yağ durumunu kontrol edin
	4.2 Makineyi çalıştırın
	4.3 Makineyi durdurun
	4.4 Ağacı kesmek
	4.5 Ağaç dallarını kesin

	5 Bakım
	5.1 Zincir gerginliğini ayarlayın
	5.2 Kesicileri keskinleştirin
	5.3 Kılavuz çubuğu bakımı

	6 Taşıma ve depolama
	7 Sorun Giderme
	8 Teknik veriler
	9 Garanti
	10 AB Uygunluk beyanı
	1 תיאור
	1.1 מטרה
	1.2 סקירה
	1.3 רשימת אריזה

	2 אזהרות כלליות לשימוש בכלים חשמליים
	3 התקנה
	3.1 הסר את המכשיר מהאריזה
	3.2 הוספת שמן לגוף המסור ולשרשרת
	3.3 הרכב את גוף המסור ואת השרשרת
	3.4 התקן את המסור הטלסקופי
	3.5 הארכה של המסור הטלסקופי
	3.6 השתמש ברצועת הכתף
	3.7 הכנה לניסור
	3.8 התקן את מארז הסוללה
	3.9 הסר את מארז הסוללה

	4 תפעול
	4.1 בדוק את מידת הסיכה של השרשרת.
	4.2 התנעת המכשיר
	4.3 כיבוי המכשיר
	4.4 גיזום ענפים מעצים
	4.5 ענפי גזע כרות

	5 תחזוקה
	5.1 כוונון מידת הידוק השרשרת
	5.2 השחזת שיני הניסור
	5.3 תחזוקת גוף המסור

	6 הובלה ואחסון
	7 פתרון בעיות
	8 מפרט טכני
	9 אחריות
	10 הצהרת תאימות לדרישות האיחוד האירופי
	1 Aprašymas
	1.1 Paskirtis
	1.2 Apžvalga
	1.3 Pakavimo sąrašas

	2 Bendrieji darbo su elektriniais įrankiais saugos įspėjimai
	3 Montavimas
	3.1 Įrenginio išpakavimas
	3.2 Juostos ir grandinės tepimo alyvos papildymas
	3.3 Kreipiamosios juostos ir grandinės montavimas
	3.4 Pjūklo tvirtinimas prie koto
	3.5 Pjūklo koto ilgintuvas
	3.6 Peties diržo naudojimas
	3.7 Pasiruošimas pjovimui
	3.8 Akumuliatoriaus įstatymas
	3.9 Akumuliatoriaus išėmimas

	4 Darbas
	4.1 Grandinės tepimo tikrinimas
	4.2 Įrenginio paleidimas
	4.3 Įrenginio sustabdymas
	4.4 Medžio genėjimas
	4.5 Medžio šakų genėjimas

	5 Techninė priežiūra
	5.1 Grandinės įtempimo reguliavimas
	5.2 Pjoviklių galandimas
	5.3 Kreipiamosios juostos techninė priežiūra

	6 Gabenimas ir sandėliavimas
	7 Trikčių šalinimas
	8 Techniniai duomenys
	9 Garantija
	10 EB atitikties deklaracija
	1 Apraksts
	1.1 Paredzētais lietojums
	1.2 Pārskats
	1.3 Iepakojuma saraksts

	2 Vispārējie elektroinstrumenta drošības brīdinājumi
	3 Uzstādīšana
	3.1 Iekārtas izpakošana
	3.2 Pievienojiet sliedei un ķēdei smērvielu
	3.3 Sliedes un ķēdes montāža
	3.4 Zaru zāģa uzstādīšana
	3.5 Zaru zāģa kāta pagarināšana
	3.6 PLECU SIKSNAS LIETOŠANA
	3.7 Sagatavošanās zāģēšanai
	3.8 Ievietojiet akumulatoru bloku
	3.9 Akumulatora bloka izņemšana

	4 Ekspluatācija
	4.1 Pārbaudiet, vai ķēde nav jāieeļļo
	4.2 Griezējinstrumenta iedarbināšana
	4.3 Zāģa apturēšana
	4.4 Zaru zāģēšana
	4.5 Koku atzarošana

	5 Apkope
	5.1 Ķēdes spriegojuma regulēšana
	5.2 Zobu asināšana
	5.3 Sliedes apkope

	6 Transportēšana un uzglabāšana
	7 Problēmu novēršana
	8 Tehniskie dati
	9 Garantija
	10 ES Atbilstības deklarācija
	1 Kirjeldus
	1.1 Eesmärk
	1.2 Ülevaade
	1.3 Pakendi loend

	2 Elektrilise tööriista üldised ohutushoiatused
	3 Paigaldus
	3.1 Seadme lahtipakkimine
	3.2 Lisage juhtplaadi ja keti määrdeainet
	3.3 Pange juhtplaat ja kett kokku
	3.4 Teleskoopsae paigaldamine
	3.5 Teleskoopsae pikendamine
	3.6 Rakmete kasutamine
	3.7 Lõikamise ettevalmistus
	3.8 Paigaldage akuplokk
	3.9 Akuploki eemaldamine

	4 Kasutamine
	4.1 Kontrollige keti määrimise olekut.
	4.2 Käivitage seade.
	4.3 Peatage seade.
	4.4 Puu laasimine
	4.5 Puu laasimine

	5 Hooldus
	5.1 Keti pingutuse reguleerimine
	5.2 Lõikelülide teritamine
	5.3 Juhtplaadi hooldus

	6 Transport ja hoiustamine
	7 Veaotsing
	8 Tehnilised andmed
	9 Garantii
	10 EÜ Vastavusdeklaratsioon



